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IMPLEMENTATION IN MAPLE BOGOLIUBOV-KRYLOV AVERAGING
METHOD

Abstract: In the present paper questions of computer implementation of Bogoliubov-Krylov averaging method
for approximative solving nonlinear oscillation equations is considered. The main subject of our study are Van der
Pol and Rayleigh equations. In the paper we suggest a Maple program, realizing the algorithm of Bogoliubov-Krylov
averaging method on the computer. On numerical computations the main idea of the method is shown. The advantage
of using computer technology is also shown.
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PEAJIN3AIIUA B CPEJIE MAPLE METOJA YCPEJHEHUS BOI'OJIIOBOBA-KPBIJIOBA

Annomayusn: B smoii cmamve paccmampusaromcs 60npocvl KOMNbIOMEPHOU Peanru3ayuy Memood yCpeOHeHUs.
Kpuinosa-bozonobosa 0isi npubiudicenHo2o peuieHusi ypasHeHus: Heauneunvlx Konebanuu. OCHOBHbIM 00beKmom
uzyuenus aeasiomes ypasnenus Ban dep Ioast u Panes. B pabome mul npednazaem npozpammy na Maple, komopas
ocywecmensem — aiopumm — Memood YCpeOHeHusi Ha — Komnvilomepe. Ha  uucienHuix  dKcnepumenmax
HPOOEMOHCMPUPOBAHA OCHOBHAS Udest Memood. Takdice NOKA3AHO NPEUMYUecme0 UCTONb308AHUSL KOMNbIOMEPHBIX
MEeXHONI02U.

Knroueevte cnoea. nenuneunvie konebanus, memoo ycpeonenus bozonobosa-Kpoviiosa, ypasnenue Ban oep
Ilona, ypasnenue Panes.

Beenenne dx(0)
VIK 517.928.1, 517.928.7 x(0)=p, T q. )
PaCCMOTpI/IM Ha4aJIbHYIO 3agavy JJIs1
HenuHeiiHOro ypasHerus [4,5] Ecnu Ob1 ipaBast yacts (1) paBHSIACH HYJIO, MBI
6])1 MOJIy4nJIn YpaBHCHUC CBO6OZ[HI)IX
TAPMOHHUYECCKUX KOHe6aHI/II‘/JI C PCIICHUCM
a2t dx P P
s toX(t)=f| X,— 1
dt dt X, (t) = acos(at + B).
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Hcxons W3 3TOrO, Maes MeToja YCpeIHEHHs
Boronro6osa-Kpsutoa (MYBK) cocront B mowncke
perirenust ypasuenus (1) B Buze GpyHKIHNA

X(t) = a(t) cos(wt + S(t)), (3)

«6maskoit» k X, (t), e a(t), B(t) - nemssectubie

¢yakoun. [lamee Oyaem oImycKaTh TEOpETHUECKHE
noapo6HocTH. VX MOXKHO HAHTH B COOTBETCTBYFOIIMX
MEPBOUCTOUYHHKAX [1,9]. COOTBETCTBYIOIILY IO
HH(DOPMAIIHNIO MOXKHO HaliTH Takxke B paborax [3,8].
Nuddepennupoanuem u3 (3) nonyyaem

dg

dx da ]
— =—awC0Sp+—C0Sp —a—SIng,
g - a@cosg i reosp-as sing

e ¢ = ot + S(t).

ITockonbky X = Xy, TO W3 CO00pakeHMIH

dx  dxg ; ;
— R —— IO0TPeOyeM, YTOOBI
dt dt
da dag .
—Ccosg—a—sSing =0. 4
i ¢ ot ¢ (4)
Torna
2
a’x ?z—%wsinqﬁ—aa)—d(cosw
dt dt dt

- —%wSiM —aw(cosg-(at + B').

IMoacrasisst 310 B ypaBHenue (1), momyuaem

ds

) %wsinqﬁ -awcosg-- = f(acosg-awsing). ()

dt

Paspemias cucremy ypaBHenuit (4) u (5),
HaXO01UM

da _1 f(acos¢,—aa)sin¢)sin¢, (6)
dt o

> x :=proe(t) a(t)-cos(w-t + B(z)) end:
> simpliﬁ/[%x(t)j

@__1 f(acosg,~awsing)cosg. (7)
dt aw

Tak Kak 10 HAUIEMy IIPEANOIOKEHHIO
npousBonusie  Gynxumii  a(t), f(t)  mensrorcs
MEUIEHHO I10 BDEMEHH, TO

2z
da(da) _Leay,
dt \dt), 273 adt

a5 () _ 1748
dt~[dtj6p 27zjdtd¢'

0

IMoacrasmsst croma (6) wm (7)), nomydaem
auddepeHnranbHble  YPaBHEHUS IS HAXOXKIEHUS

a(t), A(t):

da 1 % o
E_%_([f(acos¢,—asm¢)sm¢d¢, @)
d_ﬁ — 1 ”f(acos¢,—asin¢)cos¢d¢. 9)
dt 2maw

Takum 00pa3oM, B KayecTBE MPUOIMKEHUS K
pertrernto 3a1aun (1)-(2) mpemraraercst hyHKIHS

y(t) =a(t,C))cos(@t + 5(t,C,)).  (10)

rac IIOCTOSIHHBIC

C.C,,

sosuukaromwe B obmem pemermn A(t,C, ), A(t,C,)

HUHTETrpUpPOBaHUA

cucremsl (8)-(9), onpenensrorcs moacranoskoit (10)
B HavabHbIe ycinoBus (2).

Ocnosnvie pesyromamel. Ha cepusix nmpuMepoB
HOK&)KEM  pealM3allii0  METOJa  yCPEeIHEHUs
boromo6osa-KpeiioBa B cucreme Maple  [2].
[Toka>keM  KOMIILIOTEPHBIM  BBIBOJ ~ CHUCTEMBI
qddepennnansHpx ypasuenuii (6)-(7):

“a(t) sin(w + B(1)) [% B(t)j —a(t) sin(of + B(1)) o + (% a(t)] cos(w + B(1))

> xt:= op(2, %);

xt:=-a(t) sin(wt + B(¢)) ®
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> url = simpliﬁ/[%x(t) —xt]

wrl = -a(t) sin(w + B(r)) (% [3(;)) n [% a(t)j cos(® + B(2))

d
> xtt = —xt
dt¢

xit = —(%a(t)) sin(w7 + B(1)) © — a(t) cos(wt + B(1)) (0)+ % B(t)) o

> ur2 = simpliﬁ/(xtt + coz-x(t) —f)
w2 = —a(t) cos(w + B(1)) (i B(t)) . [% a(t)j sin(w + B()) o —f

dr
> simplijj/(solve[ {url,ur2}, {% a(t), % B(z) }]
d _ fsin(or+B() d _ feos(wt +B(2))
{dl atr) = S b - R
Hanee npaBble YacTH CHUCTEMBI
muddepeHunanbHeix ypaBHenuid (8)-(9) Haxomsres
CIICIYFOLIMMI KOMaHIaMH:
2
> a_ave = simplify| - 3 ! J f(a-cos(9),-a-o-sin(9) ) -sin( ) dq)]
-0
0
2w
> B ave := simplify| - ! J f(a-cos(0),-a-w-sin(¢))-cos(d) d(])J
2:T-m-a
PaccMoTprM Temeph HECKOJBKO KOHKPETHBIX dx(0
[PUMEPOB. x(0) =1, % =0. (12)

[Ipumep 1. Unero meTona nmokakeM cHayajia Ha

3anave Komm s muHelHOrO ypaBHeHus [5] CrenioBarelnbHO, B HAIIEM CITydae

f (acosg,—awsing) = 2wa(t)sin(wt + A(t)).
—+ W X=—"20—, (11)
dt? dt

Kaxk nokassiBaroT Beruuciaenus na Maple:

2-m
> a_ave = simplify| - ! J f(a-cos(9),-a-o-sin(d) ) -sin( ) dq)]

2-m-m
a_ave:’=-a®
2w

> B ave := simplify| - I J f(a-cos(0),-a-w-sin(¢))-cos(d) dq)J

2 moa

B ave =0
CrenoBarensHo, cuctema (7)-(8) mns Hamero da dg
ypaBHEHUS UMEET BHI a =-wa, E =
Philadelphia, USA 203 |¢ Clarivate
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E€ pemenne [ocTosHHEBIE HHTErpUpPOBAHHS C,.C,

ONPEACITAIOTCA HO,I[CTaHOBKOﬁ

y(t) =C,e” cos(wt +C,) B HavaubHBIE
ycnous (2):

att)y=Ce™, pB(t)=C,.

> Z := rhs(dos[1]) -cos( -t + rhs(dos[2]));
Z:= Cle ®cos(ot+ _C2)

> usl = simplify(subs(t=0,Z) = p)
usl ;== Clcos( C2)=1

> us2 = simpliﬁ}(subs(t= 0, %ZJ = q)
us2:=- Cl o (sin(_C2) +cos(_C2))=0
> solve({usl,us2}, { Cl, C2}) : allvalues(%)

[_C]=\/7,_C2=—%n}, [_Cl= —\/7,_C2=%n}

> yi= subs(_Cl =\/7, _C2 =—% Tc,ZJ

y:=\/7e_mtcos(wt— %n)

Urtak mns 3amaun (11)-(12) ero npubmmkeHHOE

pemenne mo MYBK, mpencrasmsemoe dopmymnoit IMockomsky ypaBuenue (11) nuHE#HOE, MBI
(10), umeer Bux: 3HaeM u TouHoe pemienue 3amayun (11)-(12):
Lt T
y(t) =+2e " co o= (13)

> dsolve({dequ, init}, X(t)); x == rhs(%)

I'padpuxu
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6 a/ 2 0 2 4 6 g 10

_5

|— [Mpebmegemie o MYBK |

Pucyrnok 1l- T'pabmkm pewenmss sagaum (11)-(12) (cuuu uBeT)
u ero npubinmxenust (13) mo MYBK (TeMHO-BeJeHml LBET) .

[pumep 2. MYBK Gynem Hcions30BaTh Terepb 2y dx
N 2 2
K pemieHui0 3amaud  Komw s HeNIWHEHHOro —— toX= 1—x")—, (14)
ypaBHeHus1 Kojebannii Ban mep Ilons [6,7,10] npu dt dt
w=1:
dx(0
(0)=0, d(t) =1. (15)
BBOO MCXOIHEBIX HOAaHHBIX
> p:i=0;q:= 1,(1)0 =1
p=0
qg:=1
> f:=pr0c(x,y)y-(l —xz) end:
2
> dequ = ;7X(t) + wz'X(t) :diX(t) (1- X(6)?);init = X(0) =p,D(X)(0)=¢q
t
2
degu = -5 x(1) + & X(1) = [iX(t)] (1—x(0?)
dr dr
init =X(0)=0,D(X) (0)=1
BriBOon cucTeMsl ypaBHeHuit (8)-(9) m ero pemwenme
2w
> a_ave = simplify| - 5 J f(a-cos(9),-a-o-sin(0) ) -sin( ) do
T
0
a_ave:= —ia(a2 —4)
- 8
2
> B ave := simplify —;J f(a-cos(9),-a-w-sin(d))-cos(0) do
2moa 0
B ave =0
Philadelphia, USA 205 |¢ Clarivate
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> degs == {ia(t) =a_ave(?), iB(t) =B ave(t) };
dt dt
1

degs = {% alt) = - a(0) (a(0)® — 4), % B(1) = o}

> dos = dsolve(degs, {a(1),B(t)});
dos = [{B(t) =_C2}, [a(t) =

2 2
- ca(t) =
Jae' cr+1 Jaet Ccl+1

Ins onpemenenms a(t),S(t) mm nonmyuaem cmcremy

da 1_, a5 -2 _
E_—ga(a -4), E—O C pelIeHHEM at) = 1+4C€7t' ﬂ(t)_cz-

1
OnpepeneHye KOHCTAHT MHTETPUPOBAaHMSI M HaxoxmeHme OGyrkmmm (10)
> Z := rhs(dos[2,2]) -cos(w-t + rhs(dos[1,1]));

_ 2cos(wt+ _C2)

Z:
Jae Ccl+1
> usl = simplify(subs(t=0,Z) =p);
2cos( C2)
usl = ———-=0
J4 I +1

> us2 = simphfj/(subs[t= 0, %Z) = q)

oo e 2 (-2cos( C2) CI+4sin( C2)w CI + sin(_C2) o) _

(4 C1+41)%?

> simpliﬁ)(subs[_C2 =- E, usZ) J

2

20

J4 Cl+1
> solve({usl,us2}, { Cl, C2});

el L _ 1 _l oL __ 1
{_C] = ) , C2 > TC}, [_C] ® ) , C2 > n}
n 40 —1

> yi= collect( subs[_CZ =—7,_C1 =— 7|, e_t]

4

2 cos[mt — % nj
- 21
¢ 1
/4e [u) 4 ) +1
Takum obpasom  3amada (14)-(15) wmeer 25in(a)t)
cieyroliee npubamkenHoe pemenne mo MYBK: Y(t) = - . (16)
Vit+4etw? —e
L]
Philadelphia, USA 206 |¢ Clarivate
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24
x 1 _
r ﬂ T T
-10 -5 3

-2+

|— [Mpubmixerme oo MY BE |

PucyHok 2- TI'pabmkm pemwenmss sBagaum (14)-(15) (cuuniz uBeT)
u ero mnpubinmxeHust (16) mo MYBK (TeMHO-BeJeHB LIBET) .

IIpumep 3. Paccmotpum ypaBHenue Panes npu

3 dx(0)
. 0)=0, =1. 18
@ > x(0) dt (18)
2 3
ﬂ+a)2X=%—(%j : 17
dt? dt \dt

BBOO MCXOIHEIX HOAaHHBIX

> p=0q=10,=1:

> f=proe(x,y) y —) end:

5 & 2. d [ d ]3 o _ _
dequ := ——X(t) + o - X(t) =—X(t) — | —X(¢) | ;init '= X(0) =p,D(X) (0) =¢

a7 dr de
2 3
-4 20— 4 _ (4
dequ := dtz X(t) + o X(2) th(t) [th(t)J
init =X(0)=0,D(X) (0)=1
BrBOn cucTeMsl ypaBHeHui (8)-(9) m ero pemenme
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> a_ave = simplify
2-m-m

27
o J f(a-cos(9),-a-w-sin(9)) -sin(¢) d
0

a_ave := —%a(3a20)2 —4)

> B ave := simplify

2T-w-a

2w
e J f(acos(9).-a-wsin(6) ) -cos(6) do
0

B ave =0

1

> degs = |ia(t) — Y a(r) 3 o —4),i]3(t)=[3ave(t)};

dt 8 dt
degs = {— a(t) = -=a(t) (3a(t)? & —4), % B(t) = o}
> dos = dsolve(degs, {a(1),B(t)});
dos :=[{B(t)=_C2}, a(t) = - 2 sa(t) = 2 H
Jaet cr 430 Jaet cr 430
Ins onpemenenms a(t), (t) mm nonmyuaem cmcremy
2
%:_la(az—@, d—’B=O cpemernem  a(t) = ————=, p(t)=C,.
dt 8 dt 1+4Ce™

OnpegneneHne KOHCTAHT MHTETIPMPOBAaHMA M HaxoxmeHme odyrkumm (10)

> Z := rhs(dos[2,2]) -cos(w-t + rhs(dos[1,1]));

7 2cos(wt+ C2)

Jae' cl+30”

> usl = simplify(subs(t=0,Z) =p);
2 cos( C2)

J3& +4 CI

usl = =0

> us2 = simplify(subs[t= 0, %Z) = q)

2 (3sin(_C2) ® + 4sin(_C2) Clo—2cos(_C2) CI)

us2 == - > 373 =1
(30" +4 c1)
N fi
> szmplzfj)(subs[_C2 = usZ) J
Philadelphia, USA 208 |¢ Clarivate
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20

=1

J30 +4 CI

> solve({usl,us2}, { _Cl, C2});

2
> yi= simpliﬁ/[subs[_CZ :—% n, Cl= mTaZ]]

Takum o6pazom,

3agaya (14)-(15)

_1
{_cz— .

HUMECT

cieyroliee npudmmkenHoe pemenne mo MYBK:

y(t) = 2sin(at)

T'padmxm

Joi (et +3)

(19)

0.8 q

0.6

_ 1 _1 __1
o, C2= > n}, [_CI 1 o, C2 >

2sin(w¢)

mz(e't+3)

-0.% -

|— [Mpuémogemie mo MYBEK |

Pucynok 3- TI'pabtmkm pewenmss sagaum (17)-(18)
u ero npubinmxeHust (19) mo MYBK (TeMHO-BeJeHml LBeT) .

G

(cuHMIT uBeT)
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Introduction

The primary basis of the practice of financing the
export of agricultural products is its regulatory
framework.

In accordance with the Resolution of the
President of the Republic of Uzbekistan dated July 29,
2019 No PP-4406 "On additional measures for deep
processing of agricultural products and further
development of the food industry”, from August 1,
2019 Reimbursement by the Agency for Export
Promotion of the Ministry of Investment and Foreign
Trade of the Republic of Uzbekistan in accordance
with the substantiated calculations of the Agency
"Uzstandard"; On loans from the State Fund for
Entrepreneurship Development under the Cabinet of
Ministers of the Republic of Uzbekistan in the
national currency in the amount not exceeding 10

Doi: Gos¥® hitps://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.04.96.41

billion soums, at the rate of not more than 1.5 times
the refinancing rate of the Central Bank of the
Republic of Uzbekistan - 5 percentage points; for
loans in foreign currency, the value of which does not
exceed the equivalent of 10 billion soums - 40 percent
of the interest rate set by commercial banks, but not
more than 4 percent.

In accordance with the Regulation "On the
procedure for export of fruits and vegetables",
approved by the Cabinet of Ministers of the Republic
of Uzbekistan dated February 23, 2019 No 163:

- Business entities have the right to export fruits
and vegetables without a wholesale license. In this
case, the procedure of taxation, which provides for the
payment of a single tax on export earnings of
individual entrepreneurs, is applied,;
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- exporting legal entities have the right to export
fruits and vegetables without down payment, without
opening a letter of credit, without issuing a bank
guarantee and without an insurance policy against
commercial risks;

- from the date of registration of the customs
cargo declaration on export operations, the period of
occurrence of overdue receivables is set at 120
calendar days for fruit and vegetable products;

- Exporters have the right to export fruits and
vegetables on the basis of invoices without concluding
an export contract to bank accounts of commercial
banks of the Republic of Uzbekistan by bank transfers
from nonresidents of the Republic of Uzbekistan in
foreign currency, as well as cash in foreign or national
currency has

According to the Central Bank of the Republic
of Uzbekistan No. 464 of February 22, 2001
"Procedure for microcrediting by commercial banks
of farms and other small businesses operating in the
legal entity status in national and foreign currencies":

- three-year loans in national or foreign currency
in the amount not exceeding the equivalent of 10
thousand US dollars for the development of
production and the creation of new jobs in micro-
firms, small businesses, farmers and farms with the
status of a legal entity;

- Up to 50% of these loans are issued in cash for
the purchase of livestock, poultry and seedlings from
the population, subject to repayment within a period
of up to one and a half years;

- Commercial banks can also provide reliable
microcredits without requiring collateral to borrowers
with whom they have regular contact, have a regular
cash flow in the bank account, have a good reputation
and credit history;

- The procedure for consideration of credit
applications submitted to the bank by entrepreneurs
without the status of a legal entity within a period not
exceeding 5 working days, consideration of a loan
application submitted by entrepreneurs without the
status of a legal entity within a period not exceeding
10 working days.

According to the Resolution of the President of
the Republic of Uzbekistan dated February 28, 2018
No PP-3574 "On measures to radically improve the
system of financing the cultivation of raw cotton and
grain™:

- From March 1, 2018, guaranteed state prices
for raw cotton and grain will be set;

- indebtedness of cotton and grain farms to
service organizations (as of 01.01.2018), including the
indebtedness of the domestic sector and the repayment
period of debts to the budget and state trust funds,
excluding accrued fines and penalties, 3 extended for
a period of one year;

- The Fund for Targeted Financing of Public
Procurement of  Agricultural  Products and
Agricultural Equipment under the Cabinet of

Ministers of the Republic of Uzbekistan was
transformed into the Fund for State Support of
Agriculture;

- The Ministry of Finance of the Republic of
Uzbekistan has been instructed to place 150 billion
soums in a deposit at a rate of 5% per annum within a
week to provide loans to grain-growing farms in
excess of the planned amount of public procurement.

Ensuring the implementation of this Resolution
should increase the profitability of agricultural
producers and encourage the production of high
quality products.

In accordance with the Resolution of the
President of the Republic of Uzbekistan dated August
11, 2020 No PP-4803 "On measures to implement the
project" Modernization of Agriculture of the Republic
of Uzbekistan "with the participation of the
International Bank for  Reconstruction and
Development and the International Development
Association:

- March 20, 2020 by the Board of Directors of
the World Bank for 30 years to finance the project
"Modernization of Agriculture of the Republic of
Uzbekistan" to the Republic of Uzbekistan:

*$ 181 million loan from the International Bank
for Reconstruction and Development with a grace
period of 10 years;

* $ 100 million loan from the International
Development Association with a 10-year grace
period;

* Approval of the International Development
Association's concessional loan of $ 219 million with
a grace period of 5 years;

- The total cost of the project is 659.3 million US
dollars, of which the share of the Republic of
Uzbekistan - 159.3 million US dollars, including:

* share in the form of tax and customs benefits,
payment of financial expenses during the investment
period - 124.3 million US dollars;

* The share of project participants (beneficiaries)
is the equivalent of 35 million US dollars;

- It is accepted for information that the project
implementation period will be 6 years (2020 - 2026).

The following are the priorities of financing
under the project "Modernization of Agriculture of the
Republic of Uzbekistan":

* creation of an effective system of research,
education and consulting services in agriculture,
integrated with production;

* introduction of reliable and transparent
methods of digitization of agriculture, collection,
analysis and dissemination of statistical data;

* Ensuring food safety and strengthening quality
control in the cultivation of agricultural products on
the basis of the principle "From field to consumption”,
the creation of agro-logistics, roads and other
necessary infrastructure;

* creation of a favorable agribusiness
environment and value chain for the promotion of
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exports, the production of competitive, export-
oriented high value-added agricultural products in
international markets;

* Diversification of the agricultural and food
sectors, reduction of state participation in the sector,
development of cooperation and increasing the
investment attractiveness of the industry;

* rational use of land and water resources, forest
resources;

* introduction of modern management systems
in the industry, improvement of service.

It is noteworthy that the important regulatory
framework for the practice of financing the export of
agricultural products in the country are the financial
terms of international settlements and generalized
rules developed by the International Chamber of
Commerce.

Currency
agreements:

1. Contract price.

This is the amount of money that the buyer of the
goods must pay to the seller of the goods and is
denominated in a particular currency.

Fixed and variable prices are widely used in
international trade:

Strict valuation - is set at the time the contract is
entered into and does not change until the contract is
executed.

Variable price - is set at the time of the contract
and it changes if its market price changes at the time
of delivery of the goods.

terms of international trade
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Typically, contracts allow fluctuations in market
prices from the contract price of the commodity at the
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The prices published in the special newsletters
reflect the world prices.

World prices are the export prices of the major
exporters in the world commodity markets and the
import prices of the importers. For example, world
prices for aluminum and wheat are Canada’s export
prices. The world price of rubber is the price of the
Singapore Stock Exchange, the world price of tea is
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2. Discounts.

About 20 discounts are applied in international
trade.

Discounts range from 2% to 40% of the price of
goods, depending on the type.

For example, up to 15% discount on off-season
sales of mineral fertilizers.

3. Payment currency.

This is the currency in which the payment is
made and may not correspond to the valuation
currency of the contract.

4. Payment term.

5. Currency pisandasi (ogovorka).

This is one of the forms of currency risk
insurance and is applied when the valuation currency
and the payment currency do not match.
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PACCMOTPEHHME ITPOBJIEM TPEBOXKHOCTHU CTYAEHTOB

Annomayun: A6mopsl cmamvu npeoCmasguay aHaIU3 Yy8cmea mpegoau u cmpaxa y ooyuaiowuxca. B cmamve
npogedeH 0030p HAYUHBIX MPYOO8 3apYOENHCHLIX U OMeYeCMEEHHbIX NCUXO0N0208 NO NpobiemMe 2eHe3Ucd YYBCmed
mpegoau, Cmpaxa u NAHUYecKux amax oemeti u nymeti npeoo0oseHus YKA3aHHbIX NCUXTOUYECKUX KAYeCH8 TUYHOCMU.
B pabome noopobuetivium obpazom paccmompenvl MexaHu3mbl, NPUoOAujUe K Hegpo3y, makue Kaxk cmpax, 6oA3Hy
nepeo mpyoHocmamu. Aemopamu npogeoen aHanu3 pabom, NOCEAUJEHHBIX PACKPLIMUIO NPUPOOLL MPEEOICHOCHIU.
B cmamve nonamue npupoovl mpesodcHOCMU pacCMOMPeHO ¢ 08YX CIMOPOH: mMpeso2a Kax cE0Ucmeo, nnucyujee
YENIOBEKY C CAMO20 DONCOCHUA, U Mpesoed KAK pearkyus 4elo8eKd Ha 8PAXCOeOHblll GHewHutl mup. Asmopul
yoenam 601buI0e BHUMAHUE COYUATLHOMY NPOUCXOAHCOEHUIO YY8CMBA MPesoeU, NAHUYECKUX amax u npeonazaiom
aghghexmusHvie Memoovl 6OPbOBL C HEOOOCHOBAHHBIMU YYBCMBAMU MPEBONCHOCMU U CINPAXA.
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Beeagenue OopraHu3Ma,  HONBITAICA  HAUTH  NOyTH  HUX

IlonsTue TPECBOXKHOCTH OBLIO BBCICHO B MMpeoaojCHus, ObLI AILJ'ICp

TNICUXOJIOTUIO TICUXOAaHAJIUTUKAMU W TICUXHATPaMU. 2. IIpesMepaﬂ n30aJI0BaHHOCTh TAKKE MOYKET
BoapmmuHCcTBO HpeZ[CTaBHTGJIeﬁ B obactu MNpUBECTU K HOZ[O6HBIM pe3yiabTaTaM. Mosketr
IICuxXoaHain3a paccMaTpuBain TPEBOXKHOCTH KakK TMOSABUTHCA TPUBBIYKA 6paT1) BCC, HC aaBass HHUYCTO
BPOXIACHHOC Ka4ye€CTBO JIMYHOCTH, H3HAYAJIbHO B3aMmeH. Jlerko Hpno6peTaeMoe, HC CBA3aHHOC C

cBolicTBeHHOe uenoBeky. 3.Dpeiin, 3amoKuUBLIIMH
OCHOBBI IICMX0aHAIN3a, YTBEP)KAAN, YTO y YEIIOBEKa
€CTh HECKOJIBKO BPOXJICHHBIX HMHCTUHKTOB. OHH
OIIPENIeNAIOT €r0 HACTPOCHHUE, SBJISIOTCS IBIDKYIICH
CUJION YeJOBEYECKOro enaHusd. 3.Dpeln cuurali,
9TO  CcoYeTaHHEe OWOJOTHUECKOW  CTpacTH H
COLMATBHBIX CYXICHHH IIOPOXKIAeT HEBPO3 H
TpeBOXKHOCTb. [lo Mepe B3pocieHus, Kak Ionaraer
3.®peiin, mepBUYHBIC HHCTHHKTHI OOpPETalOT HOBEIC
(hOopMBI  TIPOSIBIICHHMS. B HOBoOW ¢opme oHH
CTaJIKUBAIOTCS € 3alpeTaMy UBUIIM3ALINH,  YETIOBEK
BBIHY’KI€H CAEPKHMBATh CBOIO CTPACTh, CKPHIBas €e.
[Mcuxuyeckas  npama  KH3HM — WHIUBHAYyyMa
HAYMHACTCS C POXKACHHUS M MPOJOIDKACTCS BCIO €TO
JKU3Hb.

[ToTpe6GHOCTH B OOIIEHHH — 3TO HEOOXOIUMOCTD
U, B TO )K€ BpeMs, MOTPEOHOCTh OBITH B TpYIIIE.
UyBCTBO HEMOJHOLEHHOCTH, HECIIOCOOHOCTH YTO-
100 cenaTh, IPUBOANT YEIOBEKA K OIIPEACICHHOMY
crpeccy. Takum 00pa3oM, OH OTKa3bIBa€TCs OT CBOUX
JKENTAaHWH W TIBITAaeTCsl M30aBUTHCS OT HUX IIyTEM
KalWUTYJSIIMKA WM KOMIICHCAUMH. 3JieCh WHIUBUJ
HampasisIET CBOIO 3HEPTHIO B HE3alOJIHECHHbIC
mycTOThl. Te, KTO HE MOHUMAET CBOUX TPYIHOCTEH U
4bsi DHEpPrHs HampaBieHa Ha ce0s, oOpedeHbl Ha
npoBai. CTpemsicb K BBICOTE, WHAWBHI CO3IAeT
COOCTBEHHBI «00pa3 KU3HW», KU3HEHHBIH MYTh U
moBenieHne. Yke B 4-5 mer y peOeHKa BO3HUKAET
4yBCTBO  J€3aJaNTally, HEeyIOBJIETBOPEHHOCTH,
HETOJHOIICHHOCTH, a B JajbHEWIIeM OHU MOTYT
MIPUBECTH K XM3HEHHBIM HEyayaM.

Annep ykasblBaeT Ha TpH YCIIOBHSA, KOTOpHIC
MPUBOT K TOSBJICHHIO Y peOeHKa HeNpaBHIIbHOM
TIO3HMIUH U CTHIIS XKHU3HU:

1. Oprannyeckas, (uzngeckas
HETIOJTHOLICHHOCTh OpraHu3Ma. JleTw npu HaJlMduu
YKa3aHHOW HETIOJIHOIICHHOCTH, €CIIM HE IPHUBIIEKATh
UX BHUMaHHE Ha d4ro-imbo xpyroe, He
3aMHTEpPecoBaTh  OOLIEHUEM C IYPrUMHU JIIOJbMHU,
MOTYT 3aMKHYThCS B cebe. CpaBHeHHme cels c
JPYTMMHA  A€TbMH TIPUBOAWT TakuxX JeTed K
OIIYIICHUIO HEIOJHOLEHHOCTH, alaThHH, CTpecca.
OTO 4yBCTBO MOXET YCHJIMBATHCSA H3-3a HacMelIeK
3HAKOMBIX. B CIOXHBIX CHTyalMsaxX, Koraa peOeHOK
qyBCTBYET ceOsl XyXe, yeM OOBIYHBII peOeHOK, 3TO
qyBCTBO yBeJnunBaeTcs. Ho HEMOIHOLEHHOCTh cama
o cebe He sABJsIeTCs maToreHHol. bonpHo pebeHok
TaKKe 4YyBCTBYET CIOCOOHOCTh K HM3MEHEHHUIO
curyamn. Kak pesynbrar, BO BCE BpEMEHa BCE
3aBUCHT OT OT TBOPYECKOH CHJIBI MHIMBUA, KOTOPBIH
nMeeT ONIpPEZICTIEHHYI0 ~ Ielb,  oOmamaer
HeoOxoanuMo¥ cuitoid. [1epBbIM, KTO omHcal CTpaxu U
TPYAHOCTH peOCHKa, CBsi3aHHbIE C MpolneMaMu

MIPEOI0JICHUEM TPYJHOCTEH, CTAaHOBUTCS CTHUIIEM
JKU3HU. B 3TOH cuTyanuu y Takoro 4ejioBeka Bce
MHTEpECH U 3a00THI OyIyT HampaBlieHBI Ha cels, y
Hero He OynmeT ombliTa OOIIEHUS C JIIOJBMH, OH HE
NpUOOpeTeT OmbITa IOMOraTb W 3a0OTHUTBCA O
JIpyrux. Y Takux JeTed eIMHCTBEHHBIM CII0OCOOOM
peaKIiy Ha TPy XHOCTH OyIoyT TpeOOBaHUS K APYTUM
mronsM. J[iis Takux JieTei 00IIecTBO KaXKeTCsl BparoM.

3. HenooueHeHHbIi pebeHok, pebeHoK,
JUIICHHBIN BHUMaHUs. Takoil peOeHOK He 3HAET, 4TO
Takoe JI00OBb U JAPYXKeCKHe B3auMOOTHOIIeHHs. OH
HE BHIWT HUYEro OT JIPYKOBI C OKPY)KAIOIIUMH.
Korma pebeoHK cTankuBaeTcss C TPYAHOCTSAMH,
OLICHMBAs X, OH J]AXK€E HE BEPUT B CBOH CHIIBI, TOTOMY
9TO HE OCO3HAET, YTO C MOMOIIBIO APYTHX MOXKHO UX
npeogonetb. OH HE BEPUT B TO, 4YTO JIIOOOBH H
BBICOKAsl OIIEHKAa MOTYT OBITh JOCTHUTHYTHI JIIOJBMH
IIyTEM COBEpILICHMs IMOJe3HBIX AeicTBuil. IlosaTomy
OH IOZI03PUTEJIEH U HUKOMY HE JIOBEpseT. Y TaKoro
peOeHKa HET OIbITa JIIOOBU K APYTHM, ITOTOMY YTO
€ro He JI00AT, M 1IeHAa MTOJOOHBIX B3aNMOOTHOLICHUH
C JIFOJJbMU — HEHaBUCTb.

Otcroma — 3aMKHYTOCTh, HEOOIIHUTEIHFHOCTS,
HETPUCTIOCOOICHHOCTh K COTPYJTHHYCCTBY. 31€Ch
OpraHmn4eckas, (I)I/ISI/I‘ICCKEU[ HCEIIOJIHOLICHHOCTH

OpraHu3Ma, upe3MepHas H30aI0BaHHOCTh TakKKe
MOTYT IIPUBECTH K TaKUM pe3yJibTaTaMm, U PeOeHOK
ocraercsi o0NelIeHHBIM BHUMaHHEM. MIMEHHO Takou
packia] MOXET CKa3aThCs Ha IICUXHKE peOcHKa.

UyBCTBO HEMOJHOIICHHOCTH COCTOUT JHOO B
CyOBEKTHBHOM OINYIICHUN (PHU3HYCCKON caabocTH,
J'[I/I60 B KQUeCTBE U IICUXHUYECKOM CBOMCTBE JIMYHOCTH,
KOTOpoe MIPETATCTBYET YIOBJICTBOPCHHIO
MOTPEOHOCTH B OOLICHUH C OKPYIKAFOIIHMHU.

B ncuxonorun muuHoctu A.Amiep npeasaraer
HOBBIH moAXon K mpoliieme BO3HHUKHOBEHUS
HeBpo30B. [lo MHeHuio Ajuiepa, B OCHOBE HEBpO3a
JIeKAT TaKUe MEXaHHU3MEI, KaK CTpaX, OOsS3Hb Iepen
TpyaHoctaMu. OcTioa 3aMeTHO, 4YTO B TpYIIIIE,
CTpeMSIILENCS K ONPEAESIEHHON O3ULIMH, UHIMBU HE
MOXET JOCTHYh 4Yero-iubo B CHIY KaKuX-THOO
JUYIHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH M COIMANIBHBIX YCIIOBH.
MeHHO B MOMOOHBIX M UWHBIX CIyYasX TaKOW
WHAWBH] B TOW WM WHON MEpE HCIIBITHIBAET TyBCTBO
TPEBOTH.

Hy>XHO y4uThCsSl MIOOWTH APYTHX, 3TO Tpedyer
OTIPENICIIEHHOTO Pa3BUTHS YyBCTB. B mpoOyxmeHnn
CIIOCOOHOCTH JTIOOBH K OKPYKAIOIIUM BEJIMKA POJIb
ceMbU, OTHA M MaTepu. B aTol cBszm Amiep
MOJYEPKHBAECT OCHOBOIUIATAIOUIYI0  POJIb UJIEHOB
CEMBH, a TaKkKe, B IEPBYIO OUepeb, MATEPH H OTIIA.
Tak, mo MHeHUIO Ajjiepa, BHYTPCHHUE KOH(IHKTHI
pOXIAIOTCA Ha OCHOBE IPOTHBOPEYMBEIX YYBCTB U
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CTPEMJICHUH K IPEBOCXOACTBY, YTO MOXKET PUBECTU
K TPEBOXKHOCTH M HEBPO3y. B 3aBucumocTH OT TOTO,
KaK peliaercss 95TO MNPOTHBOpPEYHE, NPOUCXOAUT
JaJpHelIee pa3BUTUE JIMYHOCTH. [lpudem crenyer
MOJYEPKHYTh, 4YTO CTpPEMJICHME K MOIIM U €CTh
W3HavanbHas cuiia. ['oBops 0 TOM, 4TO CTpeMIICHHE K
NIPEBOCXOJICTBY - 3TO KaK W3HayajbHas cwia, A.
AJutep MoJUepKUBaeT, YTO CTPEMIICHHE K TOCIIO/ICTBY
HE MOJKET OBITh pean30BaHO 0e3 IPYIIIHI JIOICH.
KoHKypeHIUs, CTONKHOBEHHE, CTpax HCXOZIST
U3 3TOI OOpBOBI, ¥ Bce TMYHBIC KOH(IUKTH — B ITOJIE
3pEHHs TAKOr'0 NPO(PECCUOHATIBHOIO IICHXO0JIO0Ta, KaK

Amrep. OH He TIOHWMAN, II0YEMY BO3HHUKIIO
CTpeMIICHHE K IpeBocxXoAcTBy. IloatoMy oH
OmuO0YHO  BOCHPUHSN  (PeHOMEH  KOHKpETHO-

HCTOPHYECKOTO SBJICHHS B 3amagHoM obmiectse B 20-
X TOIaX U CYHUTAI €0 BPOXKICHHBIM OHOJIOTHYECKIM
WHCTUHKTOM, W3 KOTOPOT'O BBITEKAalOT TPEBOXKHOCTH,
CTpaXx, W Jpyrue SBJICHHUS, CBS3aHHBIE C
HEOCYIIECTBICHHBIM CTPEMJICHHEM K TOCIHOACTBY.
Henocratkom  xoHmenuuu  Ajiepa  sIBIseTCS
HEpa3IM4eHUE MEXIy aJCKBATHBIM COCTOSHUEM
TPEBOTH M HEaJIeKBATHOCTHIO, MTOITOMY (DaKTHUECKH
TpeBOra Kak CTPYKTYPHOE COCTOSIHHUE OTIIMYAETCS OT
JIPYTHX aHAJIOTHYHBIX COCTOSTHHH.

B xuure «HeBpoTudeckas JIHYHOCTb HAIIEro

BpEMEHUY Xopuu otMmewaer 11 cucTeMHBIX
MOTPEOHOCTEN:
1. HepBHas moTpeOHOCTE OBITH  MIUIBIM,

HPABUTHCS IPYTHM.

2. Crpax ocraTbCsi B OJMHOYECTBE, HEPBHAs
MOTPEOHOCTH B «KOMITAaHUI, KOTOpast HCTIOIHSIET BCE
OXXHJaHUus U MCUTHI.

3. HepeHas noTpeOHOCTH OrpaHMYHMBATE CBOIO
JKU3Hb, OCTABATHCSl HE3aMEUECHHBIM.

4. HepBHasg mnoTpeOHOCT MaHMITYIHUPOBATH
JPTHUMH  JIIOABMH MIOCPE/ICTBOM CBOHX
[IPEAIIONIOKEHUM, MBICIIEH.

5. HepsHas moTpeOHOCTH MOIYyYaTh OT JPYTHX
XOpollee, IKCILTyaTHPYs HX.

6. HdocTomHCTBO Wi  HOTPEOHOCTH B
COLIMAJIbHOM yBa)KEHHH, TPU3HAHNU.

7. TlorpeOHOCTP B IJWYHOCTHOM T. €. B
COOCTBEHHOM IIPOSIBIICHHH.

8. TloTpeOHOCTH oOmepexaTbh NPYrHX, HEPBHOE
CTPEMJICHHE K JIMYHOCTHBIM JOCTIKCHHUSM.

9. HepsHas MOTPeOHOCTH B
CaMOYZIOBIICTBOPEHHH W CaMOCTOSITETILHOCTH,
MOTPEOHOCTH HE HYXK/IAThCsl HA B KOM.

10. HepBHast moTpeOHOCTH B JIIOOBH.

11.HepBHast  moTpeOHOCTH  COBEpIICHCTBE,
JOCTIDKCHUSIX.
VIOBIETBOpSIA 3TH TOTPEOHOCTH, YEIOBEK

IBITACTCA I/I36aBI/ITI)C51 OT CTpaxa, HO HEPBHLIC
MOTPeOHOCTH HE MMEIOT TPaHUI], X HEBO3MOXKHO
VIOBJICTBOPUTH, & BBIXOJ M3 ITOTO 3aKIIOYacTCS B
TOM, 4TO HeT cmoco0a M30aBUTHCA OT CTpaxa, Kak
cuntan K. Xopuu. Bo maorom K.Xopuu conumapen
¢ C.CannuBeHOM, KOTOPBIA HM3BECTEH KaK CO3/aTelb

«TEOPUH MEKITHIHOCTHBIX OTHOMICHUY. UHANBH HE
MOXET OBITh OTHENCH OT JPYTUX HHIUBHUIIOB
CUTyalusMH. Maunbll yXe ¢ [EepBOrO IHS CBOETO
POXICHUS BCTYIIACT BO B3aWMOOTHOIIICHHS C JTFOIEMH
1, B TIEPBYIO OUYepe/ib, ¢ MaTephlo. CallIMBEH CUUTAET,
YTO JalIbHENIIEe pa3BUTHE U ACHCTBUE UHANBUyyMa
— 3TO MEepBUYHAS TPEBOT'a, CTPaX, KOTOPBIC CUUTAFOTCS
MPOAYKTOM OTHOWICHHA MEXIy WHIUBUAOM W
OKPYKaIOIIHMU.

D. @pomMMm yTBepXKIaia, 4dYTO B 30Xy
CpemHEeBEKOBBS, TIPH CBOMCTBEHHBIX 3TOMY MEPUOIY
criocobax MPOU3BOJACTBA M TPYIIIOBOH CTPYKTYpE
YyeJIoBEK He ObLI cBOOOEH, HO OH HE ObUI OJMHOK U
pa3iiydyeH, TOATOMY  YyBCTBOBalX ce0sl B TaKoi
OMAacCHOCTH W HE HCIBITBIBAN CTpaxa, KaK B JIOXY
KalUTalIu3Ma, T03TOMY OH HE «YXOIHID OT MIPHUPOEI,
moneH, Bemieil. YemoBek ObUT CBS3aH C MHUPOM, C
nepBoocHoBaMU. PpoMM Ha3Bal WX €CTECTBEHHBIMH
COIIMAJIbHBIMU CBA3MH, KOTOpI)Ie 6])IJ'II/I HepBbIMI/I
obmmHamu  gromeii. C  pocToM — KamUTaiIM3Ma
MOSIBIISIETCS BOJIEBOI WHIABUI, JIMIIEHHBIA
MepBOOBITHBIX Hadad,  Pa30OMIEHHBI OT Mupa
MIPUPOJIBL, IFO/ICH, B PE3yJIbTATE YETO OH UCIBITHIBACT
r1yOOKHE YyBCTBA HEYBEPSHHOCTH, OSCITOMOIIIHOCTH,
HEYBEPCHHOCTH, OJMHOYCCTBA W MAHUKH. UTOOBI
M30aBUTBCS OT IAHWUKH, YEJIOBEK CTPEMHUTCS
M30aBUTHCS OT CaMOi CBOOOBI. ETMHCTBEHHBIH MTYTH,
10 €r0 MHEHUIO — 3TO OErcTBO OT CBOOOIBI, TO €CTh,
yberas oT ce0s, IBITasCh 3a0BITHCSA M MOJABIATH B
cebe cocrostHue yxaca. @Ppomm, Xopau u CammBeH
C’I’peMHTCﬂ HpO}]eMOHCTpHpOBaTB pa3n1meLIe
MeXaHU3MBI U30aBJIECHHUS OT IAHUKH.

[To Muenuto @pomma, 3T MEXAHU3MBI, KYXO[ B
cebs — 3TO TONBKO MPHKPHITHE YyBCTBA Yy¥Kaca,
KOTOpOe HE crmacaeT WHIuBUaAyyma. HaoOopor,
000CTpSIETCS YYBCTBO Pa3ayKu U (POPMHUPYETCSI CaMOe
0O0JIC3HEHHOE COCTOSHUC B BUJIC TIOTEPU CBOCTO «D».
IIcuxpuueckre MeXaHM3MLI OercrBa OT CBOOOIBI
uppannoHanbHbl. [lo MHeHWI0o ®PpomMma, OHH HE
SIBIIIIOTCSL CYTBEO pEarupoBaHMsl HA OKPYIKAIOIIUC
YCIIOBHSI W TII0O3TOMY HE CHOCOOHBI YCTpPaHUTh
MIPUYMHEI TAHUKK U cTpecca. B 3Toi CBSI3M MOXKHO

OpUATH K CIEAYIOmEMY BBIBOAY: TPEBOXKHOCTD
OCHOBaHa Ha pEaKUUH CTpaxa, a CTpax — ITO
BPOXKACHHAs peaxiys, OTBEYaIoIIast 3a

OTIpeZIeTIEHHBIE CUTYAINH, CBSI3aHHBIE C COXPAHCHNUEM
LEIOCTHOCTH OpraHU3Ma.

ABTOpBl HE pa3TPaHUYMBAIOT TPEBOTY W
Oecniokoiictreo. U TO, ™ jpyroe, KOraa-To
MPOSIBISIFOIIIEECS] B PEOCHKE BOCIIPHHHMAETCS Kak
OKHJIaHWE YyrKaca, NpeiB3ATOCTH. PebeHOK Moker
n30aBuThCA OT cTpaxa. [IpoaHanusupoBaB u
CHCTEMaTH3HPOBAB PACCMOTPEHHBIE TEOPHH, aBTOPHI
0003HAYWIN B CBOMX PabOTax HECKOJBKO HCTOKOB
MIAHUKH, BBIJICINB CIIEAYIOLICe:

1. [ToreHuMaNbHBIA U3NYECKUH Bpe Kak THI
TPEBOKHOCTU BO3HHMKAECT B PE3yIbTaTe KOHTAKTa CO
CTHMYJIaMU CTpecca, pucKa, (puznueckoil Heyaadn.
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2. Ctpax moTepsATh IO00Bb (MaTepUHCKAS
J000BB, IOBEPUEC CBEPCTHUKOB).

3. TlaHuka MOXET OBbITh BbI3BaHA YYBCTBOM
BHHBI, KOTOPOE OOBIYHO HAOIOJaeTCs B BO3pacTe HE
MEHee 4eTblpex JieT. UyBCTBO BHHBI y JCTE€H 4yTh
mocrapiie XapaKTepu3yeTcs VHIDKEHHEM,
CAMOYHHYIDKCHHEM, TPEBOTOM, PEOCHOK IyMaeTr o
cebe KaK 0 HEeTOCTOWHOM CYIIECTBE.

4. Crpax mepel HECIOCOOHOCTBIO NPUHSATH
OKPY’)KaIOIIyI0 Ccpeay. OTO TPOSBISAETCS, €CIH
YEIIOBEK YyBCTBYET, YTO MPOOIEMBI, OPOKIACMBIS
OKpY)KAaIOIIeH Cpefod, HEe MOIyT OBITh pEIICHBI.
[Tanwka cBA3aHa C 9yBCTBOM HETIOHOIIEHHOCTH.

5. TlaHmka TaKkKe MOXET BO3HHKHYTh B
cocrosHUU (ppycrparn. OpycTparus onpenensercs
Kak OCCITOKOWCTBO, KOTJa BO3HHKACT CIUIbHAS
MOTPEOHOCTh WJIM MPEMATCTBAC B  JOCTHOKCHHUH
’kenaeMol 1enu. Het nomHo# He3aBUCUMOCTH MEXIY
CUTYAI[MsIMH, BBI3BIBAIOIIMMHU COCTOSHHE TMaHUKH
(motepst  pomuTensckoW  OOBM M T.dI.) W
MOPOXKIAIONIMMH  (DPYCTPAIIIO, W aBTOPHI TAKKE
HEYETKO Pa3sTPaHUYMBAIOT 3TH MOHSTHSL.

6. Ilanumka xapakTepHa Ui JIOJEH pa3HBIX
YPOBHEH, KaK B KaXKJIOM Y€JIOBEKE, TaK U B OTAEITHHOM
ciydae. Mareiiimas  TpeBora MOOHIM3YyeT Ha
JMOCTIDKEHUEe  menu.  Moxer — ObITh  TaKkKe
SMOITMOHANBEHOE PACCTPOHCTBO OT CHIIBHOTO YYBCTBA
CTpaxa W BCTPEYACTCS B CUTYAIMSX, MPUBOSIIUX K
HEOOMyMaHHBIM JeWcTBUsAM. [laHMKa B dYellOBeKe
00s3aTeNnbHO JODKHA OBITH  moOexnaeHa. C 3Toi
[eIbl0  TPUMEHSIOTCS  pa3iWYHble  3all[UTHHIE
MEXaHHU3MBI (CITOCOOHI).

7. bonpiioe 3HaUeHNE B BOSHUKHOBEHUH TAHUKHU
OTBOAMTCSI CEMEHHOMY BOCHHTAHHUIO, POIH MaTepH,
B3aMMOOTHOIICHUSM pebeHka W wmarepu. [lepuon

IOHOCTM — O3TO BpeMs, KOIrjJa IpPOTrHO3UPYETCs
HOCJIEAYIOLIEE Pa3BUTUE JINYHOCTH.
IIpu oromM Maccep, KOpHEp M  KaroH

paccMaTpuUBaKOT CTpax, C OIHOW CTOPOHBI, Kak
BPOXK/JCHHYIO DPEaKIHI0 Ha ONACHOCTb, MPHCYIIYIO
KQKIOMY HWHIMBUIY, C JAPYrod CTOPOHBI, MOXXHO
BBIJICIUTD YPOBEHB TPEBOXKHOCTH YeNIOBEKA, KOTOPBII
HaxOJUTCS BO B3aUMOJCIHCTBUM C OKpY’Karoulei
Cpenoif, 3aBUCAIIMA OT yPOBHA HApacTaHUS
o0cTosTenscTB (cTUMyJoB). CocTosiHHE cTpaxa H
TPEBOT'M PacCMaTPUBACTCS CyOBEKTOM, HAXOIIIMCS
B OKpY)Kalollel cpejie, Kak peakiys Ha CUTYalHIo.
Pasmuuus Mexay OTUMH JBYMs SBJICHHAMH HE
JIeTIaf0TCSL. TpeBoxxHOCT ~ XapakTepHa  JUIs
MaJIeHbKOTO peOeHKa, KOTra OH, YCIIBIIIAB I'POMKHI
3BYK, OLIYIIAeT CIy4aiHOEe CMEIIEHHE WM TepseT
olopy, a TaKKe HpH  JPYIMX  CIydalHbBIX
pazapaxKHTeNsIX, K KOTOPHIM OPraHU3M elie He TOTOB.
Ho manenbkuil peOeHOK ocTaeTcs Oe3pasiuyeH Ko
MHOTHM CTHMYJaM, KOTOpbIe MOI'YyT OECIIOKOUTD €ro
B OoJiee O3JTHEM BO3pacTe.

Pomxepc  paccmaTpuBaeT — SMOLMOHAJIBHOE
camoco3Hanue no-pasHomy (Rogers K, 1980). On
paccMaTpuBacT JINYHOCTH KakK MMPOAYKT

YEJIOBEYECKOT'O OIbITA WM KaK PE3yJIbTaT YCBOCHUS
o0IecTBEHHBIX (OpM IIOBEJECHUS M CO3HaHMs. B
pe3ynbTare B3auMOJIEHCTBUS C OKpYXKarolled cpenon
y peOcHKa TOSBISACTCS XapaKTEpUCTHKAa ceOs,
camoornieHka. OIeHOYHOCTh MOXKET BOCIPHHUMATHCS
HE TOJBKO W3 OIBITA IMOCTOSHHOTO OOIIEHUS C
OKpYyXalolleil cpeiaod, HO U Kak 3auMCTBOBaHHas,
WCTIONB30BaHHAs Y IPYTUX JIIONEH, rmepepaboTaHHAs
CcaMHM UHAUBUIOM.

Pomxepc BUIUT ApyTHe UCTOKH TPEBOXKHOCTH,
KaK yTBEpXKIAET IICUXOJIOT, €CTb SIBICHUS, JIeKALIe
I0JT YPOBHEM CO3HAHMSI, M €CIIM OHU HOCSIT OIACHBIN
UL JTUYHOCTH XapakTep, TO OHH MOTYT OBITh
BOCIIPUHSTHI TOJCO3HAHUEM. DTO MOXET BBI3BATh Y
YeloBeKa COCTOSIHME HECIIOCOOHOCTH  OIICHHTH
MPUYMHBI TPEBOXKHOCTH, PEAKUMU Ha YydalleHHe
cepaueOneHns, KOorja BOJHEHHE BOCIPHHMMACTCA
MO/ICO3HATENIBHO KakK MaHuKa. [laHMka Kaxxercs eMmy
O6ecripuunHHOM. OCHOBHOM CTpaXx M OCHOBHOM
KOHQIMUKT JugHOCTH Pomkepc paccMmarpuBaer,
UCKIIOUasT W3 COOTHOLICHMS JABYX YPOBHEH —
CO3HATENBHOM M OecCO3HATEIHHOI CHCTEM JIMYHOCTH.
Ecnu mexxay aTuMu 1ByMs cucremaMu OyJieT ImoJtHast
rapMOHHUS, TO HACTpPOGHHE Yy deJoBeKka Oyner
xopoliee, 1 oH OyJIeT CIOKOEH, YIOBICTBOPEH COOOH.
W HaoOOpoT, MpH HaApyLUICHUH COTJIAIICHUS MEXKIY
JIByMsl CUCTEMAaMM BO3HUKAIOT pPa3jIM4HbIE TPEBOIH,
MaHU4YEeCKUe aTaKH. I'maBHOE ycIlIoBHE
MPEeAYIPEXKACHUS ITUX IMOLMOHAIBHBIX COCTOSIHUM -
ObIcTpoTa, Takas, 4YTOOBI YEJIOBEK MO PacCMOTPEThH
CBOIO CaMOOLIEHKY M HM3MEHHTh CeOs, €Clii ITOro
TpeOYIOT HOBBIC YCIOBHS XH3HH. Tak, HApsHKCHHAs
cocraBisdomas Teopun Pomxepca BO3HHMKAaeT B
MIPOLIECCE NHANBUIYATUCTUYECKOMN AKUZHU MEKIY €T0
NPE/ICTaBICHUEM O cebe, CO3JaHHBIM B PE3yJbTaTe
MIPOILIJIOTO OMBITA, ¥ €r0 MEePEeKNUBAHNEM HACTOSIIETO.
OT0 NPOTUBOpPEUHE SIBJIIETCSI OCHOBHBIM UCTOUHUKOM
OecroKoiCTBa.

AHanu3 OCHOBHBIX pa0OT IIOKa3bIBacT, dTO
aBTOphl B 3apyO€XKHBIX CTpaHax paccMaTpHBaIOT
MOHATHE NPUPOJBl TPEBOKHOCTH C JIBYX CTOPOH.
ITonsiTue TpeBOru Kak CBOMCTBO, JAHHOE UEIIOBEKY OT
POXKIECHUS, U IOHTHE TPEBOTY KAK PEAKIIMS YEJIOBEKA
Ha BPaXICOHBI BHENIHUH MHp, T. €. TPEBOXKHOCTH
HWCXOJUT U3 COLMAIbHBIX YycioBuil xu3Hu. Ho,
HECMOTpsT Ha 3TO, HEOOXOAMMO NPUHIUITHAIBHO
pa3fenuTh NOHATHE TPEBOXKHOCTH Ha OMOIOTHYECKOe
u conuanbHoe. Ho MBI HE MOXEM Pa3AECTUTh MHEHUS
ABTOPOB [0 ATOMY IMPUHIUIY. DTU ABE TOUKH 3PEHUS
BCErJa IEPECEKAOTCS W CMEIIMBAIOTCS Y MHOTUX
aBTOpoB. Takum obOpasom, Xopuu win CaumBeH
CUMTAIOT CTPaxX HUCXOAHBIM CBOMCTBOM OCHOBHOTI'O
crpaxa. Ho ero conuanbHoe NporucX0XkACHUE 3aBUCUT
OT yCJIOBUM €r0 CTAaHOBJICHUS B paHHEM JIETCTBE.

®OpoMM CUMTAET, YTO CTPaX, KaK U Apyrue
COLMAJIbHBIE IPUHLIUIIBI, Ype3MEpPHOE OECIIOKOHCTBO
BO3ZHMKAET B PE3YJIbTaTe HAPYIIECHUSI «IIEPBO3JaHHBIX
Haydam» eCTECTBEHHBIX COLUAIBHBIX CBsi3eH. A 4TO
Takoe MPUPOIHBIC COLMAaNbHbIC Hadama? — OHHU
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HEECTECTBEHHBIE, TO €CTh COLMANIbHBIC. 37I6Ch TAaHUKA MCHEE a/eKBAaTHOW JMYHOCTH, TO CTaHOBHTCS
BO3HMKAaeT  M3-32  BTOPXKEHMS  colUMyMmMa B HE3HAYMTENbHBIM, HAaCKOJBKO OHa  aJieKBaTHa
OMONOTHYECKHT MHUp. JTO  sIBIICHHE TaKKe cuTyaTuBHOCTU. TpeBora, OCHOBaHHas Ha CTpaxe, He
paccMaTpuBaeTCst Dpeiigom, HO BMECTO OTJIMYAETCS OT TPEBOTH, KOTOpas, KaK CUMTACTCS, HE
paccTpoiicTBa €CTECTBEHHBIX CTpAacTed, IO €ro cymectByeT. CyOBEKTHBHO 3TH COCTOSIHHS PaBHBI.

MHEHHIO, IPOMCXOIUT PACCTPOHCTBO «eCTECTBEHHBIX
CBSI3€i».

[TogoOHBIE OHOIOTHYECKHE W  COIHAIBHBIE
BMEIIIATEIECTBA B IMOHUMAHUHA TPEBOXKHOCTU MBI
HaOmoaeM U y Apyrux aBTopoB. EcTh oauH 0Ommii
JUIS  BCEX NPUHIWII, HECMOTPS Ha HETOYHOCTHh
MOHUMAHHSI TMPHUPOIBI OCCIIOKOWCTBA, Pa3InYHBIC
HENpUMHUpUMBIE pa3nnuuia. Hukrto He paszenser
00BEKTHBHO  O0OOCHOBaHHOE  OECIHOKOWCTBO |
HeasleKkBaTHOe OecrokoicTBO. [Ipm 3ToM, ecim
paccMaTpuBaTh MAHWKY WM OECHOKOHCTBO Kak
COCTOSTHUE TPEBOTM WM OCOOEHHOCTH Oojee Wi
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Introduction of the individuals a priority in educational activities,

In recent years, significant changes in public and attaches special importance to the formation of its
social life have set many new tasks for the education mental development.
system of the Republic. Especially in the education School education is the main and private type of
system, one of the most pressing issues is the activity. In the course of its implementation, students
formation of a personal culture of young people on the develop the basis of theoretical thinking and attention,
basis of national and civil spiritual values, creating which form the basis for the development of new
favorable conditions for their comprehensive personal mental phenomena and are aimed primarily at
development. revealing the laws of the origin and development of

Today, special attention is paid to the education things, and the activity of the individual increases.
and development of the younger generation. In Spiritual development of the individual is an
psychological and pedagogical research, improving understanding of the complex structure of the world,
the mental development of the individual has become its place in life, its duties, its responsibility to present
one of the most serious problems. However, it is and future generations, and continuous uniform self-
realized at school when it recognizes the development improvement. Personal development is associated
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with continuous expansion of their capabilities and
increasing their needs. This level of development is
measured by the area of relationships that were
characteristics of particular person.

An important condition for the effective
functioning of training groups is the ability to
understand the principles of organizing this form of
communication by its supervisor.

First of all, it is the implementation of the
principle of voluntary participation, both in full-
fledged training and in its individual lessons and
exercises. The participant should be internally
interested in changes in their personality during the
work of the group. It should be borne in mind that
when forced, personal changes are never formed.

Each participant must always adhere to the
principle of organizing their own diagnostics. The
content of the classes includes questions and exercises
aimed at self-disclosure of participants.

Various sections of the training are presented in
the form of a series of test procedures, during which
participants receive the first information about
themselves. Using this information, the participant
can check it again during the training, and if
necessary, they can also change it.

The principle of interrelationship in the style of
dialogue is the core of the training. It is based on
mutual respect of participants, compete trust in each
other, the ability to recognize the presence of the
interlocutor and listen to him. Dialogue involves equal
and  full-fledged interpersonal  relationships
throughout the entire period of working with the group

[1].

The essence of the principle of uniformity of the
composition of the group is that after the start of
classes in training groups, new participants should not
be accepted and participants attending classes should
not leave until the full completion of the training.

The principle of compatibility of intellectual and
emotional environments. On the one hand, the training
will be characterized by a high emotional fever,
participants will experience what is happening in the
group with sincere pleasure. This helps them to share
their thoughts openly, trust their parents, and build a
moral relationship with each other. But on the one
hand, the processes of intellectual analysis also
increase the activity of discussing situations. And the
main form of such intellectual activity is group
discussion, which is practiced throughout the entire
training period.

The principle of balance of convenience and
discomfort. Its essence lies in the fact that the overall
well - being in the group is comfortable, convenient,
safe, and even fun. The software principle in training
is convenience. However, in some cases, the
participants should be uncomfortable. For example,
during the execution of instruction.

The principle of isolation. The main
requirement is that the participants are sure that no one

is listening to them. If there is a need to use print
media, it is carried out only with the consent of the
group members.

The principle of representation. All
phenomena studied and considered in the training
must necessarily be depicted in drawings, metaphors
and symbols.

The principle of free space. The environment in
which the training will be conducted should be
spacious enough for free movement of participants.

Loading principle. The duration of classes
should be determined at the very beginning of the
work. The practice of conducting socio -
psychological training is based on the following
conclusion: the greatest effectiveness is achieved in
the process of working with large time blocks, that is,
in the systematic use of active forms of training (the
duration of one lesson is three to four hours or more).
In school conditions, training groups are included in
the school schedule.

The principle of orientation to the use of
training results in the course of life. This principle
is intended to help participants replace the experience
gained in the course of practice. The training should
have a practical significance [2]. Participants of the
training should apply everything they have learned
and studied in normal life. It is for this purpose that
training sessions are organized and conducted.

By the end of the XX century, socio -
psychological practice had accumulated a rich
material for conducting various trainings. Without
going into theoretical research, let’s briefly describe
the types of training that are currently used in various
psychological schools and environments.

Training groups (training for  the
development of personality in the interpersonal
space).

The basis for the emergence of this training is the
well-known social psychologist Kurt Levin, who
worked on the issues of group dynamics and social
influence. He was the first to use the term “group
dynamics”.

The training groups took their initiative from
laboratory training sessions conducted in 1945 under
the guidance of Kurt Levin. In 1947, a national
training laboratory was established in the United
States. Training groups were one of the first of all
group psychological work related to the concept of
“socio-psychological training”.

The goals of laboratory training usually consist
of the following main aspects:

- development of self-awareness in the process
of overcoming the boundaries of psychological
protection and sincerity at the personal level;

- understand the conditions that make it difficult
or easier to perform group activities;

- achieving interpersonal relationships in a group
for effective interaction with others;
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- mastering the ability to identify individual,
group and organized problems.

Currently, there are many types of training
groups in the world that also communicate with other
areas of training.

The training groups themselves are divided into
three main areas:

- general development
(sensitivity groups);

- formation and
relationships;

- development through organization.

Due to the sufficient specialization of the
training leader, in training groups, participants will be
able to master the skills of valuable communication,
experience in analyzing interpersonal relationships
and group dynamics, better recognize the needs of
themselves and others, increase the scope of their
behavioral capabilities, be more prepared to solve life
problems, realize a single self - assessment, and
become very sensitive to the moods of other people.

Behavioral groups (Life Skills Training).

The behaviorist direction in psychotherapy
received its own development from Pavlov’s research
related to the concepts of conditioned reflexes and
Skinner’s operant conditioning.

The essence of the behaviorist trend is that if a
person accumulates his experience by learning, then it
is necessary to free him from ineffective behavioral
reactions and teach him to perform more inclined
reactions.

The task of this direction is to teach participants
the ability to solve certain problems and develop the
ability to adapt to certain living conditions.

A characteristic method of conducting
behavioral groups is Behavior training:

1) participants are shown a sample of self-
sufficient behavior in a particular situation.

2) then the training phase is performed. Here, the
participant tries a new type of behavior or a fragment
of it. During the event, the host provides assistance to
the participant and, if necessary, provides feedback,
i.e. gives instructions.

3) at the end, the approval phase is performed,
i.e. the positive reactions of the group for a successful
attempt or the praise of the participant in the form of
some kind of reward.

Groups of psychodrama orientation (training
for solving personality problems).

The origin of psychodrama is closely related to
the name of Jacobs Levi Moreno. In Group
Psychotherapy, it is recognized as a more effective
and productive course.

The essence of this method is the participation of
group members (participants) under the guidance of
the host in the production of performances using
special techniques.

Stages of psychodrama passage:

1. Heating phase.

of the individual

research of interpersonal

2. Psychodrama phase of action.

3. Integration phase, participants share their
feelings and impressions.

D. Moreno called his proposed method of deep
emotional surgery. The participants of the
psychodrama create conditions for emotional impact
on the stage, get rid of anxiety, overcome ineffective
forms of behavior, improve their own creative and
human atmosphere. In the course of role-playing
games, participants will have the opportunity not only
to re- “experience” their own experience, but also to
be able to analyze their response feelings and
reactions, try new patterns of behavior.

Gestalt-oriented groups (G-groups).

The founder of Group Gestalt therapy is
Friedrich Perls. “Gestalt” is a German word that
means organized as a whole. The main task of Gestalt
therapy is to stimulate body processes and promote the
development of participants’ sense of their own “self”.

According to the established order, the group
leader works with a member of the group, who is in
the center of the seat, and other members of the group
actively participate in the study, supporting this
participant and equalizing themselves.

It is very powerful and should be used with
caution. Gestalt therapy helps to expand self-
awareness; increase empathy; feel the depth of moods
and the ability of others to understand themselves;
increase the ability to enter into relationships; the
transition of the individual from addition to autonomy
and self-confidence.[3].

In order for the use of social and psychological
trainings in schools and classes to be carried out more
effectively, it is necessary to provide for a variety of
conditions that contribute to the student’s ability to
demonstrate their own abilities.

The task of the training leader is to create
conditions for the active of students participating in
the training. It is this principle that presupposes the
preparation of recommendations and programs on the
methodology of using active forms of training with
students in the classroom. The teacher or psychologist
creates the necessary conditions for the successful
conduct and implementation of training exercises, but
only the children themselves need to participate and
act.

Socio - psychological training is a specially
organized form of communication, the psychological
impact of which is based on active methods of group
work. In the course of training, the problems of
personal development are solved more effectively,
and communication skills are successfully formed.

One of the main advantages of the training is that
the person participating in it feels accepted himself by
others and can accept others. He gains full trust in the
group and, most importantly, is able to rely on others
to express his thoughts and feelings, worries and
doubts.
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The main task of socio-psychological training is
to help the participant show their own personality, and
to do this, they need to learn to accept and recognize
themselves. For the effective functioning of socio and
psychological training groups, the head who organizes
and conducts the lesson must know the general
purpose of the training:

- personal development;

- raising social and psychological awareness of
participants;

- formation of an active social orientation of
participants;

- develop the ability to make meaningful changes
in your life and the lives of others;

- development of the ability to recognize
yourself and other people in a single and more
complete way;

- correction of personal qualities and abilities,
elimination of boundaries that hinder creative and
productive activities;

- research and development of individual
approaches to improve the effectiveness of
interpersonal relationships.

Training is a group form of working with various
categories (teachers, students, parents, families) in
order to develop communication. The purpose of
socio-psychological training is to develop social
intelligence, professional pedagogical communication
skills.

The effectiveness of the training can be
attributed to the following:

1. Self-diagnosis:

A) obtaining accurate
yourself;

B) determining how a person manifests himself
in the eyes of others;

C) to determine how independent his ideal self

information about

is;

2. Diagnostics:

A) development of self-analysis;

B) develop the ability to classify feelings,
express yourself clearly;

C) the ability to feel that the disclosure of one’s
own “self” is possible only in relationships with
others;

3. Checking instructions for other people’s
videos;

A) develop the ability to understand the direction
of another;

B) formation of sensitivity to nonverbal forms of
their definition;

C) development of the ability to listen and
understand others;

D) psychotherapeutic effect.

The group consists of teachers who are
motivated to improve their own social intelligence.
The upper number of group members is twenty-five
people (mediotope), the lower number is seven to nine
people (microgroup).

It is possible to identify the following main
conditions for conducting classes in groups of social
and psychological training:

1. people gather
environment;

2. they cannot leave the relationship (group
members are placed face-tj-face in a circle);

3. the group does not have a pre-proposed step
structure;

4. if the members of the group have not meet
each other, the acquaintance may also not be carried
out.

together in a closed

5. in the group there is a person (guide) who has
group experience, knows the “rules of the game”,
knows the technique of expressing the feelings and
opinions of the group members.

6. group classes should be conducted in a
specially equipped environment with sufficient sound
insulation.

Participants of the training group must adhere to
the following principles of behavior in the group: each
member of the group can say what he wants to say
about each of them, each member can say aloud about
what is happening in the group, about the group
members “all thoughts that arise here and now”.

The group training program consists of two
parts. The first part is an introductory lecture on the
problem of communication. Participants will get
acquainted with the general concepts and mechanisms
of group psychology, communication psychology.
The second part is the training section. Its
recommended duration is approximately sixty hours
(the duration of 1 session is up to 1.5 hours).

During the lesson, exercises are performed
aimed at developing social thinking and
communicative skills.

1. Development of the ability to respond to the
community situation

2. Formation of muscle contractions
process of pedagogical activity

3. Improving the emotional and positive state of
the teacher in the classroom.

4. Develop skills
observation and stability

5. Develop simple communication skills

6. Rules of speech based on the tone of the voice

7. Defining and clarifying the communication
system

8. Development of facial expressions and
pantomimic

9. Figuratively convey information

10. Identification and solution of pedagogical
tasks.

Classes in groups of social and psychological
training are a leading way to develop the
communicative abilities of teachers, in the course of
which they improve their professional level [4].

As for the general conclusion, for the effective
organization of trainings in group psychological work,

in the

of relaxed attention,
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the types of them, to know the features and principles
of their application and organization.

it is important, first of all, to have a clear
understanding of the training, to be able to distinguish
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BLICMPAUBAM  NOZUMUBHbIE G3AUMOOMHOUEHUSL C OKPYICAIOWUMU, CMpaxa U O0A3HU 0OUHOUECmB8Ad AB8MOpbL

2 Clarivate
AnalytiCS indexed

Philadelphia, USA 225


http://s-o-i.org/1.1/tas
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://t-science.org/
http://s-o-i.org/1.1/TAS-04-96-44
https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.04.96.44

ISRA (India) =6.317
ISI (Dubai, UAE) = 1.582
GIF (Australia) =0.564
JIF 1.500

Impact Factor:

SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630
PUHII (Russia) = 0.126 PIF (India) =1.940
ESJI (KZ) =9.035 IBI (India) =4.260
SJIF (Morocco) =7.184  OAJI (USA) =0.350

cmamo UM 8 omcymcmeuu ces3ell mamepu upe6eHKa, Komopble ueparom onpedeﬂﬂromyro POlb 6 TUYHOCMHOM
CmaHOGJZeHMMp€6€HKa. AHGJZMS’MP)/}Z IMOYUOHAIBbHO-B0JIEBbLE 0cobenHocmuU 8 N08eOeHUU BOCTIUMAHHUKOE OemCKUX

GOMOG, asmopbol npe()ﬂaza}om pasiudHole Memoduku, Komopbvle

noszeoJjisim  CKOppexkmupoeanib noseoenuecke

cmepeomunbl demeﬁ, npoatcusarowyux 6 yCioeusax unmepHamada.
Knrwouesvie cnosa: socnumanue, omuouteHus, amoyus, xapakmep.

BBenenue

Pa3BuTHe nerer, BOCIIUTHIBAIOIIMXCSA BHE CEMBH
(BOCITMTAaHHUKOB JICTCKHX JIOMOB M HHTCPHATOB),
MHOTHE CHEIHAINCTH paCCMaTPUBAIOT KaK KadeCTBO
HEKOTOPHIX  BHIOB  ymepOHocTH.  ATMocdepa
ceMeHHOM cpenpl peOeHKa OMpeeNseT KadyecTBO
pocTa W pa3BUTHUS JIMYHOCTH. TaK, MHOTOJETHHE
HCCICA0BaHus pa3sBUTUA BOCIIMTAHHUKOB MHTCPHATOB
WIA JETCKUX IOMOB M OCOOCHHOCTEH WX IOBEICHUS
nposeaeHsl A.M. IIpuxoxanom u H.H.Toncteix. Io
UTOTaM WX  HCCIEJOBAaHMHA  ICHXOJOTHYECKas
0COOCHHOCTh CHPOT — HEIpocTasi 3aKOHOMEPHOCTb.
ABTOpPBI HE TOJBKO TPOAHAIU3UPOBAIM 3aJIEPIKKY
MCUXUYECKOTO  Pa3BUTHSI, HO H PacCMOTPEIH
KaueCTBO MOBEICHYECKOTO pa3BuTus pedenka [1-3]. B

9TOM  KOHTEKCTE  COBPEMEHHas  IICHXOJOTO-
Mearornyeckasl Hayka JaeT IeJIOCTHBIA 00pas3,
XapaKTepU3yIOMUHA  TICHXHYECKHE  OCOOEHHOCTH

pebeHKa, ero SMOIMH, MBIIIJICHUE, CIIOBAPHBIH 3arac,
0COOCHHOCTH ITOBEICHUs, B3aMMOOTHOIICHUS CO
B3POCJIBIMU M OKPY>KaIOLIEH cpeao.

OTanbl CTAaHOBJEGHHUSA U Pa3BUTUSA JIMYHOCTH
peOeHKa CTpOSITCS B 3aBHCHMOCTH OT KaXJOI'o
BO3PACTHOIO NEPUOJIA, U UMEHHO B 3TOM IPOSIBIIAETCS
KauecTBO €ro MCHXWKU. A (OPMUPOBAHUE TICUXUKU
BOCITUTAHHUKOB B JIETCKMX JIOMax OTJIMYaeTCs
JPYTUMHU 3aKOHOMEPHOCTSIMU TICUXUKH, YeM Y JIeTeH,
BOCITUTBHIBAIOIINXCSA B ceMbe. bombioe BIHMsSHUE Ha
pa3BUTHE NICUXUKU peOEHKa, CTAHOBJIEHHE JIMYHOCTH
OKa3bIBacT CIUIaumMBaromas ee cpena. Kpome roro,
BOCITUTAaHHHUKN JIETCKHX JOMOB COCTABIISIOT OOIIyIO
cpeny oOHUTaHMA. CrnenoBaTrebHO, JIETH,
BOCITUTAHHBIE B CEMbE, pasyMHO (OPMHUPYIOT CBOH
OTHOILIEHHS CO CTapIIMMU M MIIAJIINMH, CO3/1aBasi B
CBOEH cpezie YyBCTBO POACTBA.

DopMHpPOBaHHE OTHOIIEHUS CO B3POCIBIMHU,

KHU3HEHHOTO BOCIIPUSITHS " MIOBEACHUS
BOCITUTAHHUKOB B  JIETCKUX JIOMax  SIBJISIFOTCS
KOHCTHTYLMOHaNIbHBIM.  CliiezioBarenpHO,  oOmas
TEHJICHIIUS TICHXOJIOTHYECKOTO Xapakrepa
BOCIIUTAaHHUKOB  JIETCKMX JIOMOB TaKoBa: UX
SMOIMOHANBHBIN ()OH HECKONBKO CKyAeH. B aTom
YUpEeKICHUN BOCIIUTAaHHUKH JIOJDKHBI
aJanTUpOBaThCS K TPeOOBaHWSIM  OKpYXKaromiei

cpensl. Bocriutanuwe nereil um Apyrue >KU3HEHHbIE
MEPeKUBAHNASA B TAKUX YUPEXKICHHSIX, TaKUX Kak
CUPOTCTBO, MPUBOJAAT K 3MOLUOHAIBLHO-BOJIEBOMY
Helopa3BUTHIO pebeHka. B atom koHTekcre U.A.
3ampicHHa B CpPaBHHUTEIBHOM TMOPSAIKE H3YyUHiIa
HEOOXOUMOCTh 3a00THI O BOCIUTAHHUKAX JETCKUX
JIOMOB U JIETSIX, BOCIIUTHIBAIOIINXCS B CEMBSIX [4-6].

Yame BCETo pEaKTUBHBIE TPEBOTH,
BO3ZHUKAIOIIME TpPH OTBETE Ha UYYyBCTBA JPYTOTO

YeJIOBEKa, BBI3BIBAIOT y HUX YyYBCTBO
OTUYXAEHHOCTH. A B AKCIEPHUMCHTAIEHOM
uccnenoBanun M. A. 3anpicuHOM 000CHOBAHO, UTO
JIETH B CEMbE HE TOJBKO HYXHAIOTCS B UYBCTBAX
B3POCTIBIX, HO W CaMH aKTHUBHO JCIATCA C HUMH
CBOMMH YyBCTBAaMHM B  KauecTBE IapTHEPOB.
[ToTpeOHOCTF B  Pa3BUTHU  TEPSKUBAHUA U
BBIPOKEHUH 4yBCTB (hOpMHpYyeETCs ellle C JeTCTBa U
HaXOJIUTCS B COCTOSIHUM, TPOIOIDKAIONIEM Pa3BUTHE
BO B3pociioM mepuoje. [y Toro, 4toObl Takoe
B3aMMOJCHCTBHE peOEHKa H  B3POCIBIX  OBLIO
HEOOXOMMMBIM, CIIEIyeT CO3/1aTb YCIOBHS, YTOOBI
peOCHOK MOTr CBOOOJHO OOIIATHCS C B3POCIBIMHU,
PacKpBIBaTh CBOE COCTOSIHHE, CBOOOIHO BBIPAXKaTh
cBou uyBcTBa. B 3axmouenun W.A. 3anbicuna B
CBOMX HCCIIEJOBAaHUSIX IMUPOKO OCBEIIAET Pa3BUTHE
SMOLMOHATBHON Cc(epbl BOCIUTAHHUKOB JETCKHUX
JIOMOB. BocmHTaHHMKHM AETCKHX /JOMOB HE MOTYT
OIICHUTH CBOM YyBCTBA, OHH IIOJIATAIOTCS HA MHCHHE
B3pOCTBIX, XOTA U UMEIOT cBoe cyxaeHue. [loatomy,
9TOOBI PACKPBITh UYYBCTBA TaKWX JAETeH, HYXHO
OTHOCHUTBCS K HUM C TEIUIOTOM.

O T[CHXOJOTHMYEeCKOH 30HE BOCHUTAHHUKOB
jgerckux gomoB A.M. Ilpuxoxan u H.H. Tomncreix
MUIIYT cleayomee: «BocmuTaHHUKY JETCKUX JOMOB
B OOIIECHWU CO B3POCIBIMHU TIPOSIBIISIIOT arpecCHION.

Ot pelieHus KOH(JIMKTHBIX CUTyaluH,
BO3HMKAIOIINX B IpOIecce OOICHNS, BOCHHTAaHHUKH
JIETCKUX JIOMOB HE YyBCTBYIOT CBOIO

OTBETCTBEHHOCTh, JKIYT OT OKPYKAIOMEH Cpesl
MyTeH pelIeHus CBOUX MpoodieM. Y HUX mpeodiagact
YyBCTBO BHMHBI 332 OKPYKAaIOIIyIO0 Cpemy, arpeccus,
HEYMEHHE TIpHU3HABaTh CBOIO BHHY, pemaThb
KOH(JIUKTHBIC CHTyallMd.  OJTH IEPCUNUCIICHHbBIC
0COOCHHOCTH «BBI3BIBAIOT 3AIUTHYIO PEAKIIHION.
BmecTo TOro, 4toObl MBITATHCS BBIATH M3 CIIOKHOM
CUTyallid, OHH TpuOeraioT K adQPeKTTUBHBIM
JICHCTBUSAM U TEPEKIabIBAIOT OTBETCTBCHHOCTh Ha
IUIEYM JPYroro, 4YTO BBI3BIBACT Y HHUX YYBCTBO
o0JeryeHusI.

VYkazaHHble  OCOOEHHOCTH  XapaKTepU3yIOT
(hopMupOBaHHE SMONIIMOHATIHHO BOJIEBOW 30HEI JICTEH -
cupoT. To ecTh clieqyeT au U3 3TOTO, YTO B JaHHOM
CUTyaIlil BWHOBaTa OKpYyXKaromas cpena? BOIPOC:
"Uro nenate?" Bcem HaM Takike HM3BECTHO, YTO
nepenava eTel B TaKoe yUpekIeHUE MPOUCXOTUT MO
pasHeIM  TpHuMHAM  (IBSHCTBO,  aCOI[HAIIBHOE
MOBEJCHUE WM CMEpPTh POAMTENEH, HEJ0CTATOK
MaTepHATBHBIX YCIIOBH, TICHXHYECKIE OTKIOHCHHUS,
YMCTBEHHAsI OTCTAIOCTH). DTH (haKTOPBI CaMH 110 cebe
MOPOXKAAIOT TPYJHOCTH B OOIIECTBCHHOM Cpeie.

HcTopus BoCIMTaHUS CHPOT TaKast JKe APCBHSI,
KaK M MCTOpHUS deJoBedecTBa. Bo Bce BpeMeHa OpuH
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CHELUaNbHbIE YUYPSKACHHS, TIE BOCHHTHIBAINCH
JIeTU-CUpPOTHL. Bompoc o TOM, 4YTOOBI OKa3bIBAaTh
TICUXOJIOTHYCCKYIO IMOMOIIb JACTAM, OCTAaBHIUMCS 6e3
TIOTICUCHUST POJUTENICH, HHUKOTAAa HE Tepsul CBOCH
akTyagbHocTH. OHa TecHO CBsi3aHA C TEMH
mpobiemMaMu, KOTOpBIe BOSHHUKAIOT cerdac. To ecTs,
XOTSI 3TH  COIMAIbHO-OOIIECTBEHHBIE  BOIIPOCHI
ABISIIOTCS. ~ HamOosjee  BOCTPEOOBAaHHBIMH  HA
CeTOJHALIHUN JIeHb,  MOTPEOHOCTh B HAYYHBIX
HCCIICIOBAaHMUSX OYCHDb BHICOKA.

IlepBble  TICHMXONOTMYECKHE  WCCICIOBaHMUS
pa3BUTHA BOCIMTAHHUKOB JETCKUX JOMOB CTajln
npeaMeroM uccienoBanus B 20-x rogax XX Beka. B
9TH TOABl MOJ BIMSHHEM ICUXOAHATUTUYECKUX
TEOpUIl B TICHXOJOTMYECKOH Hayke O0OCYXAalIoch
MHOXKECTBO ~ BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C  JaHHOM
npobsiemoii. To ecTh 3TO MpoOIEeMBbl, ¢ KOTOPHIMH
CTaJKHMBaeTCs peOCHOK B CBOEi >ku3HM. Bce neno B
TOM, 4YTO OOpaTHOE pa3BUTHE SMOIMH (HeraTusa)
BOCITUTAHHUKOB B JIETCKMX ZIOMaX IPOUCXOINT M3-3a
OTCYTCTBHUSI CBSI3M MEXIYy MaTepbl0 U PEOCHKOM.
CrenoBatenbHO, Pa3BUTHIO TIOJIOKHUTEIBHBIX 3MOLUH
peOeHKa OOJIbIIOE BJIMSHHE OKa3blBae€T OTHOIICHHE
MaTepu K pebeHky. Takue mccienoBaHUS BIIEPBBIC
OBUTH paccMOTpeHH B BeHCKOW TIKONE IEeTCKOM
MICUXOJIOTUH. [TonoOHBle TPOONIEMBI  BIEPBBIC
3aTpOHYI B cBoMX Hay4uHbIX Tpygax 1. Broxep [7].

HenonHOIEHHOCTE  AMOLMOHAIBHOW  KHU3HU
JIETEH-CUPOT HMPUBOANUT K PA3IHYHBIM ICHXUYECKUM
3ajepKKaM M HAapyHIEHHsM B COLMAIbHOM
ajantaudd. B Takol curyanuum |y JAerei,
BOCITUTBHIBAIOIINXCS B JIETCKUX JIOMax, HabmoqaeTcs
CJIMIIKOM BBICOKOC nIiIn CJIMIIKOM HH3KOC
SMOLMOHAIBHOE COCTOSHHE M, HapsLy C 3THUM, HE
BIIOJIHE a/ICKBaTHOE TIIOBEJCHUE B OOIIECTBEHHOM
cpene. UpesmepHas 1000Bb K cebe — TpH3HAK
NCUXUYECKOTr0 Pa3BUTHUA JHYHOCTH. IlosTomMy u B
9TOM ciydae BO3HUKAIOT npooIeMBI
SMOIIMOHAIBEHOTO, BOJIEBOTO, XapaKTepa, a TaKxKe
COLIMAJIBHOM HEI0CTaTOYHOCTH. 3atem
00Hapy>KUBAETCs YMCTBEHHAasI OTCTaJIOCTB,
HaOmofaeTcss  HENOpa3BUTHE  MMO3HABATEIIbHBIX
MIPOLIECCOB. Ilostomymetn,  BeIpocmie  6e3
poauTenei, moTepsB cOOCTBEHHbIE IPEICTABICHHS O
MHpE, CIeAyIOT YyXKoMy MHeHuio. lIpexne uem

BBIJICTIUTH 0COOEHHOCTH MOBEICHUS U
OMOIIMOHAJIBHOTI' O pa3BI/ITI/I§I HeTeﬁ B CBs3U C TaAKUMHU
CUTYAISIMH, clenyeT OTIPENICITUTh X
SMOILIMOHAIBHOE  pPa3BUTHE 1o CJeIyOIIUM
METOUKAM.

Hampumep, tect Jliomepa, «oMm, HOepeBo,

yeaoBek» U T.J. C IIOMOIIBIO 3TUX METOIUK MBI
MOJKEM HATH BapHaHT IMOIMOHAIEHON JETIPHBAIINH,
JqUceTpeca, Koppeknud. Kpome Toro, mosBisieTcs
BO3MO>KHOCTH OTPEICTUTH TIOHIMAHUE U BOCIIPUSTHE

MCUXOTPaBMATHUECKYI0 CHTYalMI0 M C YEM 3TO
CBS3aHO, a TAKXKe BHYTPEHHHE TPEBOTM U CTPaxu
Jnereil. Bo3MOXKEH TakKe IOUCK IyTed pa3BUTHUSA
SMOIIMOHATBHO BOJEBOW c(epsl M CEHCOPHOM
CHCTEMBI peOeHKa, a Tak’Ke BO3MO)KHOCTh TOHUMaHUS
IpyT apyra u B3pocibix. Kak otmernin A. Barnypa, B
HAcCTOsIllee BpeMsl ICUXOJIOTH, NeJarory, NCUXUaTpsl
MHOTO TOBOpAT 00 obmiectBe cupotr. Kpome Toro,
peyb uIeT o npodieMax, ¢ KOTOPBIMH CTaJIKUBAFOTCS
JIETU-CUPOTHL. B KOHTaKTe CO CBOMM OKPY>KEHHEM, CO
B3pOCIBIMH.  Bmecte ¢ TeM,  HapymleHHe
3MOLIMOHATIBHO-BOJIEBOI cdepbl JIeTeH-CUPOT
00BICHIETCS HEAOCTATOYHOMN MX JTHYHOCTHOM CBSI3BIO

B TpPOLECCE CO3JaHMA CEMbH, aJanNTallud K
npodeccuu. Hepaszsurocts YYBCTBEHHOM
SMOIMOHATBHOW  cepbl  CBHICTEIBCTBYET O

HETaTUBHOM DAa3BUTHH BHYTPEHHETO MHpa peOcHKa.
B TaKMX  YCJIOBHAX  ICHXOIMOLMOHAJbHAS
peabmiuTanys peOeHKa MOXKET CO3/aTh YCIOBHS IS
CaMOCTOSTENBHOTO CYIIECTBOBAHUSL.

®dopma pabOTHI IICHXOJOra B JIETCKOM JOME
(omarHocTHKa,  KOPPEKIWs, MNpOPHIaKTHKA) —
NpeACTaBIsieT  co0Oi  craHmapTHBIA  Habop,
UCIIONIb3yeMblil B OOBIUHBIX 00IE00pa30BaTEIbHBIX
mkosiax. OHaKo Ipyu BEIOOpE METOINK HEOOXOIUMO
YUUTHIBATh TICHXOJIOTHYECKUE 0COOEHHOCTH
BOCIIUTAHHHUKOB JIETCKHX JOMOB. OCOOCHHO 3TO
CBSI3aHO C KOPPEKIIMOHHO-Pa3BHUBaIONICH padoToi. B
paboTre C [ETBMH-CHPOTaMHU CIOXKHO MOI00paTh
noaxozsime meroauku [8-10].

HpaKTI/I‘{eCKI/Ie HUCCIICAOBAHNUSA B OTHOIIICHUHN
JeTeld, BOCIUTBHIBAIOIIMXCS B CEMBbSX, YacTo He
MOAXOJAT NeAarornucCKu 3aymCeHHbIM JETAM. Bellb
OHH HE IOHUMAIOT CMbICIa KaKOH-TO HIPEL,
YIPaKHEHUs, U IIyTH WX DPEILICHHsS CTAHOBSTCS BCE
cnoxxHee. Ho 3amaum, CBS3aHHBIE C WHTEIUIEKTOM,
4acTO MO3BOJIIIOT peOCHKY pa3BUBAaTh MBIIUICHHE,
namsATb, p€ib, BHHUMAaHHEC. B HEKOTOPBIX ClIydasax
W3MEHEHHE HACTPOCHHUS PeOCHKA IIPH PELICHHU TaKUX
3aJa4, BO3HMKHOBEHHE CTpaxa, TpPEBOTH, CTpaxa
TOPMO3AT pa3BUTHE IICHXUKH pedeHka. [loatomy
HanOonee SPQPEKTUBHBIM CIOCOOOM NPUMEHEHHS
METOAMK SIBIISIETCSI apT-Tepamus (CKa3KoTepamws),
necovHas Tepamnus. Kpome Toro, ympaxHeHHs I
JIeTeil 10 PUCOBAHUIO, KOJUIAXY, CO3/IaHHIO0 BUJIEO C
IJIACTUHKOM, COCTABJICHUIO MPEUI0KEHUN pa3BUBAIOT
BepOaJIbHBINA 1 HeBepOanbHbIN MHTEIUIEKT aereil. To
€CTh C IOMOIIBIO OTHX METOAMK MBI MOXEM
OIPEJICTINTh HMHIMBUAYATBHOCTh M CBOHCTBO «(51»
pebenka.

B Hacrosmiee BpeMs B ICHXOJIOTMYECKOH HayKe
paboTa Hax pa3BUTHEM peOCHKA  OMHUpAEeTCs Ha
COLIMAIBHO-OMOIIMOHAIBHYFD M KOTHHTHBHYIO
ocHoBy. To ectb B mpoluecce paboOThl cCleayer
oOpaniaTh BHUMaHHE Ha paHHee TTOSBJICHHE YMOLUN 1

00111euesI0OBeYeCKUX IEHHOCTEH Ha YPOBHE AIMOLIMI 1 SMOIIMOHAJIBHOTO OMNbITa. PebeHOK, y KOTOporo
CO3HAaHWA.  3aHUMAasCh  IICUXOTPaBMAaTHYECKON (dopMmupyeTcst  SMOLMOHAJbHAasg  NPHBA3aHHOCTB,
paboroil, MOXHO B  HeoOxomumo#  dopme Jgexamas B OCHOBE  IIOTPEOHOCTH,  UMEeT
OIpEaACIINTD, KakK BOCTIMTAHHUKHU 3alIOMHUHAKOT OIPECACIICHHBIC OHOJIOTHYECKHE MCXAaHHU3MBbI oT
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pokaenus. TakuM 11yTeM (OPMHUPYETCS HEKOTOpAst Curyauys, BbI3bIBAIOIIAS  IIOJOXKHMTEIbHbIE
¢dopma mnoBeneHus. DT (QOPMBI  YKa3blBAIOT Ha SMOLMHU, B KOTOPOM peOeHOK YyBCTBYeT cebs B
IPEIpacIioyioKEHHOCTh XapaKTepa. TIOJIHOM 0e30MacHOCTH: J0OPOKENATENLHOE

Ha mnepBoM »5rame B3aMMOCBS3b Marepu H
pe6eHKa KakK OJIUH us3 OCHOBHBIX IMprueEMoOB
KOMMYHUKAI[IA  TPEACTaBIseT cobol  oOMeH
smonusiMu. [IposiBiIeHIE SMOIHI Ha JIUIIE YeJIOBEKa —
3TO MpPH3HAK TOTO, YTO OH BCTYMAET B OTHOIIEHHUS C
okpyxaromuM MHpoM. OOBIYHO 0] CMBICIOM
(hopMHpOBaHHMSI SMOIMOHAIBHON CBSI3U y peOeHKa
MOHUMAETCS MaTh, KOTOpas SBIACTCS HEPBBIM
00BEKTOM U TOCTOSSHHO NPHCYTCTBYET B JKH3HH
pebenka. OmHAKO B HACTOSIIEE BPEMsS, MO Pa3HBIM
NpUYMHAM, B OOJNBIIMHCTBE JETCKUX JIOMOB pacTeT
KOJIMYECTBO JIETEH.

B nerckoM Bo3pacTe 3MOIHMM BOCIHTaHHHKOB
BO3HUKAIOT, KOIrJla OHHU BCTYyHarOT B KOHTAKT CO
B3pocibIMH. TO €cTh, CO37aHHE 3MOIMOHAIBHOTO

YyBCTBa BOCIIMTAHHUKOB B JCTCKUX JomMax
TIPOSABIIACTCA B ux CBA3AX co B3POCIIBIMH,
BOCIIUTATCIISIMU, C TEM XKEC YUPCIKACHUCM.

DopMUpOBaHHE B pa3BUTHE IMOINH peOeHKA 3aBUCUT
oT aTMocQepsl, MOPAJIBHO-TICUXOJIOTHIECKOT O
KJIMMAaTa OKPYIKaIOIIeH CPe/Ibl, a TAKKE OT OEPEKHOTO
OTHOIIICHUS BOCIIHTATENICH K PEOCHKY.

Ouenb BaXXHO, Kak BOCITPUHHUMAIOTCSI
SMOIIMOHANBHEIE COCTOSHHS TapTHEpPa B IpOIlecce
B3aMMOJICHCTBHS U OOIICHUS JIIOACH APYT C APYIOM.
OcobOeHHass 3HAaYUMOCTH JITOTO AacCIIEKTa CBs3aHa C
BO3HMKHOBEHHEM IIPOLIECCa B3aUMOBIUSHUS MEXIY
B3pOCIBIM U pebeHkoM. BceM HaM HM3BECTHO, YTO
pa3BUTHE SMOLMH peOCHKA 3aBHCUT OT OKPYIKArOmIei
Cpellbl, TO €CTh OT CBsI3M peOCHKA C MAaTEpPhIO WM
B3POCTIBIM, CTPEMJICHHS MAaTepH CIIOCOOCTBOBATH
MO3HABATCIIBHON  JICATCNBHOCTH  peOeHKa. B
OTHOIIICHHUSX C MaTePhi0 PeOCHOK OTpaXkaeT B cebe Te
SMOILIMH, KOTOPbIE BO3HUKAIOT Y Matepu. [IposiBienue
Kakou-100 CUTYyaluy MPOBOLUPYET BOSHUKHOBEHUE
sMmoruii. Takum o0Opa3oM, 3MONHSA, BO3HHKAIOIIAS
MEXIy peOCHKOM U Marepblo, NPOSBIACTCS B
Tporiecce pa3peneHnst KaKoH-Tin00 CUTYaIHH.

Oco3HaBass ~ OTBETCTBEHHOCTb  MaTepu B
IpoIiecce peIIeHUs] CUTYallul, PeOCHOK TyBCTBYET
ceOs1 B 0€30MaCHOCTH. DMOLUU TPYCTH U PACKasTHHS
IIOKa3bIBAKOT, YTO Hy)KHa IIOMOIIb pozu/ITeneﬁ u
B3pOCHBIX. MHOTOJETHSAS TCHXOTEpaneBTHIECKAs
paboTa ¢ AeThbMH C 3MOI[HOHAIBHBIM PacCTPOHCTBOM
MPOBOMUTCS Ha pasHBIX »dTamax. HampasieHue
JIMHAMUKU 3aBUCUT OT U3MEHEHUS YCIOBUN Pa3BUTHS
pebenka. Takue COCTOSHIS yYUTHIBAIOTCS B IIPOIIECCE
JUArHOCTUYECKOW M TICHXOTEPAIIEBTHUCCKON pabOThI
C JEeTCTBa JI0 TOJPOCTKOBOro Bo3pacta. M.M.
MykanoB B cBoeM Tpynme «BospactHas u
nmejaroruyeckas  mncuxosorums» — oumier:  «Kak
MIPaBHIIO, TTOIPOCTKOB XapaKTepU3yIOT KakK
«TPYAHBIX», HE MOAMAIONINXCS BOCHUTAHHIO. Tak y
pebeHKa MeHseTCsl IICUXUKa, MTOBEICHNE, Ha OCHOBE
KOTOPOTO (POPMHPYIOTCS HOBBIC KAUeCTBAY.

OTHOILICHUE B3POCIOr0 K peOCHKY, MpPUBETCTBHE;
JIMYHOE BHUMAaHHUE B3POCIIOro K pebeHKy, Urpa ¢ HuM,
KOTOpasi MOXET Hay4UTh €ro 4eMy-JIH00 WU IOMOYb
CIIPaBHUTHCS C IPOOIEMaMHU.

Curyanys BOSHUKHOBEHHS HeTaTUBHBIX MO
y pebOeHka:

- CTpax-TpeBora, nevalb, arpeccus,
HOPOXKIAEMbIE BCIICICTBHE OTCYTCTBUS BHUMAHHUS CO
CTOPOHBI B3POCIIBIX;

- TepeBOJ BHHMAaHUs B3POCIOr0 Ha IPYroro,
OTCYTCTBHE TPOSIBICHUS 3a00TBI 0  pebeHke
(mpeobaganue y pebeHka 3aBUCTH, TOPS, OOHIBI);

- pebeHOK Hy)KHaercs B TOM, YTOOBI €ro

yTelland, OTCYTCTBHE (PU3UYECKOTO KOHTAKTa,
3aIHUTHI OT BHEIIHUX CTPAXOB;
- B3pOCJBI  CTAaBUT Tmepea  peOCHKOM

HepaspelmnMBble 3a1a4l, JaeT TPYAHOE 3aJaHue, 9T
MPUBOJAUT K BO3HHKHOBCHHIO y pPEOCHKa YyBCTBa
arpeccuu M rpycru.

[TomBoms UTOTH, MOXKHO CKa3aTh, YTO OOIICHUE
B3POCJIOr0 U peOCHKA BHI3BIBACT KaK MOJIOKUTEIILHBIE,
TaK W OTpULATENBHBIC AMOIMH. T0, KaK B3pOCIBII
OTHOCHTCS K P€OCHKY, BBI3BIBACT OTBCTHBIC PCAKIIUH.
YpoBeHb SMOITUOHANBEHON JISTIPECCUN MATEPH BEIIIIE,
9YeM OMOIMOHAIBHAS JICIPECCHsl BOCIHTATENICH B
NeTCKUX JoMax. MHOTHe [eTH OKa3bIBAIOTCS B
JIETCKUX JOMax IO pa3HbIM npuunHaM. OIHA U3 HUX
MOMAaJal0T B JETCKHE JI0Ma [0 MPUYHHE CMEPTH
poIHTeNeH, IpyTHe — U3-3a JUIICHUS POTUTEIHCKIX
IpaB OTHAa U MaT€pu, KPOME TOIr0, OHU HAXOAATCA B
pa3sHBIX COCTOSHHAX, YTO CO3[daeT pa3IMYHbIe
SMOLIMOHATBbHBIC peaknuu. JleTw, okasaBinecs B
OTUX YUYPCKIACHHUAX C CaMOro poOXJIACHHA, B TCUCHUC
KOPOTKOTO IMPOMEXKYTKAa BPEMEHH IIEPECBOISTCA W3
POOMIBHOIO AoMa B oM MamoTku (oT 0- mo Tpex
JIeT), TOTOM HX OTHPABJIAIOT B ACTCKUE JA0Ma. TaKkum
00pa3oM, OHM OKa3bIBAIOTCA B HECKOJBKHAX THITaX
JIETCKUX YUpexAeHUU. TakuM JeTsIM HPUXOAUTCS
MPHUCITOCA0TUBATHCS K pa3IYHON cpene,
aJanTHPOBATHCA K PasHBIM ycinoBwsM. [losTomy, mo
Mepe pa3BUTHA WX MEHTaJIbHOTO H JIYIICBHOTO
COCTOSIHUSI, Y HUX (DOPMHUPYIOTCSI NPEICTABICHUS O
TOM, YTO HUKOMY HE HaJl0 BEPHUTh, a 3HAYUT, HE CTOUT
BCTyIIaTb B I‘J'Iy60KI/Ie B3aNMOOTHOLIICHHUA C
OKPY>KaIOIIIAMH JIFOTbMH.

HauOonee TsDKENBIM TEPUONOM UL JCTCH-
CHPOT  SBIIICTCS ~ TEPHOA  IOCTHHTEPHATHOM
amantanud. He y BceX MaHHBI TEPUOJ IMTOXOIUT
rJ1aaKo. DTO OYeHb cepbe3Has mpobnema. [1aBHOM
3ajadeil s TICUXOJIOTOB SIBJISIETCS JalbHEHIas
CaMOCTOATCIJIIbHAsA KHU3Hb BOCIIMTAHHHUKOB JICTCKHUX

JOMOB, JOCTHTIINX coBepiieHHoneTus. Kakne
TPYAHOCTH KIYyT OTUX JeTed BO  B3pocioil
CaMOCTOSATENIbHOM  JKM3HH, CyMEIOT JH  OHH

aJanTHPOBATbCA B MUpPE BHE CTEH JIETCKUX JOMOB?
OHHM He TPHUBBIKIM JIEHCTBOBATh CaMOCTOSTENBHO,
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MPUHUMATh PEIICHHUS, )KWIHM 10 CTPOTMM IIpaBHIIaM
o0ImexnuTHd. B HUX elle CUIUT CO3HAHHWE TOTO, YTO
€CIM OHM CJeNlaii YTO-TO HE TaK, TO HX JKIET
COOTBETCTBYIOIIEE HAKa3aHMUE.

Hanpumep, BOCHUTaHHUK JETCKOTO JIOMa,
CEMHAAaTIIICTHUH MOAPOCTOK HAITKCAN CIEIYIOIIee
counHeHue Ha Temy: «lIpa3gHuuHBIl Beuep B Moel
Oymymeii cempe»: «Ilocnme 3aBTpaka MBI C KCHOU
OCTaBJIsIEM JeTel JoMa, a caMH OTIpPAaBIsSeMCs Ha
MpOTyNKy, IIOTOM MBI BO3BpaIlaeMcsi JIOMON,
obenaeM, JIOKUMCS CHIaTh Nociie 00ena, BE4epoOM MbI
Bcell ceMbell cMOTpuUM TeneBu3op». Kak BuauM u3
JTAHHOTO COYMHEHMS, MOAPOCTOK HU Ha CEKyHIy HE
XOYeT OCTaBaThCs OJIMH, TO €CTh HUTJIEC HE XOUeT OBITh
OJIMH: B TPAHCIIOPTE, B KOMHATE, Ha mporynke. Kpome
TOT0, €CITU B IETCKOM JIOME B KOMHATe HUKOT'O HET, TO
3TO O3HAYaeT Ul NMOJIPOCTKa oAuHOYecTBO. Ciexyer
TaKKe IOJYEPKHYTh, YTO IS IOAPOCTKOB-CHPOT
mpomioe M Oynaymiee KaxyTcs JalIeKUMH U
MIPU3PATHBIMH.
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TakuMm 00pa3oM, BEIMYCKHUKH, ITOKHIAIOIIHE
CTCHBI JETCKOTO JO0Ma, IOJDKHBI YMETh BBIOMpATh
[IpaBUJIbHBIN JKU3HEHHBIN IyTb, HMETh
ONpEENICHHBIN KU3HEHHBIM ONbIT. B naHHOI cTaThe
PacCMOTPEHBI  HAYyYHO-TCOPETHUCCKUE TMPOOJIEMBI
IICUXOJOTMYECKUX CHUTyalud, HMMEIOIIUX MECTO B
JIETCKUX JIOMaX, M3y4eHa HCTOpHUS BO3HUKHOBEHUS
JIETCKUX JIOMOB. B Hacrosimiee BpeMss ¢ Tpyndax
Ka3aXCTaHCKUX IICUXOJIOTOB POOIEMBI
MICUXOJIOTHYECKOM ajanTanuu BOCIIUTAHHUKOB
JIETCKUX JIOMOB rnocie HAaCTYIUICHUS
COBEPIIEHHOJIETUSI HE CTaja elle MpeAMETOM
CHENHMAJIBHOI0 M MHOTOACIIEKTHOI'O HCCIIEIOBAHHS.
Mexnay TeM TNCHUXOJOTHYECKOE pPa3BUTHE JETeH,
BOCITMTHIBAIOIINXCS B JIETCKHUX JIOMaX, 3aHUMacT
OOJIBIIIOE MECTO B IENAIOTMKE M IICHUXOJOIHYECKOHU
Hayke. To ecTh, ICUXOJIOTHYECKas alanTaiys JaeTei,
ocTaBIIMXCS Oe3 IOIECUCHHs POAMTENCH — OTHA W3
CaMbIX BOJIHYIOIUX COBPEMEHHOE OOIIECTBO TEM.

6. Abramova, G.S. (2002). Vozrastnaya
psixologiya: Ucheb. posobie dlya vuzov.
Ekaterinburg: Delovaya kniga.
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8. Nemov, R.S. (2003). Abshhaya psixologiya.:
Uchebnik dlya sr. prof. obrazovaniya. -
Moscow: Vlados, 2003.
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Introduction In Al-Fawaidu-z-Ziyaiyyya, Ibn Hajib gives the
“Abdurahman Jamiy's Al-Fawaidu-z-Ziyaiyyya following description of the auxiliaries: - “Prefixes
is divided into three chapters, which are nouns, verbs serve to convey the meaning of a verb or verb to
and letters (auxiliary words). The third chapter of the something that comes next to it”. [1, p.241]
work is & all - "Letter”, ie auxiliary words. This Jami commented on this sentence as follows:
chapter describes 17 types of letter series. “Prefixes are to connect the meaning of a verb or a
In the play, the letter-auxiliary vocabulary is verb to something that comes next to it. It has been
defined as follows: [1, p.239] - “Auxiliary words have said that "the meaning of a verb or a verb" means the
meaning in another word. Therefore, it needs a noun meaning of a verb: J=ldll s (definite degree adjective)
and a verb to be a part of a sentence. For example: and Js=iall sl (adjective of the passive degree) and
(comes next to the noun) & =il (« — “comes from dgdall a4l (adjectives made of verbs) and uadll
"Basra", or comes next to the verb, for example: (masdar) and —e_Ll (case) and sl and s < (prefix
< - "hit", and its subject. It was said, "To bind to what comes
In Arabic linguistics, auxiliary words that do not with it means to connect the meaning of a verb to a
have an independent meaning, but which influence noun, for example: x 3 < - "I passed Zayd", kUl
words in a noun or verb phrase and determine their 1% - "l passed Zayd". The auxiliaries are also called
meaning, are called ‘letters’. Auxiliary words include 48xY) Gy s, Because the ratio of the verb, or the
linker, loader, and prefix. In Al-Fawaidu-z-Ziyaiyyya, meaning of the verb, is related to what comes after it
Jami distinguishes the category of "letters" as well as by means of these letters. The reason nomrwf is called
the categories of nouns and verbs, and interprets them fljr is that it conveys the meaning of the verb or the
in a single chapter. The first chapter of the chapter effect of the verb to something next to it.
"Letters" deals with the subject _all s~ - Jami emphasizes that these prefixes come in
"Prepositions". three forms: letter-auxiliary words, letters and nouns,

as well as letters and verbs. There are 9 prefixes of the
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first type, the first of which is the preposition "mn" (...
dan), which says in the Jami play: [1, p.242] "The
preposition” mn "means distance (distance of place)
or the beginning of time, for example: &_adl o &
a0 - "1 went from Basra to Kufa®, or
daaall a5l - "I have been fasting since Friday™ it comes
to define the meaning of the word that preceded it, to
distinguish it, to state the purpose, (to clarify) that is,
to show what the uncertain issue means, for example:
[9, p.353] "(Surat al-Hajj, 30) also in the context of the
separation of a part of the whole (comes), its (specific)
sign is that the word b‘d (some, some) can be used
instead of the preposition mn, for example: (e <Al
~a1,30 - | took some of the dirhams”, or aal Al (aes |
- "l took some of the dirhams", plus (more, more) not
many came. "

The second type of prepositions is «», which
means the inverse of the preposition (»" i.e. the
completed, final meaning of the action. - The
preposition " " means the end of a distance or
distance, for example: sl ) < A - "' went to the
market". Also, the preposition " " rarely occurs in
the smgular [1, p.244], for example: in the word of
Allah; " 2321 Y 260530 1586 96 57~ "Do not eat their
wealth by adding it to your wealth” (Surat an-Nisa ',
2). 19, p.77]

According to Jami: - The preposition RN
(before ...) means the ending like ! . - is used
with a clearly visible word, it is not possmle to say Ui,
and ! is called 4l by taking the diamond. For
example: Guall) calls 2 WSS - "We talked until
sunrise”. [1, p.245]

The next auxiliary is the preposition 2 (... in,
inside): " klnd (A g"- « - the prefix «»
represents the state (place and time), for example: also
comes, [1 p.246] for example: in the word of Allah;
JAll g a8 @SaAmY;—"(Pharaoh) I will hang you on
the palm branches." [9, p.316] (Surat at-Toha, 71) In
this verse, the prefix «#expresses the meaning of -

e

R
)y R Sea

The fifth type of prepositions in the play is the
preposition « & - (with), and Jami explains that this
preposition can be expressed in 7 different meanings
in the entence: [1, p.246] for example: 2 < e - "
passed Zayd" 4Lkl - in exchange, in the sense of
exchange, for example: €l 13 <y - | sold it for that”
4223 in the sense of a transitive verb, for example:
2 <l - "] took Zayd with me”, 48,k — (place and
time) in the sense of a case, for example: el Cusls
- "l sat in the mosque" i.e. (The content of the
preposition < has been expressed by - (...in)

Abdurahman Jami states in the statement of the
prefixes "5 " and "= " that the preposition — expresses
the meaning of an oath. For example: 4L &8l — "By
Allah."

«s» and «< » are oath loads and are used when
the verb denoting an oath is dropped, for example: 4
45, - Allah haqqi (I swear)! In this regard, Jami says:
"The verb «s», which represents an oath, is used when

the oath is dropped, and the preposition « < » fulfills
these conditions and comes only in the name of
Allah." [1, p.247]

.. Also, these two prepositions are never called g
sl or s 2l and the preposition <« is common to
them and can be used both with the verb oath, or when
the verb falls (4'%). The preposition bi can — used with
horses and diamonds, while «s» and «<» can only be
used with horses. In addition to these prepositions, the
play mentions that sometimes the preposition "la" also
means an oath such as «s», for example: _asi ¥ &
Ja¥ - | swear by Allah, death will not be delayed.

Another of the prefixes is «J» (there is in ... of,
...), which represents originality, belonging. In the
play, the preposition «J» signifies originality, with
property, for example: 23 Jwll - "Wealth Zaydniki",
and without property o8l 35z - "The veil of the
horse". [1, p.248]

Thus, according to Jami, the preposition «J» is
interpreted to mean originality and belonging in two
ways, ie, the first belonging is in terms of property and
the property belongs to the original owner of the
property, while the second is propertyless, i.e. J%gz
w4l being a cover over the horse, which meant that
the cover was not actually the property of the horse.

The next prefix is «&» (probably), which is
interpreted as follows: , for example: «&ly»  day &)
44l 0y S - “Perhaps I have met that generous man. The
auxiliary «&2» also comes with a diamond, for
example: 448l a < Ja ) & - Probably he is a person.
[1, p.249]

The plural noun is derived from the prefix «ie»
which means to increase, excess, convey, pass (from
one to another), that is, to exaggerate something, for
example: awall ) (38l e adldl &ia5 [, b.251] - "I
shot an arrow from a bow to hunt.”

Another auxiliary pronoun is " =" (..., above,
above), which is a preposition denoting height, height,
for example: for example: bl Je %5 "Zayd on
the plain”, (i 43 - "He has a debt on it" [1, p.251]

Another auxiliary pronoun is «—Sy (..., above,
above), which is a preposition denoting height, height,
for example: for example: ©2uY\S 35 - It is said, "Zayd
is like a lion." [1, p.251]

In Arabic linguistics, 84 ;% - the auxiliaries
represent the beginning of time, in the play: - «3ias 3
expresses the state of time, for example: macanan: W
Gags diay ¢ Uijes X 4805 - "He has not seen her for a
month." [1, p.257]

Abdurahman Jami included the prepositions Lils
34 |l in the prepositions: - « Lis (except .., except
..) Y&¢ - (except, except), 12 - (except .., except ..)
prepositions are exceptions. For example: 45l Jsls
2 WIS - "The people came to me, except Zayd", =

1538 05 - "Besides Zayd". [1, p.257]

Although Abdurahman Jami has commented on
the sentence of the auxiliaries Wils, &) lae in the
chapter "Exceptions"”, he also presents them in the
chapter "Auxiliary words" and emphasizes that these
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three auxiliaries come as an exception and can be used
in both the accusative and the accusative case. The
reason why the scholar included these three auxiliaries
in the category of prefixes of verbs is that they were
in fact made up of verbs and the next word was
supposed to be in the infinitive, but as the language
developed they lost their original meaning and became
part of prepositions.

Modern Arabic linguists, including academic
N.I. Ibragimov and M. Yusupov also point out that, as
Jami says, the exception after the prefixes Wils, &,
lac can be used in both the accusative case and the
accusative case, for example: for example: aeS laddul
Iy lils - "Everyone except Zayd woke up”, or L)
) Wils a¢S- "Everyone except Zayd woke up". [6,
p.369]

Hence, in Arabic, ‘letter’ is an auxiliary word
that is not used alone, but has a meaning only when it
comes together with words in the category of verbs
and nouns. Russian Arabist B.M. Grande says,
“Auxiliary words or suffixes in Arabic do not have a
definite form at first, they are sometimes associated
with a noun or a verb. Most of the auxiliary words are
derived from the core of the rhymes. Some are derived
from the root of a noun or verb.

Auxiliary words do not change. They serve to
connect words in a sentence, “he said. [5, p.393]
Hence, words that serve to express the grammatical
relations between the independent words or the
meanings added to them and which do not
independently serve as a part of speech are called
auxiliary words. [7, p.161]

Abdurahman Jami, in his work Al-Fawaidu-z-
Ziyaiyyya, distinguished the set of letters according to
their meanings and interpreted them in separate terms.
The author explains that there is no strict boundary
between prepositions, auxiliaries, and all auxiliary
words that fall into the letter category. Depending on
the community, they may have different grammatical
functions. Ibn Hajib emphasizes that auxiliary words
only serve to connect the meanings of a verb or a verb.
Jami also mentions that these words serve to connect
the meaning of the verb to the noun, for example:
N & - | passed Zayd, u» Jw Ul- | passed Zayd,
like.

The scholar also noted that the auxiliaries are
divided into 3: letter-auxiliary words, letters and
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nouns, as well as letters and verbs, and each of them
is interpreted and interpreted separately. For example,
he emphasizes that the preposition < alone comes in
seven different meanings in a sentence and proves it
on the basis of examples.

Conclusion.

Abdurahman Jami’s distinctive style is that the
scholar identifies the reasons for the origin of each
grammatical category used in Arabic linguistics and
interprets it with clear evidence of why it is used. This
approach of Jami distinguishes him from other
classical Arabic linguists. For example, if we consider
the interpretation of only the vowels «s» and «<, the
scholar explains that these vowels are used only when
the verb denoting the oath is omitted, for example: 4t
45, - by Allah (I swear)! and emphasizes that these
two prepositions are never called 40 s sl or 4 ALl
by the verb.

Jami also paid special attention to the different
aspects of the use of "Downloads representing the
Encouragement” and commented on 5 of them. The
speaker emphasizes that the main task of these 5 loads,
which represent the person to whom the speech is
directed, is to express a clear difference in the
expression of distance.

In Al-Fawaidu-z-Ziyaiyyya, in the chapter
ddhlall cay a1l — - "Binding Binders" quoted by Jami,
we have noticed that the meanings of equal binders
, < and & A are explained in detail, and the
important role of these binders in connecting cohesive
parts. and their meanings, places of use are perfectly
interpreted. For example, if the conjunction «s»
directly connects two cohesive parts of a sentence, the
conjunction f indicates their sequence, and the
conjunctions & and i~ indicate a sequence of
meanings, indicating that some time has elapsed
between them.

He also points out in the Jami play that the
duration of the %~ binder is shorter than that of i and
longer than that of <. In general, Abdurahman Jami
provided important information about the word group,
and even today, without some differences, the
information about the group of letters brought by Jami
is used in Arabic grammar.

3. Bekpo'latov, S. (2005). Mabda un-nahv.
Tashkent.
4. Girgas, V. (1873). Essay on the Arabic

grammatical system. SPb..
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Introduction

The main feature of textual problems is that they
do not directly indicate what operations must be
performed on the given numbers to find the number
sought [2,270-p] .When starting to create a graphical
model, describing the given and sought quantities
geometric images should be placed in such a way that
the relationship between the quantities under
consideration in the matter is sufficiently clear. For
example, geometric shapes that represent given and
sought numbers, i.e., intersections, should usually be
placed one below the other. It has already been
determined in the methodology that the schematic
representation of motion problems in sections has
great practical effect. In particular, it is accepted to
mark the beginning of the movement, the meeting
place, the destination, etc., with a dot and the
corresponding letter in the cross section, or with a
dash, or a flag. It is customary to indicate the direction

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.04.96.46

of movement, that is, one of the most important
elements of the movement. In the schematic
representation of such problems in “intersections™ it is
useful to take the approximate ratio of the lengths with
respect to the distance traveled (especially "before
meeting™) and velocity, which involves solving not
only problems of motion, but also other problems.
[2,315- b].

The main part

Here are a few examples of how showing such a
graph makes it easier to find solutions to problems.

Issue 1. Naim and Said got one book from the
library. The first day they read the same number of
pages. Then there were 25 pages left from Naim's
book and 30 pages from Said's. If Naim's book was 40
pages long, how many pages was Said's book?
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Figure 1.
- Mark this on the drawing. What is the question Answer: 133 c.
about? Check this out. From the examples given, it is clear that the
By analyzing the problem from the numerical solution can be expressed by composing an expression
data and the amount sought, and based on the top of and finding the value of that expression, or that the
the graphical model, the 40-page and 25-page solution can be written in terms of individual
quantities are correlated. (Naim's book is 40 pages operations. Solutions to a number of problems can be
long, and he has 25 pages left to read.) Based on this formalized by writing an issue question before each
link, we can find out how many pages Naim read on action. For example, the solution to Problem 2 above
the first day: 40-25 (pages). The verification question can be written as:
is asked: "Is it necessary to know that this brings us 1) How many centners of potatoes are left in
closer to the answer to the question of the question?" both warehouses?
(Needless, once we know how many pages Naim read 345+389=734 (c)
on the first day, we find out how many pages Said read 2) How many centners of potatoes were taken
on the first day, because they have the same number from both warehouses?
of pages they read on the first day.) Then, based on the 1000-734=266 (c)
bottom of the graphic model, add we find that it can 1) How many centners of potatoes were taken
be found by edema practice: (40-25) + 30 =45 (p). from each warehouse?
Issue 2. There were 1000 s of potatoes in two 2) 266:2=133 (c)
warehouses. After the potatoes were removed from Javob: 133c.
both warehouses at the same time, 345 s of potatoes All of the above forms of writing can be used in
remained in one and 389 s in the other. How many arithmetic problem-solving teaching, taking into
quintals of potatoes were taken from each warehouse? account the nature of the problem and the readiness of
When the problem is solved on the basis of a the students. However, special attention should be
graphical model, the discussion can be as follows: “To paid to the shortest forms of writing, and especially to
know how many potatoes were taken from each the formulation of expressions on the issue. In cases
warehouse, it is enough to know how many potatoes where the expressions are too large, it is useful to
were taken from both warehouses. To do this, you perform the solution in separate steps. After working
need to know how many potatoes are left in the two on the problem orally, the content of the problem
warehouses together. We know how many potatoes should be translated into the language of mathematical
are in both warehouses, and we know how many terms, and its mathematical structure should be
potatoes are left, because we know how many potatoes expressed in the form of short notes (diagrams,
are left in each warehouse. ” Then the solution plan is tables). [3,286-b].
stated (first we know how many potatoes are left in Issue 3. The worker was scheduled to make 950
both warehouses, then we know how many potatoes parts in 25 working days of the month. But he made
are taken from both warehouses, and finally we know 12 more details than planned in each shift and
how many potatoes are taken from each warehouse) completed the plan ahead of schedule. How many
and the solution is written: days did the worker complete the plan ahead of
1) 345 + 389 = 734 (c) - remained in both schedule?
warehouses; The condition of the matter can be summarized
2) 1000-734 = 266 (c) - taken from both as follows:
warehouses;
3) 266: 2 = 133 (c) - taken from each warehouse.
[ ]
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Table 1.
When working in a shift | Working hours All products
According to the plan ? 25 days 950 details
In practice More than 12 details ? 950 details

Then write the solution of the problem in the
form of separate actions:

1) 950:25=38 (det.) 2) 38+12=50 (det.)
950:50=19 (days) 4) 25-19=6 (days)

Answer: The worker completes the plan 6 days
ahead of schedule.

3)

Conclusion
Students should be able to independently check
solutions to problems. Problem-solving is the process
of determining whether a solution is correct or
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Introduction The main part

Our country is astonishing the peoples of the PIRLS is an international research program to
world with its rapid development. Further raising the assess the reading comprehension of primary school
prestige of our state, achieving a worthy place in the students. The program provides information on public
world arenas, creating a prosperous life, a bright policy in the field of education to improve the quality
future have become the noble goal of our people. This, of teaching and learning, which can provide an
in turn, is a modern rise that can compete on all fronts; international comparison of information on the level
to develop a young generation that is able to express of development of reading skills of primary school
their views comparatively, critically and analytically; students. looking at it as a major international
creating conditions for them to demonstrate their assessment program that provides data still represents
talents and abilities; it is no secret that it requires a clarity. From this, it can be understood that PIRLS is
focus on shaping by qualified teachers. We all know aimed at comparing the work and results on reading
that this issue is a topical issue today. literacy in the national education system of different

That is why the reforms in the education system countries around the world.
today are based on the formation of the young Reading literacy is the ability to comprehend,
generation with the intellectual potential to meet the observe and put into practice the forms of written
requirements of international standards. The practical language that are demanded by society and valued by
steps taken in this direction in the Republic of thinking human beings. This means that in the age of
Uzbekistan include the adoption of a government modern development, it is important to pay special
decision on the organization of international research attention to the ability of students to use the
in the field of education quality assessment in the information they receive from reading. The main thing
public education system, the International Association is to demonstrate an understanding of the information
for the Evaluation of Educational Achievements read, in particular, how to apply the acquired
(IEA). An example is the establishment of information in new projects and situations, to
partnerships. demonstrate the ability to succeed in it.

[ ]
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PIRLS is a two-pronged goal of young students
in-class and out-of-class learning, which is to learn to
gain artistic experience and to acquire and use
information.

PIRLS also combines four broad comprehension
processes in each of the learning objectives. These
include: focusing and finding clear information; draw
direct conclusions; interpretation and harmonization
of ideas and information; evaluate and critique content
and text elements. From this, it can be understood that
PIRLS  assesses the  four  comprehensive
comprehension processes of 4th grade students
mentioned above. It also has special normative
requirements for selected texts, taking into account the
age and psycholinguistic knowledge of children.
Emphasis is placed on the fact that the selected works
are equally understandable to the children of the
world, the author and the protagonists of the work, the
plot, as well as the artistic images in it to a certain
extent.

It is no exaggeration to say that the participation
of our country in this assessment program means that
our young generation is able to compete with the
children of the world in terms of intellectual
development.

In this international assessment, the question of
what to do to achieve a positive result of the rating of
students of our country, what to enrich the teaching
process with, and the search for a solution has become
a key issue in today's education.

In this scientific article, | have tried to shed light
on this issue. As noted above, PIRLS focuses on two
broad goals for young students in-class and out-of-
class.

It is known that in primary education students'
reading skills are formed. The priority is to develop
them into people who can not only read, but also share
the information they have read, exchange ideas,
communicate and rely on the knowledge they have
learned in everyday life. set. It is advisable not only to
rely on the textbook, but also to work with additional
literature in the formation of reading skills. The
inclusion of extracurricular activities in the
curriculum in primary school is a clear proof of our
opinion.

The purpose of extracurricular reading is to
improve reading skills, to bring up a conscious reader
who can choose a book, read a regular book, and
evaluate a book correctly.

Extracurricular activities are defined in the
program as follows:

- Once a week in grades 1-2;

- Held once every 2 weeks in grades 3-4;

- In the process of teaching literacy, 17-20
minutes of the last alphabet lesson of the week are
allocated.

Extracurricular activities are closely related to
the curriculum and help to achieve the goals and
objectives. More precisely, it plays an important role

in raising students from an ordinary reader to a
creative reader.

Therefore, extracurricular activities can be
considered as a key activity in achieving a positive
result of the PIRLS international assessment program.
Because it develops the skills of reading and
understanding of young readers in the study of the
works and lives of great figures of children’s literature.
This, in turn, serves to ensure the norms, standards,
and positivity of the PIRLS students' literacy test.

One of the conditions for choosing a text in
PIRLS is that the work has been translated into more
than 40 languages and that the author of the work is
familiar to all children participating in the work.
Taking into account this point, | think it is expedient
to start working on the works of representatives of
world children's literature in STO classes. Of course,
it should not be overlooked that the content of the
work of art is relevant to the scope of the lessons.

There are principles of book selection in the
organization of extracurricular reading lessons, on the
basis of which one of the examples of fiction for
extracurricular reading is selected. In the process of
this competition, it is expedient to choose the works
of the world's brightest children’s literature, or world
literature from the examples of folklore. Getting
acquainted with such works not only introduces young
readers to the world of literature, but also gives them
an elementary understanding of the world of children's
literature, their peers' lifestyles, play activities, as well
as ethnography, national and universal values,
traditions and customs. provides This, in turn, shapes
the worldview of younger readers; increases
vocabulary while learning the meaning of obscure
terms with the help of the teacher; shows that it is
possible to achieve a positive in their spelling literacy
by developing the skills of reading and writing words
and phrases correctly.

For example, the African folk tale "Three, eagle,
three!" let's take the fairy tale. In addition to the story
of rescuing an eagle child and adding him to a flock of
chickens, encouraging him to look like a chicken,
caring for nature, there are details that encourage the
teacher to learn more about research and literary
analysis. While it is possible to reveal ecological
education by covering the attitude of the shepherd
who prevented the eagle from dying in the storm, the
eagle is learning to live like a chicken by living with a
flock of chickens; to link this situation to human
development by revealing the loss of its glorious past
and majestic mountains by cage, that is, to illuminate
the fact that man, first of all, does not forget himself,
and knows that he has more opportunities and uses
than others; Development is the universe, which
means that there is a good way of life, when it can be
seen by flight, by action, and this can be achieved with
a strong effort towards the goal and purpose. Prior to
the study of the work, the way of life of the African
people, that is, slavery for centuries; climatic

Philadelphia, USA

238

2 Clarivate
Analytics oo



ISRA (India) =6.317
ISI (Dubai, UAE) = 1.582
GIF (Australia) =0.564
JIF = 1.500

Impact Factor:

SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630
PUHII (Russia) = 0.126 PIF (India) =1.940
ESJI (KZ) =9.035 IBI (India) =4.260
SJIF (Morocco) =7.184  OAJI (USA) =0.350

conditions; racial discrimination; If the teacher gives
information about the current situation, it will be
easier for the children to enter the work, to share the
mood of the protagonists. This, in turn, has a positive
effect on the acquisition of skills such as
comprehension and reinterpretation of the work, the
ability to react. Explaining the meaning of words and
phrases that are not clear to the reader also eliminates
some misunderstandings. A picture or video based on
the work, a slide can also be a key factor in achieving
the objectives of the lesson.
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Introduction

As the President Shavkat Mirziyoyev said, there
will be no breaks in education. Indeed, today in the
educational process, in general, in Uzbekistan, we are
growing to the level of globalization in every field.
The high basis for this growth is the wide range of
opportunities and knowledge-hungry young people.

The rapid pace of modernization today has led to
a shift in education priorities. The main goal and
outcome of the educational process is to develop a
functionally literate person who can creatively apply
the knowledge, skills and abilities available
throughout life.

One of the major types of literacy that modern
students need to learn is spelling. This type of literacy
is a necessary part of language culture and serves as a
guarantee of mutual understanding and accuracy of
expression in written speech.

The main part
So far, various researchers have considered the
possibilities of forming the spelling literacy of

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.04.96.48

schoolchildren, in particular: the development of a
typology of spelling rules and methods of their study
(MT Baranov, MM Razumovskaya); development of
a system for the prevention of spelling errors (NN
Algazin); Spelling system in grades 1-4 (M.R.Lvov);
spelling system in primary school, the relationship
between morphemes and spelling (TG Ramzayeva,
IM Shatalova); mastering spelling based on solving
spelling problems (OS Aryamova) and others.

It is no secret that today there is a growing trend
in the field of psychology. It also has an impact on the
educational process. Therefore, there is a growing
body of research on the use of creative exercises in the
learning process, taking into account the different
types of memory of students (operational,
instrumental, figurative) in order to improve
traditional methods in the formation of students'
writing skills.

The use of creative work in the process of
formation of spelling literacy, taking into account the
peculiarities of instrumental memory, is shown in the
works of L.A. Aksenova, T.B. Belenka, T.N. Yerina,
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Y. Matyugina, L.N. Novikova, T.F. Pavlova and
others.

The concept of "mnemonics" is derived from the
Greek word "mnemonics”, meaning the art of
memorization, and was proposed by Pythagoras
Samos in the 6th century BC. used to stay. The first
works on mnemonics belonged to Cicero and
Quitilian in the years BC, and they have survived to
the present day [1].

Some sources say that this technique was known
in the East, while others consider the Greek poet
Simonides (died 469 BC) as the "inventor" of this art,
and there are legends about it. [2] .

In modern psychology, the concept of
"mnemonics" is interpreted as a set of methods and
techniques that facilitate memory and increase the
amount of memory through the formation of
associative connections [3].

Aristotle was also interested in mnemonics,
which he taught to his student Alexander the Great.
The phenomenal memory was based on mnemonics
and belonged to Julius Caesar and Napoleon
Bonaparte. An incomplete list of people whose names
are associated with the art of memory: Seneca,
Augustine, the Semonids of Keos, Merzian from
Carthage, Albert the Great and Thomas Aquinas,
Jacopo Ragon, Romberh, Giulio Camill, Raymond
Lullius, Gjordeno Bruno, Peter Ramus, Perkins,
Campanella, Lambert Shenkel, Adam Brooksius,
Leibniz, Bacon, Descartes. In addition, mnemonics is
taught in all major European universities.

The use of mnemonics-based creative work in
the formation of spelling literacy of primary school
students is a word that allows children to make
mistakes, spelling rules, spelling knowledge, apply
spelling skills in their speech practice, develop
spelling skills, increase students' cognitive activity
helps them remember to write their forms.

The constant use of mnemonics not only allows
one to remember a particular fact or word, but also has
a positive effect on one's thinking and imagination.
Man finds creative ways to solve problems, becomes
more active. Therefore, in many countries, they begin
to teach such methods in school, because children
quickly understand the tricks and begin to use them
with pleasure [2].

An analysis of the sources on the research
problems shows that the method of organizing such
work is not reflected in the literature. Sources are
limited to enumerating the functions and types of
exercises based on the use of mnemonics, which
necessitates further research in this area.

To determine the level of spelling literacy of
primary school students, empirical research was
conducted on the basis of the fourth grades of schools
in Fergana. Fifty-six students from School No. 26 (28
students in the experimental and control classes) were
selected to conduct the experiment. According to the

class teachers, the level of education of students in the
experimental and control classes is average.

Spelling literacy is measured by the following
indicators:

- The level of literacy of students in the process
of spelling exercises is determined;

- The level of formation of spelling skills through
essay writing is studied.

In determining the level of formation of spelling
skills, attention was paid to the skills presented in the
work of M.R. Lvov. These include: learning to spell
words correctly according to rules; spelling analysis;
finding, explaining and correcting spelling mistakes.

To determine the level of development of these
spelling skills, students were asked to perform the
following exercises:

- identify spelling errors in the written text and
their nature;

- transfer with a complex task;

- spelling analysis;

- spelling interpretation;

- work on spelling mistakes.

In addition to completing these exercises,
students learn to spell word forms, perform test tasks
to check the sequence of actions in checking it, and
working on spelling errors.

The criteria and indicators used to determine the
level of spelling skills are as follows:

- completeness: the number of spelling errors
found; these types of errors; spelling analysis of the
child's spelling errors, actions taken to check the
spelling;

- Accuracy: the number of errors made in
determining spelling errors and their types, spelling
analysis, spelling comments, spelling errors;

- awareness: finding spelling errors, following
the sequence of actions in spelling comments,
determining the nature of errors, checking for errors,
working on spelling errors, applying existing
knowledge in a new situation.

The main criterion for the level of spelling
literacy (spelling skills) of schoolchildren in the
process of writing an essay is the correct spelling of
words. This criterion is defined as the ratio of the
number of spelling errors encountered by a student to
the number of possible spelling errors. Analyzing the
errors in the essay, the description of the literacy level
(spelling skills) of the school students was as follows.

1. High level: the work is written without
spelling mistakes.

2. Average level: the ratio of the number of
errors in the essay to the number of possible errors
varies in the range of 0.01-0.03.

3. Low level: the ratio of the number of errors
made in the work to the number of possible errors
from 0.04 to 0.05.

4. Level zero: the ratio of the number of errors in
the writing process to the number of possible errors is
0.06 or more.
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The results of the experiment showed that the
majority of students in the experimental (79%) and
control (68%) classes had average spelling literacy.
High school students in the test class are 11% more
likely than the experimental class. Students with low
spelling literacy are approximately the same in both
diagnosed classes. That is, the process of forming
spelling literacy in the experimental and control
classes continues at approximately the same level, but
in the control class it is more effectively organized.

During the formative phase of the experiment,
creative work based on the use of mnemonics was
introduced into the work of schoolchildren. The
following experiments were performed:

- study the rules in rhyme, try to write a rhyming
essay;

- weaving and staging of linguistic fairy tales;

- creation and staging of texts of advertisements
and television broadcasts using the rules of spelling;

- work on rebuses and crossword puzzles;

- Writing letters to friends on word material that
students make spelling mistakes, etc.

The introduction of this type of work in the
educational process was carried out in two stages:

1) introduction of non-verbal creative work;

2) to get acquainted with written works based on
the use of mnemonics.

The starting materials in this work are core and
auxiliary spelling rules, capital spelling rules,
punctuation, and more.

Getting to know a particular type of creative
work involves the following steps:

1) motivational: definition of educational task;

2) unifying: updating existing knowledge and
publishing new information about the current form of
creative work;

3) functional, which includes:

- analyze the proposed sample and link it to the
rule;

- Analysis of the rules for independent work:
selection of keywords;

- Discuss options for presenting keywords in the
form of verbal descriptions as part of the type of work
covered in the lesson;

- think about the plot of the text;

- planning;

- preparation of text spelling;

References:

1. Kozarenko, V.A. (2007). Uchebnik
mnemotehniki. Sistema zapominaniia
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- Independent work of students on the creation
and formation of the text of the work;

4) Supervision: Presentation and analysis of
school students' work.

The mnemonic-based creative work was
conducted as part of experimental classes on speech
development, creative work analysis, and spelling
reinforcement.

During the mnemonics phase, this type of
exercise was presented mainly as homework and was
used to organize extracurricular activities.

A control test was planned and conducted to
determine the effectiveness of the resulting
experiment. This control involved the use of the same
methods used at the beginning of the experiment, but
the control involved a higher use of language
materials. Comparing the results obtained at the
beginning of the experiment and the control results,
we saw that the number of students with high spelling
literacy in the experimental class increased by 14%
and the number of students with low spelling
decreased by 10%. The number of middle school
students in this class remained unchanged. The
number of students with high spelling literacy in the
control class decreased by 11% in the control class and
the number of middle school students increased by
10%. The number of low-achieving students in this
class has not changed.

Conclusion

Analysis of experimental data allows us to draw
conclusions about the instability of the process of
formation of spelling literacy in the control class,
which may be due to a lack of systematic work aimed
at developing literacy skills. Improving spelling
literacy in the experimental classroom is also a result
of the implementation of the proposed teaching
methodology.

Summarizing the above, the use of creative work
in the teaching of the mother tongue based on the use
of mnemonics helps children to memorize spelling
rules, to form knowledge of spelling, to use spelling
skills in speech practice, to form spelling skills, to
increase students' cognitive activity. that is, to make
the process of forming spelling literacy more effective
in young students.

Moscow. Available at: Retrieved from
http://mnemonikon.ru/vs_f.htm.

2. (n.d). Retrieved from
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Introduction The main part

Zahiriddin Muhammad Babur was a writer, poet, "Boburnoma™ is a work of literary and historical
scholar, statesman and commander who played a significance. It contains information about the
significant role in the culture, literature and poetry of experiences of many people of their time in different
the Middle East. Zahiriddin, who loved literature, fine situations, many mountains, rivers, forests and deserts
arts, and the beauty of nature from a young age, like of Asia, climate, population, social, economic and
all Temurid princes, laid the foundations of these political situation. J. Leiden, V. Erskin, and others,
sciences under the guidance of leading teachers in his who translated the Boburnoma into Western
father's palace. However, his carefree youth did not languages, approached this classic book mainly as a
last long. In 1494 he was orphaned by his father. At work of history, and from the preface and comments
the age of 12 he was appointed governor of the they wrote to their translations in the late 15th and
Fergana nation instead of his father. Zahiriddin early 16th centuries It is considered to be a historical
Muhammad Babur's experiences from the day he document that accurately describes the socio-political
ascended the throne until his death are called events in Central Asia, Afghanistan and India, as a
"Vagoye" (This work is also referred to in other reliable source of information about the geography,
sources as "The Story of Baburi", "Tuzuki Baburi", flora and fauna, ethnography of these regions.
"Tavorihi Baburi", "Boburiya". it has become a An example of this is the image of Andijan:
picture to call it "Boburnoma”. His elegant ghazals "Andijan is the capital of the Ferganaregion. The
and rubais are the rarest masterpieces of Turkish grain is good, the fruit is good, and the melons and
poetry, and his treatises on Mubayyin (Narrated), grapes are good. It is not uncommon to sell melons at
Hatti Baburi, Harb ishi, and Aruz have made valuable the beginning of the melon season. There is no better
contributions to Islamic jurisprudence, poetry, and noshpot than Andijan noshpotis. ” [1]4
linguistic theory. As the work is considered to be the diary of our

grandfather, it is free from all kinds of rhetoric and
reflects everything in it. The simple and fluent style
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used in "Boburnoma" is written by Pirimkul Kadyrov,
and in the work "Starry Nights", which describes
Bobur's life, Khandamir's speech is given as follows:
Zaki wrote in a very simple style, close to the story.
”[2] @ The events range from Andijan, Samarkand,
Khojand, Herat to Kabul and Agra. In other words,
almost 50 years of events from Central Asia to India
have found their true expression and value..

1. We also know Zahiriddin Muhammad Babur
as an onomastic scholar through his work
"Boburnoma”.

2. The branch of linguistics that deals with
names, their types, and the reasons for naming is
called onomastics.

3. Famous horses are divided into several groups
according to the name of the object:

4. 1. The person and the names given to them are
anthroponyms: Ahmad, Karim and others.

5.2. Geographical objects and their names
toponyms: Shirmonbulak, Karakol, Karshi.

6.3. Animal names and their names are
zoonyms: Four-eyed, four-legged. [3]£]

As we read the work, we come across all of them,
we get to know not only the names of individuals and
places, but also the peculiarities of each of them.

Now let's get acquainted with the types of
toponyms given in the play

City and village names:

Kashgar, Samarkand, Badakhshan, Khojand,
Fanokat, Shohruhiya, Turkestan, Andijan, Kesh, Osh,
Marginon, Isfara, Sokh, Khushyor, Voruhyana,
Tashkent, Khojand, Kabul, Konibodom, Akhsikat,
Kasan, Uratepa, Qubo, Gissar, Termez, Balkh,
Astrobod, Bukhara, Zaamin, Kandahar, Khorezm,
Kesh, Itmak, Pop, Uratepa, Uzgen, Saripul, Karabakh,
Ghazna, Odinapur , Ningnahor, Laghmanot, Alishang,
Mil, Kunar, Lamata, Nurigul, Bajavr, Chagansaroy,
Nijrov, Gurband, Mitakacha, etc. Country names:

We come across the names of Afghanistan,
India, China, Khorasan, Mongolia.

Mountain names: Alatag, Saretog, Olgtoghi,
Metar Sulaiman mountain, Murgan mountain,
Shovdor mountain, Shungorkhana mountain, Kirmosh
mountain, Khoja Ismail mountain .

Rivers: Ganges, Amu Darya, Aksu, Jun, Saygun,
Saru, Satluj, llamish, Sind, Khor.14

Describing the wvalley, the author says:
“Although there were cities in the north; for example:
Almalyk, and Olmotu and Yangikim were destroyed
in this history, there was no administrator left ’[1].
From this information we learn that these cities were
destroyed by the 15th century. Although they do not
exist today, their names are preserved in Almalyk, one
of the largest cities in Kazakhstan, Almaty (Almaty)
and one of the cities in the Tashkent region. This
means that we have to go back six centuries or more
to study the history of the names of these two cities.

We can see that many of these names have
survived to the present day, just as they were the

names of the region at that time. "Another is the town
of Osh. The east of Andijan is on the south side,
sloping to the east, and there are four wooden roads
from Andijan. ” [1] Even today, the two cities are
located side by side, although they are located in
neighboring countries.

The Boburnoma can also be a source for us to
study the history of the names of cities.

There are many myths and legends in our nation,
and they are based on realities of life. "Reality is
sometimes a myth." According to the Boburnoma, the
origin of some place names is based on such a
creation. Babur explains the origin of the name of the
village of Mirzo Hodarvesh as follows. It is said that
a few dervishes met a dark wind in this valley and died
without finding each other. [1] Hodarvesh is the
ancient name of present-day Qairoggum.

“The tomb of Mehtar Lom, the father of Prophet
Noah, is in Alishang district. In some histories, Mehtar
Lom is also called Lamak (Lamkon). It is a well-
known fact that sometimes people pronounce "goyn"
instead of "kof". The winner in this respect is Lamgan.
”[1] It turns out that the names of some of the
oykonims are derived from the people's choice of
speech, which is convenient for them. We can learn
from the book that the pool in Samarkand, Konigil, is
also the result of people's desire for ease of speech:

According to some sources, the Kirguli district,
now located in the Fergana region, was originally
called "Kirk Gul" and later adapted to the vernacular.

Place names can be formed not only on the basis
of a particular event, but also in memory of a famous
person. "The tomb of Sultan Mahmud is in the
neighborhood of Ghazni, and the tomb of the sultan is
called Ravza for now." [1]

This tradition of naming regions after great
people to perpetuate their memory is still widely used
today. For example, Navoi region, Abdulla Qodiriy
mahalla, Amir Temur street.

If we take the origin of the name of the village
Namozmahram, which is now located in Shahrihan
district of Andijan region:

The toponym consists of the name of a person
and the word career, one of the official terms of the
Kokand khanate. A mahram is a person who is close
to the khan and can enter his presence. The mahrams
also did other work in the palace. it seems that in the
past, job titles were often added to the name of the
employer. Accordingly, some place names have
become human names and career titles. Nazarmahram
is a proof of our opinion. [3]

According to Mahmud Kashgari in his Devoni
lug'at-at turk, cities were called "kent" in ancient
times. In "Boburnoma": "Samarkand is called"
Semizgand "by the Mongols and Turks" (49). If we
say "big" according to the modern alternative, "sugar"
is an oral form of the word "city", then we can
interpret the name of Samarkand as "fat (big) city" on
the one hand. It would be ridiculous. (11th-century
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scholars Abu Rayhan Beruni and Mahmud Kashgari
explain the origin of the name of the city as a
mispronunciation of the word "Semizkent", meaning
"fat village™).

There are several theories about the origin of the
word "Samarkand". The authors of the East proposed
a number of artificial definitions of the first part of the
word "Samarkand", ie the word "Samar" as the name
of the person who founded or conquered the city.
However, there is no information about such a person
in history. Part 2 of the word "kent" (kand) means
village, city. Some European scholars have suggested
that the name is derived from the ancient Sanskrit
word for "gathering," which means "gathering." In the
works of ancient authors, the city is called Morocco.
This is closer to the truth, as the term Samarkand is
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pronounced in Greek in Morocco (the Spanish
ambassador to Samarkand, Rui Gonzalez de Clavijo,
who visited Samarkand in 1404, also supports this
interpretation).

Conclusion

We feel the greatness and richness of our history
by studying the famous names of this one city and
village. "Boburnoma’ can be the main material for the
study of place names in our country and in India and
Afghanistan. Every piece of information in it is
valuable. That is why it is our generational duty to
study and preserve our rare works, which are the
mirrors of our history, and to ensure that the next
generation enjoys them and our spiritual riches.
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Introduction

A look at history: The highest mountain range in
Greece is called Olympus. The highest peak on the list
is 2917 m. called The Olympics are a product of the
highly developed culture of ancient Greece. In
addition to sports games such as running, javelin and
sprinting, boxing, there were debates in the field of
mental activity. Winners in both categories are
especially honored. In particular, the famous
mathematician and philosopher Pythagoras is known
to have been an Olympic champion in boxing.

In general, in the life of mathematicians,
competition - who will take the "kid" in solving the
problem - is one of the most significant factors. A
letter written by the famous mathematician
Giyosiddin Jamshid al-Kashi, who lived and worked
in Samarkand, to his father in Kashan (Iran) has been
preserved. It is clear from its content that at the
scientific meeting (seminar in modern language)
chaired by Ulugbek, scientists discussed various
issues, the seminar was attended by students of
madrassas, who were able to demonstrate their

Doi: Gros¥® https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.04.96.50

abilities, that is, such seminars was also a peculiar
Olympiad for the sciences.

The main part

Mathematical tournaments became popular in
Italy in the 17th century. Winning the tournament was
a great achievement, and mathematicians kept secret
new ways to solve problems. The desire to win such a
tournament encouraged Italian mathematicians Fiori,
Ferro and Tatal to find the rule for solving the

apparent x* + px+Qq =0 cube equation, and Tatal

won several tournaments using his own formula. But
another Italian mathematician, J. Carlano (1501-1576,
the inventor of the so-called "snowmobile"
mechanism, a physician, a universal scientist who
wrote pamphlets on various fields) repeatedly begged.
when asked, Tatal tells him the formula on condition
of anonymity. But Cardano was very fond of writing
books, and in his treatise on mathematics he used the
formula for solving cubic equations
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> 3 > 3 academician, famous mathematician of the XX
X = 3\/_q+ Qa P +3\/_q_ T,P ¢ century AN Kolmogorov.
2 4 27 2 4 27 One of the peculiarities of the Olympic Games is

declares (*). Because of this, (*) is still called the
Cardano formula. Although Cardano has rightly
resented Tatal for a lifetime, the math tournaments
will soon be over and mathematicians will be able to
announce new formulas sooner rather than later.

Mathematical competitions are reborn in another
form — the Olympics — as a means of engaging
children in mathematics. We think it was first held in
Hungary in 1894. Here are some of those Olympic
issues:

1. Prove that for all values of x and y, the
expressions 2x + 3y and 9x + 5y are divisible by 17
without remainder at the same time. (example: in
private x =4; y = 3)

2. The circle and the points P and Q are given
inside it. The problem of how the points P and Q are
located is not solved.

3. The difference of the sides of a triangle is an
arithmetic progression equal to d. If the face of a
triangle is S, find its sides and angles. Solve the
problem in the special case where d =1 and S = 6.

Over the centuries, as the scientific thinking of
mankind has increased, so has the level of the Science
Olympiads. In today's age of technology, the
Olympics are organized in the form of competitions,
which are rich in debates, discussions and debates,
selecting people with strong knowledge in all areas.
Students are ready for any challenge to prove their
knowledge.  Academician  Sadi  Hasanovich
Sirojiddinov (1920-1988) was the first initiator,
organizer and leader of the Student Mathematical
Olympiads in Uzbekistan. By uniting young talented
scientists around the teacher, he has worked hard for
many years to ensure that the Olympics are effective
and that the real winners are the right ones to choose
the strongest. No matter how busy they were, they had
the opportunity to choose the judges of the Olympiads,
to get acquainted with the issues, to meet with the
students, to talk, to congratulate the winners.
Especially noteworthy is the work of our teacher in
1978 in conducting the Mathematical Olympiad in
Tashkent in collaboration with his teacher,

that they are non-standard, and their solutions require
original thinking and ingenuity. This is achieved
through long-term work, independent thinking on
issues, even days and months of thinking and
managing. Here are some examples of international
and national Olympic issues, and some of them are my
own ideas. Try to solve these problems independently,
and if some problems do not arise, look for solutions
only after you have spent all your resources. Then
these issues will leave a deep imprint in your memory.

Problems and solutions.

Issue 1. (1959, International Mathematical
Olympiad in Brasov and Bucharest, Romania)
2In+ 4

14n +3
fraction at any natural value of n.

Solution: Method 1. For a given fraction to be
irreducible, the image and denominator of the fraction
must be EKUBI 1. We use the Euclidean algorithm to
find the image and denominator of the fraction.

_21n+4| 1403
14n+3 1
14n+3

i Tn+1
14n+21 2

]l —EKUB(21n+4;14n+3)
EKUB(21n+4;14n+3)=1,hence, the given fraction is
not reduced.

Method 2.

Prove that is an irreducible

2In+4 3 N 1
14n+3 2 2(14n+3)
(14n + 3)> 0 at arbitrary ne N, hence the fraction is
not reduced.

Issue 2. (1959, International Mathematical
Olympiad in Brasov and Bucharest, Romania).

Draw a quadratic equation with respect to
€0S2X whose roots are the same as the roots of
Equation acos® X +bcosx +c = 0. Where a,
b, ¢, are real numbers.

Solution: We square both parts of equation
acos’ x+c¢ =-hcosx. Here  we  use

2c0s’ X = c0s2x +1 equations.

; from 2

2
% (cos” 2x + 2c0s2x +1) + 2ac(cos2x +1) + ¢® = b*(cos2x +1)

a’cos’2x+2a’cos2x+a? +8accos2x+8ac+c? —b?cos2x —b? = 0 In this case
a®cos® 2x + (2a® +8ac—b?)cos2x+a® +8ac+c? —b* =0.

The equation we are looking for in the form.

Issue 3. (1960, Romania, Sinai and Bucharest
International Mathematical Olympiads).

All three-digit numbers that are divisible by 11
without remainder are considered. We denote any of

them by N. Find all Ns whose division % is equal to

the sum of the squares of the numbers N.
Solution:
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abc  for a number to be divisible by 11,
according to the division rule by 11, a + c-b must be
divisible by 11 or equal to 0. Soa-b+c=0or

a-b + ¢ =11 and conditionally

abc =100a +10b+c =11(a? +b? +¢?)

It follows that:

a-b+c=11

99a+1lb+a-b+c=11-(a*+b* +c?)

99a+11b+11=11-(a® +b* +c?)

9a+b+1=(a?+b?+c?)
9a+b+1=11-(a® +b*+c?)
a-b+c=11

Where b=a+c-11 and

10a+c-10:az+(a+c-11) 4ct or
-32a+2a'+2¢' +2ac-23c+131=0. It follows that: ¢ isan
odd number c=2n+1

a'-(15-2n)a+4n'-19n+55=0

g 1520 ++/5+16n-12n°

from  here
2

D=5+16n-12n'>0

S 4+/31. 4-431

0, nl = 1n2 =
6 2

We set the solutions of n, <n<n, n to the
inequality.

4-+31 <n< 4+431 < 2 is formed.

2 6

Here n is an integer and n>0 means n = 0 or
n=1.n=0

When g =

151‘6 n=1a=8anda=5
2

Ifa=5,thenc=3,b=-3noway, ifa=8thenc
= 3, b = 0 the numbers we are looking fora=8, b=0,
¢ = 3550 and 803, when we look at the solution of the
problem, we are sure that no other number will satisfy.

So the answer is 550 and 803.

Issue 4. (Problem at the International
Mathematical Olympiad in Prague, Czechoslovakia,

1962). Find all the real roots of equation
cos’® X +c0s? 2x + cos? 3x =1.
Solution:

2¢0s% x =1+ cos2x
2c0s% 2X =1+ c0s4x

COS2X + COS4X +2¢0s°3x =0
according to the formula for the sum of cosines

2C0S3X-COSX+2c0s*3X =0
or
2c0s3x(cosx+cos3x) =0

2c0s3x-2c0s2x-cosx =0
Solving the final equation, we obtain the
following result.

x1:%+k7r;x2 :%+%k;

x3=%+%k,kez

Issue 5. (2013. Fergana, Regional Olympiad)
B

H

H M ¢
The median of height BH and BM is plotted
on the triangle ABC . If AB=1, BC=2 and AM=BM,
calculate the angle £ M EH.

Solution: enter the notation: AH=x; HC =y
Depending on the height,
2
(1j — X hence y = 4x
2) y

Here is a right triangle ABH and BHC with
which BH has a common balance

Since BM-median AC is equal to two and AM =
BM, CM = MA = MB. We know that AC = AH + HC
=X +y =5x; AH =X, then HM = 1.5x; BM = 2.5x;

a=/MBH
HM 15x 15 3

BM 25x 25 5

A

sina =

=0,6 here arcsina

[_f;f} since it is determined in the interval, we
2 2

determine the solution by the arccos « defined in the
positive interval. Using the formula
cosa =+y1-sin®x, we find that from this,
o =arccos0,8.

Answer: « = arccos0,8

Example 6. Simplify:

cosa — —cos 3a — %cos Sa
Solution:

We use the formula for multiplying the sum of
trigonometric functions.
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CoSa — ; (cos3a +cosba) = cosa — ;

{ 3a+5a 3a- 505}
2C0S cos =

2 2

=C0Sa —C0S4a CoSar = {kosin us— juft,= cos(-a) = cosa} =cosa(l-cosda) =

cosda = cos’* 2a —sin® 2a
1=sin?2a +¢0s° 2a

}:> cosa(sin? 2a +cos® 2a — (oS’ 2 —sin? 2a)) =

=cosa(2sin® 2a) = 2cosa(2cosasina)? = 2-4cosa - cos” asin’ a =8sin® e cos’

Example 7. Solve the inequality: log, (2 + x) >
log,2(x? + 2x)

Solution: the domain of the equation X% 1;
x>0; x? >0; 2+x>0; x>-2; x 2 +2x>0; Xx(x+2)>0;
x<-2; x>0

We summarize all the resulting solutions: xe
(0;1) U (1; 0).

1) 0<x<l.log,(2 + x) —log,2(x% + 2x) > 0

XL2<]_’
X

X+ 2

>log, 1 2 <0;
X
x<0
The solution x <0 does not satisfy the condition
0 <x <1, so there is no solution.

log,

XL2>1,
X

2) x>1; log, XLZ>IogX1 z>O;
X X

x>0

If we generalize the condition x> 1 with the
solution x> 0, the solution of the given inequality x>
1. According to the domain of the equation , the
general answer is:

x> 1.

Example 8. Find the product of the roots of the
equation: |[x — 2|+ [x + 3|+ |x| =7
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interval is x =-2.
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interval isx =2

4) x22 x2+x+3+x=7 3x=6, x=2
belongs to a given interval, so the solution in this
interval is again x = 2

Answer: x, - X, =—4

Conclusion

In conclusion, any Olympiad is an important
factor in further improving the knowledge of students,
primarily  through  competition.  Mathematical
Olympiads, on the other hand, not only develop
knowledge but also creative thinking, forcing children
to think deeply and deeply. Therefore, if more
frequent math Olympiads were organized in schools,
colleges and universities, and students were rewarded,
we would pave the way for competitive young people
who will make a worthy contribution to the
development of our country in the future to take part
in international competitions.
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Introduction

Not all words are the same in scope. While many
of them are widely and actively used in speech, some
are rarely used. From the point of view of modern
language, some words are called obsolete because
they have an old color. Outdated words are also used
inactive. Because they do not fully meet the current
language standards.

The main part

The obsolescence of words, that is, the fact that
they are obsolete from the point of view of today's
literary language, can be due to various reasons.
Words become obsolete in the active vocabulary of
people, mainly due to the complete disappearance of
the concepts they mean, or due to the compression of
other words, "pressure", such words are historisms. is
called. In the second case, when the word that is an
expression of a certain concept is replaced by another
word that is more convenient for the expression of that
concept, the previous word automatically leaves the
active dictionary. Such words are called archaisms.

Outdated words in a speech are used with a
specific purpose and requirement of the speaker.
While archaisms usually have a special stylistic
weight in artistic discourse, historisms do not have
such features. Historisms can be used in artistic speech
as well as in other non-artistic forms of speech when
talking about the realities of the distant past. Because
there is no equivalent, no synonym for historisms in

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.04.96.51

the modern language. Historisms are often used in
fiction and prose. They are used with the need to
depict the historical period realistically. Archaisms
are, of course, synonymous in the modern language
and are quickly understood. That is why in an artistic
speech in which archaism is involved, the word
archaic, or the word of the modern language, is chosen
for a specific stylistic purpose for a series of
synonyms. In poetic speech, on the other hand, it
serves another aesthetic function in addition to giving
it a historical color. In particular, the use of archaisms
in Farida Afroz's poetic works for a number of specific
aesthetic purposes can be observed:

O’rtanma,

Qovushgan toshlarning darzi jigga gon,

Yusufning lolarang ko’ylagi misol.

Men seni hech gachon sevmayman, inon,

Qiynoqgdan gapirma!

The meaning of the obsolete word used in the
speech is also perceived in the listener's mind by
comparing it with the neutral variant of the
synonymous line.

Sen osiysan, men noshukur,

Ikkimizni chagin urdi.

Qayon ketding, manglayi sho’r,

Bo’ron tindi, bo’ron tindi.

The word rebel used in the poem is understood
to mean the word sinner, and the word manglay is
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understood to mean the word forehead. The
expressive color of the obsolete word is also
noticeable. The word apostate means more sinfulness.
An outdated version of the word forehead in the
phrase "salty forehead" is typical of artistic speech.
Replacing a stylistically adapted word with a neutral
version gives the word a resonant, artistic look.
Because these words have a strong emotional-
expressive color.

Otingni

ayt, menga,

kimsan, netarsan?
Ishq
bergan
balokash, isming nimarsa?!

The words netarsan (what you touch) and
nimarsa (thing) [8, 39] used in the poem are archaic
words. Although the word netarsan gives the sentence
a spirit of glory in its historical form, the word
nimarsa is not understood in its historical sense. It
doesn't make sense, does it? or what? used in the sense
of The meaning that is understood is not historical, but
simplicity, a kind of "charm" that is used with a new
color, and thus has an aesthetic effect on the listener.

Archaisms are one of the most widely used
stylistic figures in the language of fiction. Lexical
archaisms have different stylistic possibilities, which
are introduced into the language of the work of art for
a specific purpose of the author. The stylistic function
of obsolete words can be clearly seen in the text in
which they are present.

Another stylistic feature of obsolete words or
additions is to give a delicate, soft spirit to the artistic
speech, which is very common in poetic texts:

a) Yaxshiki, xayol bor — oxirgi najot,

Kapalakday qochasan pilla uyingdan.

Qagshagan hislarga aylaysan imdod,

Dunyo ham sel bo’lgay sohir kuyingdan.

b) Ko’zim tushgach,

Ko’zingizga mehrim tushdi,

Bu oftoblig’ yuzingizga mehrim tushdi,

Jon baxshida so’zingizga mehrim tushdi,

Shundan buyon dil bir o 'tlig’ navodadir,

Siz borsizki, ko’ngil uyi Ozodadir.

d) By, siz yurak

Chorbog’imda o ltirganim,

Kuzaklarda bahor isin keltirganim,

Ming biri kam dunyoyimni to’ldirganim.

e) Bu savdolar bari bekor, osmon yagin, yer ham
yumshog,

Ishqdan boshga bari
o’xshaydir.

f) Zada qildi ozoringiz,

ozori yo’q,

gaydasiz,
Chopdi xo b, bozoringiz, bozori yo’q, qaydasiz?
Bizni sahroga berib,
sarson etib
yobon aro,

yolg’on, huboblarga

Har chamandin gul uzar, gulzori yo’q, qaydasiz?

0) Ko’z o’ngimda kirtayib, cho’kar

Nur yog’ilgan jodu gaboglar.

Ko’z o’ngimda kimsasiz qolar

Tilloga teng tillo saboglar.

There are so many words in our language that
they are borrowed from Persian-Tajik and Arabic (like
school, taste, science, gardener, book). These words
are actively used in modern language. However, not
all words learned are used so actively. Many of them
are archaic in terms of modern language. Such
archaisms also have their own expressiveness and are
used in artistic language to express loftiness and
solemnity. They are more widely used in poetry as
poetic expressions of certain concepts. If archaisms
are replaced by synonyms in the modern language,
their poeticity becomes apparent [2, 20].

a) Turon tufro’g’ida yovqur va yovar,

Bugun bor, erta ham borsan mugqarrar,

Men seni degayman mahsharga gadar,

Garchi g’arib, garchi beboksan, Vatan!

b) Azal kayf-u safolar nodonlardan ortmagan,

El g’ami-la ishi yo’q, bedor tongi otmagan,

Biz yig’lasak hayronlar, o’zligidan ayrolar

Qaydan bilar holimiz, sho'r-u g’avg’o
totmagan.

d) Sizdan gaynoq quchoglar ochib,

Vafosiga vafolar tilar.

Huqgabozdek aldamas also,

Sizdan ortiq vafolar qgilar.
e) Fusun bilan gorilgan,
Qovurg’angdan tanasi.
Tunni tilib o’tguvchi,
Nurdan erur lam asi.

All the historical words in the poems are in
Persian (yovqur - fearless, yovar - helper, bebok -
proud, sho’r-u g’avg’o - riot, anxiety; huggaboz -
trickster, fusun — magic [6]) and Arabic (lam’a — light
[6, 388]) are words used by the speaker to accomplish
the above purpose.

It is obvious that archaisms have a special
aesthetic value, as they give a solemn, uplifting spirit
to the language of the work of art. When they are used
by the artist from the point of view of the same
possibility, they give a special color and tone to the
language of the poetic work. But this does not mean
that solemnity and exaltation apply only to the
retrieval of obsolete words. The fact is that most of the
ohsolete words are derived words. We all know that
this is the effect of the social situation in the historical
process. Not all of the following are obsolete words:

a) Yog'iy, sening fursating yo’q urug’ ekmoqqa,

O’tdi g’o’rlik, bitdi kuning, endi juda kech.

Bilib turib cho’g’lar bosdim,

Ishq togiga rug’lar osdim,

0’z haddimdan o’zim oshdim,

KO’NGLIM, sening holing nechuk?

b) O’n gulimdan o’n gulim ochildi, so’1di,

Yaproglarim sorg’arib sochildi, so’ldi,
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Ishq deganga kafanlar bichildi, so’ldi.
Esiz,
Sizsiz,
Hech kimman!
Bildim!

In addition, the use of (auxiliary) words, most of
which do not have an independent lexical meaning of
their own layer, also helps to ensure the solemnity,
uplift, melody in the poetic works:

a) Jonimni umrimga

ulashib dog’man,

Ki fursat ortidan

yetib ham bo’lmas.

b) Charchadim o’zim-Ia tillashaverib,

To’zimlar tiladim huda-behuda.

d) Va bu mushkul, notinch yo’lda

Goh turtinib, surulib,

Adolatli to’1qin birlan

To’lib-to’lib oqyapman.

e) Ko’rganman shundayin odamni;

Biror kim

Baxtidan so’ylasa,

Yo o’zgalar dardi-la
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o

Kuyunib yashasa,

Yo kitob o’qibon yig’lasa,

Lablarin u burib turganin...

f) Tilimning bolimi yoki yuzimning xolimi
yoxud,

Bu ikki hol ila boshim balolarga boylandilar.

Hamma istar bu ochunda, fagat bir yor, fagat bir
yor,

Hamma “Yorman!” dedi, ammo, xatolarga
boylandilar.

Conclusion
Apparently, all the obsolete words in poetic
speech are not antiquated, not by the color of history
itself, but by uplifting, melodic (related to the
composition of the sounds in that word), simplicity,
fluency, even can also be applied with novelty dyes
(this is often the case when historisms are reiterated).
When obsolete words are introduced into the
language of any work of art, the creator must first pay
special attention to its meaning and then to the extent
to which it is expressive-stylistic. Only then can
archaisms be used appropriately, fulfilling their true

aesthetic function.
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Introduction

The main quality of literature is reflected in its
creative research. The works created as a result of the
combination of realistic and modern methods of
depiction in today's national prose are a vivid proof of
this. Of course, the study of these works, the analysis
of the ideological and aesthetic point of view of the
author allows us to draw conclusions about the new
principles and innovations of the literature of the
independence period. The modern reader is interested
in the stylistic and compositional events, the
traditional plot structure and consistent analysis, the
works that are emotionally perceived through the
prism of the creative heart, the breadth of time and
space in the image of thoughts, the hormones of
problems. We would also like to note that the
influence of Western and world literature on the
artistic taste of the Uzbek reader also plays a role. In
their novels, most writers make good use of the
traditions of oral literature, such as myths, legends,
fairy tales, and conditional methods and tools. An
important methodological feature is the transfer of the
writer's intention to the work of art using the means of
conditional imagery, metaphors and symbols in the
system of artistic representation. It plays a huge role
in the discovery of the deep layers of the human
spiritual world, in expressing the essence of life's

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.04.96.52

problems. As a result of the transfer of mythological
images to novels, elements of mythopoetics began to
emerge as a branch of poetics. However, in order to
analyze the mythopoetic elements in the novels, we
need to be able to scientifically substantiate the
concepts of myth, mythology, mythologism, and
mythopoetics, and to synthesize their
interrelationships and differences.

Myth - (Greek mithos - myth, legend, myth) is a
set of primitive ideas of ancient man about the
universe, the creation of the universe, the creation of
man, plants and animals, the formation of celestial
bodies, the causes and essence of natural phenomena,
mythical heroes, gods and religious beliefs about
gods. Myth is an expression of the ancient man's
unconscious emotional attitude to reality, and is the
oldest series of ideas that explain the nature of various
aspects of nature and society. The genetic roots of
many epic plots and traditional motifs in Uzbek
folklore go directly back to the mythical imagery.
There is no natural or supernatural, objective or
subjective boundary for myth; cause and effect
relationships are replaced by similarities and strange
combinations. The world of myths is harmonious,
strictly regulated, and not subject to the logic of
practical experience. Historically, myth has emerged
as an attempt to form a holistic picture of the universe
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at the level of intuitive perception, which can
generalize the empirical experience and fill its
limitations. By reworking myths into works of art, it
has become a tradition to bring them in as a new
image, with the author approaching the mythological
hero or event in a unique way and assigning a unique
symbolism. However, we should not forget the
following points made by A. Losev: "Every myth is a
symbol, but we must make it clear to ourselves that
not every symbol is a myth." That is, in fiction,
symbols are unique, not all of them are based on myth.
Despite the different interpretations of myths, all
researchers have the same opinion: the metaphorical
and symbolic meaning of mythological logic is
expressed in ideological contradictions.

The term mythology in literature means a system
of myths, a set of myths, a system of mythological
ideas created by a particular people. Mythology,
which played an important practical role as the first
stage of human spiritual development, was the basis
of primitive culture, the main means of understanding
the world, the beginning of artistic thinking. For
example, Osiris appeared in ancient Egyptian
mythology, Adonis in Phoenician mythology,
Dionysus in Greek mythology, and Siyavush in
Central Asian mythology. Mythology, which at first
consisted only of the simplest primitive beliefs, later
became a perfect system. This is due to the fact that
during the evolution of human thought, mythology
included a series of mythical plots, mythical images
and imaginations about the universe, society and
nature. Mythology, formed as a system of primitive
worldviews, is the first bud of ancient religious
beliefs, the philosophical, moral and social views of
our ancestors, the simplest scientific interpretations of
the universe and human life, symbolic-metaphorical
images based on unconscious emotional perception of
reality, and the word system. embraced various forms
of mythological thought. . Mythology is a syncretic
phenomenon that combines the scientific, religious,
philosophical, and artistic views of primitive man.
Therefore, it was the first ground for the formation of
folklore, written literature, art and spiritual values. At
the same time, mythology is a branch of science that
studies myths. The first attempts to understand the
nature of mythological concepts and to interpret them
scientifically were made by ancient scholars. In
particular, while Plato interpreted myths from a
philosophical-symbolic point of view, the Greek
philosopher Eugémer (3rd century BC) saw mythical
images as symbolic representations of real historical
figures who lived in the past. In the first half of the
19th century, a "mythological school” emerged in
Germany. The reason is that the German philologists
brothers Ya. In his analysis of folk tales, Grimm and
W. Grimm, in their analysis of folk tales, identified
remnants of ancient mythological imagery in epic
plots and came to the important scientific conclusion
that the mythology of Indo-European peoples was

based on a single foundation. These were the early
theoretical foundations of the mythological school.
They made a comparative study of myths. Later, many
new scientific directions emerged in world
mythology. Examples are "anthropological school",
"ritual school”, "social school”, "symbolic school",
"structural school”. Along with world mythology,
Uzbek mythology also includes G. Akramov, B.
Sarimsakov, T. Haydarov, Thanks to the efforts of T.
Rakhmonov, M. Jo'rayev, Sh. Turdimov, Sh.
Shomusarov, in particular, in this area to date, "Myth
and Epic", "Image series and genetic basis of Uzbek
mythology", "Uzbek and a comparative analysis of
Arabic mythology.

J. Fraser was one of the first to put the concept
of mythology into scientific use. We consider
mythology as an independent unit of mythological
thinking. It is an image with integrity that contains a
stable set of specific features. The concept of
“mythology” means “narration”. A comparative study
of the myths of different peoples shows that there are
similar myths between different peoples in different
corners of the world, and the themes, plots depicted in
the myths (world, man, cultural objects and social
structure, origin, birth and mysteries of death, etc.)
affect various fundamental problems of the world.
This indicates that there are unconditional ideas in the
legends of different peoples that are filled with
historical and cultural details, but they are examples
of a constant mythology. They are the product of
creative imagination, each ending with endless life
situations that are repeated over the generations.
Together with global perfection and purposefulness of
life, they have looked equally timeless, stunning and
perfect. There is also a view in mythology that
mythology is the first “perceived” form of an
archetype. Mythologisms in the system of
mythopoetics serve as characters that replace a whole
situation and plots, they are closely related to each
other and reinforce each other.

Mythopoetics is the study of mythological
structures and images in the works of individual
creation the field of poetics he studies. This leads to
the view that mythopoetics is part of poetics. It is well
known that poetics (Greek poietike techne - poetic art)
is the study of the most ancient rules of literature, the
language of works of art and the system of expression.
Poetics is the study of literary work, which has been
understood in the sense of literary theory since ancient
times, as an integral part of literary theory since the
first quarter of the twentieth century. It has been
argued that, according to theories of word art theory,
poetics deals with a wide range of issues related to the
construction methods of a literary work. Analyzes and
studies the construction of literary works and the
system of means of expression used in them. The
concept of poetics has been used in different senses at
different times in connection with changes in the
scope of science and the methodological principles of
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its study. Many conceptual approaches to the
interpretation of poetics have also emerged.

In particular, "sociolinguistic poetics" (A.D.
Schweitzer), "poetics of creative interpretation™
(A.Zis), "semantic ~ poetics"  (M.Polyakov),
"synchronous poetics” (MMBakhtin), "formal
poetics” (R Jacobson), "Aesthetic Poetics" (A.A.
Potebnya), "Methodology Poetics"
(MBKhrapchenko), "Generative Poetics” (T. Van-
Dyke), "Theory of Poetic Speech” (Vinogradov). It is
in these areas that mythopoetics began to emerge as a
separate field in literature. "Mythopoetics” is very
common in the scientific literature and has its own
approach to literature. It can be said that in
mythopoetics, the breath of myth is conveyed through
various closed instructions, which are expressed in
symbolic images, detailed metaphors, vague epithets,
stylistic and rhythmic-musical solutions. For
mythopoetics, in addition to myths, allusions and
similarities are also symbolic. They refer to symbols
that are important natural and cultural, such as:
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famous places, times, legends, heroes, and common
concepts that everyone knows. However, it should be
noted that the concepts of mythopoetics and
mythology are relatively little studied in Uzbek
literature. The definition of mythopoetics is difficult
to find in dictionaries and encyclopedias. We believe
that this is due to the fact that mythopoetics is a new
trend. Unlike the concepts of archetype and
mythology, understanding it still requires extensive
work. Mythopoetics studies not only the individual
mythologies studied by the writer, but also the essence
of the symbolic images created by the writer using
mythologies. Mythopoetics refers not only to the
whole set of concepts (“"mythology"”, "archetype",
"mythical image") or system of myths, but also to a
particular type of thinking (myth-thinking).

In general, the concepts of myth, mythology, and
mythology are mutually compatible, and their
emergence as an image in the literature laid the
groundwork for the development of mythopoetics, a
new field of poetics.
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Beeagenue B3ryisiipl BOCTOYHBIX MBICIMTENEH O CEMbE U
Paspurne ceMeHHBIX 1 OpaYHBIX OTHOIICHWHA B CEeMEHWHBIX OTHOIICHHAX. B cBoe Bpems B coOpaHUH
XoJle  pa3BuTHA  denoBeuecTBa.  OOHOBIEHHE CBAIICHHBIX KHUT 30poacTpu3Ma «ABECTO» OBbLIH
XapaKTepHBIX OCOOCHHOCTEH OTHOIICHWHA MEXITy W3JIOKCHBI TIOJIOKCHUSI O CEMbE M CEeMEHHBIX
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®apabu, AOy Paiixan bupynn, A0y Amu nbu Cuna,
Ocydp Xoc Xamxu6, KaiikoByc, AOgypaxman
Jlxamu, Anumiep Hasou u ap. [3;26]

Bompockl ceMeMHBIX OTHOILIEHHHA B HCIaMe.
Takve TOHATHA Kak YENOBEK M B3aUMOOTHOIICHHSI
JIOJEH, CYIIHOCTb M BHYTPEHHUH MUD JIOJEH,
KOHKPETHO! JIMYHOCTU U €r0 COBEPILIEHCTBO, CEMbS U
CEeMEHWHbIC OTHOMICHHS Ha TPOTSHKCHHH BEKOB
M3y4aroTCs yepes Xaaucel SAccapu, Hakmobanam u Anb
Byxapu, a Take OeccMepTHBIE NPOU3BEICHUS
BeJIMKUX MbIciuTened Bocroka. [3;26]

W3 wucropum U3BECTHO, UYTO HAIMOHAJILHBIC
TPamuIMH CIyXaT (yHOJAMEHTOM [UIS CO3HaHUS
MOpAJIBHO 30pOBOM ceMbu. Tam, IAe HpoLBETacT
3/I0poBasi HaIUs, TaM BO3pAacTaeT IOHWMAaHHWE U
OCO3HAHHE 00IIEYeTOBEUECKIIX LICHHOCTEH,
Pa3BUBAIOTCS U MPOLBETAIOT APYKECKHE OTHOIICHUS
MEXIy Hapomamu. Bo3pMmeM, Hampumep, oO0psna
OpaKkoCcOUCTaHWs W TPUHATHS B JOM HEBECTKH,
KOTOpass ~ sIBISIETCS ~ CHMBOJIOM  KpacoTHl |
MOPSAIOYHOCTH KaK JUIsl HAC CAMUX, TaK U JIJISl IPYTHX.
Ha ynuue, rae 3BydaT kapHau-cypHau, HAET cBaan0a,
cobuparoTcs JKUTENN MaxaJui, 3BydYar
no3apasnenus. Hamm cBagbObl, €CIM HCKIIIOYUTDH
JDKE-TIPOTIOBETHUKOB, HAOMBIIUX OCKOMHHY CBOUMH
HPAaBOYUYCHHUSMHU, a TaKkKe «IpOodeCCHOHATBHBIXY
CBaZIcOHBIX aHCaMOJIeH, HCIOMHSIIOMNX C TIOMOIIBIO
(hoHOrpaMMBEI cambie MO/IHbIE UIATEPhI
COBPEMEHHOCTH, SIBJSIIOTCSA TIPOSBICHHWEM Hamlen
HACTOSIICH OOIUHHOMN KU3HHU.

B nHamiel xu3HHM OBIBAIOT M TaKUE CUTYaIIUU:
XO3SIMH CBaIbOBI HE O0TaT, )KHUJIbE ele He TOCTPOCHO,
B X03sIICTBE MHOI'0O HEJIOCTATKOB, Oyaylee AeTeil He
omnpenesneHo U T.A.. Ho oH mpurnamaer coceneil u
CBOMX  MHOTOYHUCJICHHBIX  POJCTBEHHMKOB  Ha
TOP)KECTBEHHBIH CcBafeOHbId 1ioB. [lpu  3TOM
HEKOTOpPBIE JIIOU MOTYT cKa3ath: «lloyemy U ¢ Kakoit
cratu? CaMm efBa CBOJUT KOHI[BI C KOHIIAMH, a
JacTapxaH HaKpBIBaeT Ha BCIO Maxayurro. Jlydmre Ob
MOTPaTUI 3TU ACHBIH Ha JIOM, Ha CBOMX AeTei. ..». [la,
KOHEYHO, MOXXHO M TaK MocTynmuTh. Ho, meHpramu,
MOTPAYCHHBIME Ha CBafb0y, HEIb3sS MOJHOCTHIO
pemnTh BCE HACyIIHBIE MpoOiIeMbl. A C JApyroit
CTOPOHBI, OpraHU3aIel CBAABOBI U CO3BIBOM T'OCTEH
Ha TOP>KECTBO IMOJHUMAETCS U YKPEIUIIETCS IPECTHK,
JIOCTOWHCTBO, YeJIOBEYHOCTh, HAIMOHAIBHOE TyBCTBO
KOHKPETHOM JIMYHOCTH WU ceMbu. VIMEHHO 3TO U
SBIICTCS  y30EKCKAM  CIIOCOOOM  peanu3alid |
BOCIIUTaHUs XOPOILIUX KauecTB. JTO HE 03HAYAET, YTO
POCKOIITHBIE CBAIBOBI C IIETBI0 IEMOHCTPAIIH CBOETO
OorarcTBa ¥ COIMAIBHOTO CTaTyca, CYHTAIOTCS
NMepBUYHBIMH. [loMITe3HBIE TOP)KECTBa, IIBIIIHBIC
CBaAbOBI, KaK TPaBHIIO, HE BBI3HIBAIOT YBAKCHUE,
HaIpOTHB, OCHOBHAs Macca IPaykAaH OCYXkAaeT TaKue
SKCTpaBaraHTHbe CBansObl. Ecim roBOpUTH 00
Y30CKCKHX CBaJICOHBIX IEPEMOHHUSAX U OOpSAIax, BBI
Oynere oOdYeHb BIEUYATIICHBl B3aWMOYBAa)XCHHEM U
JI00E3HOCTHI0 CBATOB, YBAKUTEIHHBIM OTHOIICHUEM
K J)KeHHXy M HeBecTe. Korma >keHuX W ero Apy3bs B

JICHb CBaZbOBI IPUXOIST B JOM HEBECTHI IO/ MY3BIKY
B UCTIOJIHCHUH HAIIMOHAJIHHBIX HHCTPYMEHTOB, YITHIIA
3aIOJIHIETCS TOCTSIMUA U COCENSIMHM, M3-3a 3aHABECOK
OKOH COCEIHUX JIOMOB BBITJISIBIBAIOT
>KEHIIIMHBI — BCE XOTST MIOCMOTPETh Ha )KEHHUXA U €0
KyHaKoB. POJICTBEHHWKH M Jpy3bs OTIAa HEBECTHI
BBICTPAMBAIOTCS 1O 00€ CTOPOHBI MEpe]] BOPOTAMHU U

00pa3yloT CBOEOOpa3HBIA IKUBOH KOPHUAOp, BCE
NPUBETCTBYIOT TocTei. Jlaxke Takue cJoBa, Kak
«Kenux HeBBICOKHI», <«OKeHmx peDkuil wiam

oonauH?», «Jla, )KEHWX OKa3bIBACTCS BBICOKUH M
[UICYHUCTHIN», UMEIOT CBOCOOPA3HBIM, TEIUIbIH, TOYTH
POICTBEHHBIN OTTEHOK. JIeMCTBUTENBHO, B MaxalIio
MpUOBUT YEJIOBEK C BAXXHOH MHUCCHEH — OH YBO3HT K
cebe HEBECTKY, BBIPOCHIYIO B 3TOM Maxaiuie, U OH
MIPUHUMAETCS JKUTEIISIMHA MaxaJui
nobpoxenarenpbHo. EcTh emé oauH HeoObIYaitHO
KpacuBBIil 0Opsa: yTpEHHEE MPHBETCTBHE HEBECTOU
rocTefi W  pPOJCTBEHHHMKOB. OJTa  IIEPEMOHHUSA
MIPOUCXOJUT B JIOME XKEHHMXa Ha CJIEIYyIOIIee yTpO
mociae cBampObl. Mosonas HEBECTKAa CTaHOBUTCS
HOBBIM YJIEHOM HE TOJbKO CEMbHM, HO M YJIMIIBI,
Maxajuii. Tenepb OHa OTBETCTBEHHAs 3a YHCTOTY U
MOPSAZIOK BO JIBOPE CBOETO HOBOTO JIOMa, 32 YUCTOTY
TEPPUTOPUU TIEPEA IOMOM TOXKE OTBE4aeT oHa. Bce
BBIIICIICPEYNCIICHHBIC O0bIUaW, OOPSIBI SBISIOTCS
TpaJAULIMOHHBIMU, OHU (hopMupoBaIHCH
JIECATUIETUSIMU, BeKaMu. M BCE 3TO CIyKUT SPKUM
[IPUMEPOM HALLUX HAMOHAJIBHBIX LIEHHOCTEH.

Y KaxxJ0ro Hapoaa ecTb CPOPMUPOBABIIHECS B
TCUYCHHUE BCKOB TpaaulUW W IEHHOCTH, KOTOPBIC
CIIy’)KaT IyXOBHBIM (haKTOpOM dTOro Hapoaa. B
YaCTHOCTH, YHHUKaAJbHBIC HAIIMOHAJIBHBIC TpaJulnu
HAIllero Hapoja, HMEIomero OoraTylo HCTOPHIO,
hopmupyroTcs B pamkax HallMOHAJILHOT'O
MCHTAJIUTECTa MW MNCPCAArOTCA U3 IMOKOJCHUA B
MOKOJIEHUE B KaueCTBE JyXOBHOM LeHHOCTU. Bee atu
Ka4eCcTBa MOYKHO YBHIICTh B BOCITUTATENIBHOU (hopme,
KOTOpasi KyJIbTUBUPYETCSI UCIIOKOH BEKOB B Ka)JOi
cembe. Jla, 4TO-TO MOXKET U3MEHUTCS IO/ BIUSHUEM
BpEMEHH, HO CTEpXKEHb M OCHOBA OCTAIOTCS
HEMMEHHBIMU. JlyXOBHOE U HPAaBCTBEHHOE OUUILEHIE
HE MPOUCXOAUT CIHOHTAaHHO, OHO HUCXOIOUT U3 TaKUX
YEJIOBEYECKUX KauecTB, KaK Bepa, YECTHOCTb,
OyiarouecTre, 4ecTh, AJ0OpOTa W UejoBeKoaoOne. B
OCHOBE BCEr0 3TOTO JICKUT BOCHHWTAHHE. 3alluTa
CErOJHAIIHEH MOJIOACKU OT JECTPYKTUBHBIX UACH
CTAaHOBHTCSI LIEHTPAIbHBIM BOIPOCOM BocnuTanus. U
B 3TOM CBSI3U HEOOXOIUMO MOAYCPKHYTH 3HAUCHHUE U
pOJIb HalIMX TPAJUUUP M LEHHOCTEH, KOTOPbHIE MbI
YHACJIEJOBaJIM OT HAIIUX MPEIKOB.

Kak m B Apyrux penurusix, B HCIaMe TOXe
npugaeTcs: OOJBIIOE 3HAYCHUE TYXOBHOMY Pa3BUTHIO
B  BocnuTaHuu aered. Hcemam  ompenensier
0053aHHOCTH POXUTENCH B CEeMbe W KPUTEPUH WX
OTBETCTBEHHOCTH. J[JIs1 3TOT0 pOAUTENHN JOJIKHBI JaTh
CBOUM JIETSIM KPAacUBOE UMsl, HAYYUTh UX OCO3HAHUIO
CMBICTA KU3HH, HAYYHTh PEMECIly U Mpodeccud,

Philadelphia, USA

259

2 Clarivate

Ana lytics indexed



ISRA (India) =6.317
ISI (Dubai, UAE) = 1.582
GIF (Australia) =0.564
JIF 1.500

Impact Factor:

SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630
PUHII (Russia) = 0.126 PIF (India) =1.940
ESJI (KZ) =9.035 IBI (India) =4.260
SJIF (Morocco) =7.184  OAJI (USA) =0.350

NPUBUTHh Yy HUX CTPEMJICHHE K ITO3HAHWIO MHpA H
CBETCKHUX HaykK.

B wactHoctm, B Kopame wu Xamucu
[apud — cBAMEHHBIX ~ KHUTAaX  HclamMa  ObUIH
U3JIOKEHBI TJIaBHBIE TIOJOXKEHUS, OIpPeNeIIIonie

pon 1 0053aHHOCTH WICHOB MYyCYJIbMAaHCKON CEMBH.
B Kopane He HampacHo ckazaHo: «Bamm
KEHBI — Ballla OOMTENbY. DTO O3HAYAET, YTO TJIABHAS
1enb Opaka — yBaXaTh KEHIIUHY, KOTOpasl SIBISETCS
BEHIIOM CEMbH, UMETh JIeTeH, YTOObI OHM BBIPACTAIIH
WCabHBIMH JIIOABMHU. B HciaMckoil ayXxOBHOCTH
TaKXe HEOJAHOKPATHO YTBEPXKJIAETCs, YTO COJEPIKATh
CeMbI0O B UHCTOTE M YECTHOCTH, IIPEIAaHHOCTD
MYXXYUHBl W JKEHIIMHBI APYr APYry — TJIaBHbIC
noOponmeTeny  dYeloBeKa, a OBITOBOW  pas3Bpar,
npenodoesHue, CKOPOMHBIE
BOXKeNeHus — Oonpinoi  rpex. He ciywaiiHo ke
cka3aHo: «Eciy )keHIIIHa B TOpojie OTHaX Ikl BOWIET
Ha yJuIy Oe3HPaBCTBEHHOCTH M OKYHETCSA B Xapawm,
61arocIoBeHNUs MOKUHYT 3TOT TOPOJ HA COPOK JET.

Lens wcnama — MpHU3BIBaTh IPABOBEPHBIX HE
TEPATh CBOMX YENIOBEUECKMX KadecTB. Bennuaiimee
OnarocioBeHue B McIaMe — HE JOMYIIECHUE PaHEHUs
YeJIOBeYeCKoro  cepama.  YemoBeka,  KOTOPBIH
OCO3HAET 3TO M NMPUMEHSET Ha NPAKTHKE, HA3bIBAIOT
COBECTJIMBBIM  dYejoBekoM. Pemurus B caMoM
IIHPOKOM CMBICIIC —3TO YacTh HAIIUX BEYHBIX
LIEHHOCTEH, UeNOBEYECKOe KayeCcTBO, KOTOpPOe
HaIlOMHHAET YEJIOBEKY O €70 OTBETCTBEHHOCTH TIE€PE]T
00IIIECTBOM ¥ TOCYIapCTBOM, HAILIMEH W HAPOJIOM, €TO
OTBETCTBEHHOCTH IEpe]] CBOMMHU MpPEIKaMH H €ro
JIONre Tepel PpOAWTEeNsAMH. VIMEHHO TO3TOMy B
y30€KCKMX CeMbsiX HCJIaM [EeHUTCA, M JIeTH
BOCITUTBHIBAIOTCS B JyXe HCIaMa, B COOTBETCTBHHU C
TPaAMUUSIMU M LIEHHOCTSIMH, YHACJEeJOBAaHHBIMU OT
MIPEIKOB.

He 3pst B kmaccn4eckux MpOM3BEIECHUSX TaKUX
BEJIMKHX MbICIHUTENNEeH Bocroka kak Myxamman nOH
Myca anp-Xopesmu, A0y Hacp ®@apadu, A0y Paiixan
bepynn, A0y Anm n6n Cuno, Ocyd Xac XamxkuoO,
KaiikoByc, Amumep HaBown, Xyceitn Bauz Kammdu
MOJHATHI BOMPOCHI BOCIUTAHUSL JIeTel B ceMeWHOM
cpeze, TMOKa3aHbl CaMble ONAarOMpHSITHBIC ITyTH WX
pemenus. «Kyraary ommur» FOcyda Xac Xamknoa,
«Xubat-yib-X aKoMHK» Axmana Ornaxku,
«KobycHomay KaiikoByca, «bocron u I'ymucran»
[Tetixa Caamau, «baxopucron» Jxamu, «Xaipar-yiab-
AbGpop» m Max0Oy0-ynp-Kymy6 Ammmepa Hasou
BXOJSIT B YUCJIO MOHYMEHTAJIBHBIX IIPOU3BENICHUH, 1
[0 TMpaBy CYUTAIOTCA IKEMUYKHHAMH MHPOBOH
nurepaTypel. Kpome Toro, B HaydHBIX TpakTaTax
Nmama anb-byxapu, Mmama ar-Tepmmsu, Axmana
SlccaBu, asz-3amaxmapu, Cyneiimana bakupranu,
baxaynmuna Haxmbanma, Hamxmunauna KyGpo u
JPYTHX MYCYJBMaHCKHX aBTOPOB PacCMOTPEHBI
BOIPOCHI BOCIIUTAHUS JIeTel B CEMbE.

CormnacHo BOCTOYHBIM LEHHOCTSIM
NPUOPUTETHBIM  SIBISIETCS ~ BOCIIUTAaHHE  JeTel
pomutensivu. T.e. B BOCHHMTAaHUM MOJIPACTAIOLIETO

MOKOJICHNSI TJIaBHYIO PpOJb WIPAIOT POJUTENH H
OCHOBOM  TNIPaBWIBHOTO  BOCIHMTAHHSA  SIBIISICTCS
KYJIbTUBUPYEMBIE B CEMbBE B3aUMOYBAXKCHUC U
JIoOpoxkenaTenbHOCTh. Barmsner ®apabu Ha poib
OGH_ICCTBa B BOCIIMTAHUM OCHOBAHbI HA MPOCTHIX U B
TO K€ BpeMsS  3aMEYaTeIbHBIX  BOCTOYHBIX
MPE/ICTABICHUSAX O TOM, YTO HE TOJILKO POJUTENH, HO
U POJICTBEHHHKH, OpaTbs, CECTPBl M COCEIHU HECYT
OTBETCTBEHHOCTh 33 BOCIIUTaHUE JICTEH.

Wzyuas wupen @apabu MOXKHO TMOHSTH, HYTO
3a4aTKM MeJarorMYecKoro MpPUHIHWIA, COTJIACHO
KOTOPOMY 4YeJIOBEK COCTOUT M3 COBOKYIHOCTH
COIMATBHBIX OTHOLICHHH, CYIIECTBOBAIN C JPEBHUX
BPEMEH, U yKe TOTja ObIJI 03ByUCH BaXKHEHILINIA Te3UC
O BIMSHUM MEHSIOUINXCA OOCTOSATENBCTB HAa 3TO
BOCIIUTaHMUE. [5; 24].

Anp-Xope3mu, roBops: «S HMKOrga He BUAET
YUUTENs, KOTOPBI y4YWT JIydile, 4eM Bpems, |
YUucCHUKa, KOTOpBIﬁ OCBaMBACT HAYKH JIy4dlIC, 4YEM
YETIOBEKY, MO TYEPKUBAIT OCHOBOIIOJIAraomniee
BJIMSIHUE COLIMAIBbHOM CpeJibl Ha BOCIIUTaHHE peOeHKa
U JOCTH)KEHHSI YEJIOBEYECKOTO COBEPIICHCTBA ITyTEM
ycepaHoi yueOsl. [3; 24]

AOy Paiixan bepyHu, omuH U3 BelIHYANIINX
yueHbIX BocToka, ocoboe BHUMaHNE y eI BOIIPOCY
YHUCTOTHI YU U TeJla IPH BocIiuTanuu aerei. [1o ero
CJIOBaM, €CIM B CEMbE LAPUT B CEMbE YHCTOTA,
OIPSITHOCTH M MOPSJOK, OYZET U JyXOBHAas 4UCTOTA.
OH  coBeTyeT  pOAMTENSIM  NPHUACPKUBATHCS
YMEpPEHHOCTH TpH BOCIUTAHUM Aereid. Mcxoms u3
ATOT'0, OH MOAYEPKUBAT HEOOXOAUMOCTh HAWTU UTO-
TO TOJIE3HOE, YTO OHH XOTST, YHTH OT TOTO, UYTO UM HE
HpaButTcs. Ilo ero MHEHHIO, TONBKO TaK MOXKHO
3alIUTUTh PeOEHKa OT CHIIBHOTO THEBA, 3aITyTHBaHN,
neyani W OeccOHHUWUBI. PasznuyHoe OTHOLIEHUE
poauTeneil K peOCHKY NPHUBOIUT (HOPMHUPOBAHHUIO
Pa3HbIX JIMYHOCTEH U XapaKTepoB.

IIpobnema BocmuTaHUS NeTell B CeMbe TaKXKe
3aHMMaeT BaXHOE MECTO B HAy4YHOM Haciequu AOy
Amn ubH Cunbl. B psne cBonx paboT OH Hammcan
LIEHHBIE MBICIIN O 3/I0POBbE, BOCIIUTAHUH U TICHXHKE
pebeHka. B wacTHOCTH, B KHHTE y4YEHOTO «3aKOHEI
MEIUIIUHBD) IS 3a00THI 0 peOeHKe 110 ero POXKICHUS,
B IIEPBYIO OUYEPEAb CIEAyeT M03a00THTHCS O 310POBbE
MaTepH, O YUCTOTE TIOMBICIIOB U TyXOBHOCTH. [6; 25]

Bonpmas gacte «Tagbupu anp-Manazum» MoH
CuHEBI IIOCBAIIICHA CEMbBE U CeMefIHOMy BOCIIMTAHUIO.
B cBoeM Tpynme OH YTBEp)KIAaeT, YTO BOCIHMTaHUE
peOeHKa SBIISETCS OYEHb CIOXKHBIM M JISTUKATHBIM
MPOLIECCOM, M YTO BOCIHTaHHE peOEHKa HAaIo
HauyMHaTh C MJIaJCHYECKOro BoO3pacta M CTPOro
MPUACPKUBATHCS TochenoBaTenbHocTH. MOH CunHa
mepeyrcisieT  HeoOXOAMMBIE AL POJUTENeH
Ka4yeCTBa, KOTOPLIC B 6y;:[yLueM JOJDKHBI CITYKUTH
npuMepoM st pederka. OH MoTIepKUBAIT BaXKHOCTD
TaKMX KayecTB B Oyaymiei cyapbe. [6; 26]. Kpome
TOro, OH 0C000€ BHHMAaHHE YJIEISIET TEPIEHHIO U
TMIOCJIE/IOBATENILHOCTH B BOCITUTAHUH, HACTOSTEIHHO
PU3bIBACT POAMTENCH HAyuyuTb CBOMX JIETEH
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MOJIE3HOMY peMeciy U mnpodeccuu, MOKa3bIBaeT
HETaTUBHOE BIIMSHUC HA peOCHKA MPa3IHOM KU3HU.
[IpobnemMa ceMbU M BOCTIUTaHUS JETEH TaKKe
3aHHUMaeT JIOCTOWHOE MECTO B JIUTEPATypHOM
HACJICJIMU BEJIUKOTO MBICIUTENS, TOCYIAPCTBEHHOTO
JIedTellss M HeMpeB30HICHHOro Mo3Ta Aunuiiepa
Hapou. OH BOCXBaJsleT Takue KayeCcTBA POAUTEICH
KaK 4YeCTHOCTb, IOPSAOYHOCTh W TPYJONIO0HE.
CodeTaHne 3THUX KAueCTB HWTPAIOT OYCHb BAXKHYIO
pons B BocmuTaHun pebeHka. Kpome storo, o
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Introduction Almost all of the reforms implemented by the

As it is known, nosology is the study of diseases, state during the years of Independence are aimed at
their classification and nomenclature. Humanity has improving the social living conditions of the
long noticed the relationship between the habitat and population. Social protection is one of the priorities of
the nature of diseases, the confinement of some our state policy. In accordance with the Decree
diseases to specific areas of the globe. This is how Ne5590, of the President of the Republic of
nosogeography was born - a section of medical Uzbekistan Sh.M.Mirziyoyev dated December 7,
geography and a territorial branch of nosology, which 2018 "On comprehensive measures to radically
studies the patterns of distribution of separate diseases improve the healthcare system of the Republic of
in various geographical zones. Uzbekistan"[1], the relevant program was approved.
Hospitals are being built and modernized in all
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regions. Along with public institutions, the field of
private medicine is also developing rapidly. The range
of medical activities has been increased from 50 to
126 and 634 private medical institutions were
established last year due to a number of benefits.

A centralized integrated system has been created
in the area of emergency and ambulance that people
refer to the most. The number of ambulance crews was
increased from 818 to about 2,000 and brought closer
to the population. The specialized fleet has been
renewed.

We all know the socio-economic and
environmental problems caused by the drying up of
the Aral Sea in the country in recent years. The Aral
Sea catastrophe is now one of the global problems,
which affects the fate of not only the Republic of
Uzbekistan, but also other countries in Central Asia.
These problems are having a negative impact on
human health and as a result have further increased the
demand of the population for the health system [3].

Health is an integral indicator of the quality of
life in its objective manifestations. The extreme
ecological situation that has developed over the past
decades in the Republic of Karakalpakstan, has led to
significant pathological changes in the health of the
population.

The impact of environmental pollution on the
health of the population is now a universally

recognized fact. The growing interest in studying the
problems of the environment, the research of
territorial-ecological aspects of population’s health,
the geographical spread of human diseases,
pathological and pre-pathological conditions caused
two opposing tendencies [8, 9, 10]. On one hand, there
is a sharp integration of disciplines that study system:
the habitat — the person — the health and on the other
hand, just as abrupt their differentiation.

Materials

Emerging environmental problems have led to a
decrease in natural population growth rates, the
emergence of various diseases, and an increase in the
mortality rate among the population. To overcome this
situation, it is necessary to develop and improve
medical services. In addition, the development of the
economy of our country depends mainly on labor
resources. The health of the population plays an
important role in the development of the economy.
Because if medical care is highly developed, the
economic efficiency in production will be high. In
general, in order for a person to work normally, it is
necessary to create the necessary conditions for him to
further improve the areas of health, education,
services.

Table 1. Health facilities of the Republic of Karakalpakstan (As of January 1, 2020)

. Total . Private in
Naming number private total (%)
Total number of medical institutions: 335 148 44,2
The number of medical staff in them 25682 582 2,3
of them:
- doctors 4576 271 5,9
- nurses 18027 311 1,7
- other employees 3079 - -
By types of medical institutions:
- Ambulance 16
- outpatient clinics 292 145 49,6
- family clinics of them 79 - -
- rural medical centers 35 - -
- capacity of outpatient clinics (1 shift) 22165 1364 6,1
- inpatient clinics 43 3 7,0
- the number of places in them 7319 96 1,3
- disinfection institutions 8 - -

Source: Compiled by the author based on data from the Statistics Department of the Republic of Karakalpakstan [2].

During 1991-2020, the population of the
Republic of Karakalpakstan increased from 1307.4
thousand to 1898.3 thousand people or 145.2%.
Population growth is due to its natural increase. Such
a steady increase in population will further increase
the demand for the social sphere [4].

According to the Statistics Department, 335
hospitals will serve the population in the Republic of

Karakalpakstan in 2020, including 16 ambulances,
292 outpatient clinics, 43 inpatient clinics and 8
disinfection facilities, including 145 outpatient clinics
and 3 inpatient clinics correspond to private medicine.
The number of beds in inpatient clinics was 7319, and
the capacity of outpatient clinics (1 shift) was 22 165
people. The number of doctors (doctors) serving them
is 4576, medical staff with secondary education is 18
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027 people. This equates to 24 and 94.96 health
workers per 10,000 populations [5,7].

In recent years, significant changes have been
observed in the health care system of the Republic of
Karakalpakstan. For example, in 2000-2010, the
number of doctors in all specialties decreased from 4.4
thousand to 3.6 thousand (81.1%), and in 2020
increased to 4576. From 2000 to 2010 the number of
hospitals increased from 88 to 51 (58.0%), the number
of dispensaries from 22 to 16 (72.7%), the total

number of beds for pregnant women increased from
1.3 thousand to 0.7 thousand (58.0%). decreased. At
the same time the total number of hospital beds
increased from 7.2 thousand to 8.6 thousand people
(119.4%), the number of women's consultations
(offices) in independent and other institutions
increased from 148 to 223 (150.7%), independent and
other institutions. The number of children's
polyclinics (departments) increased from 168 to 247
(147.0%) [5].
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In this context, model of monitoring

nosoecological proposed, it takes into account the
unity and the relationship between health and the state
of the biosphere (human environment), specific
environmental conditionality which  dominants
nosological forms.

Monitoring covers the observation of sources of
anthropogenic  impacts - chemical, physical,
biological - and the effects, which caused by these
influences in the environment, first of all, the reaction
of biological systems (especially the human body) on
these exposures. Observations can be carried out on

the physical, chemical and biological parameters, but
especially promising are integral indicators of the state
of natural systems [6]. (Fig. 1) shows the mechanism
of monitoring systems as well as forward and
backward linkages between its components.

Results and Discussion

Territorial differences in the healthcare system in
the Republic of Karakalpakstan are significant. For
example, the average level of inpatient care in the
country is 38.56 per 10,000 populations. This figure
was 92.56 in Nukus, 32.68 in Ellikkala district, 20.79
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in Beruni district, 52.19 in Nukus district, 20.07 in
Turtkul district, 34.26 in Kungrad district and 37.74 in
Muynak district [4].
Table 2. Hospitals in the Republic (in units)
Naming a year of 2018 a year of 2019
Number of available hospitals 42 43
The number of beds in hospitals 7289 7319
Bed turnover during the year 454 59,2
The number of employees in hospitals 24909 25682
- doctors 4408 4576
- nurses 17654 18027
- other technical staff 3054 3079
The number of people who applied to hospitals 375389 377519
- Outpatients 46805 47992
- Inpatients 328584 329527
of which, the surgical method was used 40991 41315
- recipients of medical advice 46805 47992
- sent to other institutions by referral 328584 329527
The number of deaths recorded at the hospital 1329 1333
of which, the number of infant deaths 214 244
The pumber of deaths (%) relative to the total number of 0.4 0.4
inpatients ' '
Number of born children 40133 39607
The number of deaths of children under 1 year of age 495 408
relative to the total number of children under 1 year of age 13,2 10,3
The number of deaths in maternity hospitals 355 330
- maternal mortality 11 13
- infant mortality 345 317

Source: Socio-economic passport of the districts of the Republic of Karakalpakstan

Table 3. Diseases and morbidity rates

. Morbidity (per 10 thousand of population)
Names of the disease in the year of 2018 in the year of 2019
Infectious diseases: 86,1 91,3
- AIDS 0,7 0,6
- hepatitis 8,0 5,8
- influenza 0,1 0,1
- measles - -
- chickenpox 3,5 2,4
- others 73,8 82,4
Non-communicable diseases: 4583,8 4589,5
- diabetes mellitus 8,9 9,7
- lodine deficiency 109,9 81,5
- Diseases of the stomach and intestines 523,9 516,2
others 3941,1 4073,4

Source: Socio-economic passport of the districts of the Republic of Karakalpakstan

Table 4. Sports and health facilities

Naming Total number Number of private
Sports facilities total: 160 -
of them:
Stadiums 19 -
Gyms 57 R
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of which women's shaping halls - -
Number of sports clubs 289 -
Number of participants 19577 -
Swimming pools 9 -
- open type - -
- closed type 9 -
Tennis courts 22 -
Shooting ribs -
Small football fields with artificial turf 2 -
Other sports facilities 51 -
Children and youth sports schools 20 -
The number of participants in them 32437 -
Sports (sections) available in the district 253 -
- Rhythmic Gymnastics 1667 -
- Light Athletics 835 -
- Weightlifting (bodybuilding) 1025 -
- basketball 2190 -
- football and mini football 2733 -
- wrestling 2350 -
- Martial arts (karate, tackwondo, etc.) 1911 -
- hand-to-hand combat (boxing) 2694 -
- chess 707 -
- others 16072 -

Source: Socio-economic passport of the districts of the Republic of Karakalpakstan

In the Republic of Karakalpakstan, the average
incidence of non-communicable diseases was 4,589.5
per 10,000 people, and the average incidence of
infectious diseases was 91.3 per 10,000 people [6]. In
recent years, the number of sports and health facilities
in the Republic of Karakalpakstan is growing. The
number and type of sports sections is constantly
increasing.

Conclusion

On the instructions of President Sh. M.
Mirziyoev, extensive explanatory work is being
carried out among the population to prevent diseases.
Work is underway to organize walks in each
neighborhood, to involve the entire population in
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Introduction

If you look at the history of human development,
you will see how far the movement of volunteers has
come in time. We know that human history is diverse.
That is, despite the fact that humanity has experienced
many social revolutions, armed conflicts and wars
from the very beginning, you can find many pages rich
in facts about how they helped each other in their daily
lives.

Peaceful organizations aimed at establishing
good-neighborly relations, both between
representatives of social strata within the country and
between peoples of different races, nationalities and
countries, have played an important role in the
development of noble ideas in the social life of
countries around the world.

Historians note that the first major project related
to volunteering in the modern sense was carried out in
1920 near Strasbourg, France. The project
participants, French and German youth, were involved
in the restoration of farms destroyed during the First
World War. Volunteers were not paid for their work,
but they were provided with housing, food and health
insurance free of charge. This principle of organizing
volunteer work has survived to this day.

In the 1960s, volunteer programs began to
emerge that established good neighborly relations

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.04.96.55

between the peoples of Western and Eastern Europe.
Decades later, environmental projects have become
widespread. The most famous conservation
organization with 14,500 volunteers around the world
is Greenpeace, which aims to promote environmental
protection, environmental education and sustainable
lifestyles. Volunteering is widespread in Western
countries such as the USA, Japan, UK, Germany and
Canada. According to researcher Simsa's definition,
"Burgerliches Engagement” refers to obligations that
citizens must fulfill, that is, to actively participate in
organized or separate socio-political processes while
achieving positive changes in society [1:15]. After
several years of research, the J. Hopkins Institute
came to the conclusion that "volunteering is a complex
of intangible complex activities based on leisure™ [2:
224].

By definition, civic engagement is a form of
socio-political activity based on bottom-up initiatives
and participation of citizens, and this is recognized as
an integral part of civil society.

Volunteering is a voluntary and personal
commitment, and a volunteer determines the scope of
work, where he will work, how long he will work.
How long a volunteer works and how much or how
little he or she works depends in many cases on the
organization in which the volunteer works.
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It should be noted that according to international
standards, the weekly workload of a volunteer should
not exceed 20 hours. Because if he volunteers more
than 20 hours a week, it can negatively affect his
physical condition and health, especially if he remains
in his main job in the first place.

Therefore, organizations involved in
volunteering are strictly controlled based on legal
requirements. For example, a jury can observe the
volunteers. The volunteer service is voluntary and the
member's responsibility is also voluntary.

As you know, December 5 is International
Volunteer Day. This holiday has been celebrated since
1985 at the initiative of the UN General Assembly.
Volunteers are a wealth of people, they are not just
spectators, but grateful servants for people. They give
generously and generously in public affairs and
various events, without wasting their free time.

Volunteers rush to help, even if it means a risk to
their lives. He organizes public places of his own free
will and at his own expense, plants trees, clears the
territory of garbage, builds gardens, helps the elderly
and disabled, organizes trips for children at his own
expense.We know that volunteering is a socially
oriented, voluntary activity that is carried out on a
voluntary basis in the interests of individuals or legal
entities, is carried out on a voluntary basis and benefits
society. The purpose of this activity is to assist
individuals and legal entities, society as a whole, in
protecting the environment, participating in socially
significant events with the consent of their organizers,
promoting civil relations, self-organization, social
responsibility,  solidarity, =~ mutual  assistance.
Volunteering comes from the French word volontaire,
which means "volunteer”, "volunteer". The volunteer
movement is  widespread  throughout the
world.Recently, volunteering has revived in
Uzbekistan, and the number of animal advocates is
growing, especially in the areas of environmental and
maternal nature, prevention of deforestation and the
need for volunteer efforts. It is safe to say that
volunteering is the fastest growing and most popular
social movement today. At a regular meeting of the
Legislative Chamber of the Oliy Majlis on November
6, 2019, the draft law "On volunteer activities" was
adopted in three readings. Approved by the Senate on
November 30, 2019 and effective December 3, 2019.
This law was developed by the deputies of the lower
house of parliament to ensure the implementation of
the Decree of the President of the Republic of
Uzbekistan dated May 4, 2018 "On measures to
radically increase the role of civil society institutions
in the democratic renewal of the country.”

It is no coincidence that the law was adopted in
three readings simultaneously. In the end, the bill
worked for almost six months. This has been
discussed for months at meetings of factions and
committees of political parties in the lower house of
parliament. The proposals and comments of the

deputies were taken into account and improved, and
then presented to the plenary session.

The law covers a number of important aspects.
In particular, this document provides for the
introduction of forms and methods of volunteering
(through the formation of volunteer organizations, the
formation of volunteer programs), the definition of the
rights and obligations of volunteers. It is also
envisaged that the Ministry of Justice will introduce a
register of volunteer activities and will regularly
update it. In addition, it is planned to implement a
"voluntary agreement".

In recent years, civil society and its institutions
have been actively developing in Uzbekistan. The
social activity of the population is growing. The
feeling of people's involvement in the ongoing
democratic reforms in society is growing, and a civic
position is being formed. Volunteering is also an
important part of civil society and an indicator of its
development.Volunteers are true patriots who are
dedicated to serving the country. In our country, as in
foreign countries, volunteering is widespread during
various national and international events. For
example, charity events and events are held.
Volunteers are also actively involved in organizing
sports competitions, major social and political events,
in particular, elections. Legal regulation of
volunteering serves to deepen the principles of social
justice in society, to create equal legal conditions for
all citizens engaged in this activity.

There has been a volunteer movement in
Uzbekistan for a long time. But so far this issue has
not been regulated at all. This was the main reason for
the development of this bill. In this regard, the purpose
of the law is to regulate relations related to the
implementation of volunteering in the country,
increase the efficiency of the activities of non-
governmental organizations, further develop civil
society in the country, ensure and develop
volunteering  in  accordance  with  modern
requirements. As far as we know, today there are large
professional volunteer organizations in more than 80
countries around the world. Thanks to the great
support provided by the state, the volunteer sector is
becoming an important component of the country's
socio-economic development. Volunteers provide a
number of important social services during their
activities, produce certain goods, satisfy low-income
strata of society at their own expense, perform certain
functions of state bodies, which allows saving budget
funds. Volunteering, in particular, encourages young
people to actively participate in the life of society,
acquire the necessary work experience, develop skills
and abilities in accordance with the requirements of
the labor market, and increase their activity in social
relations [3: 2]. In our country, volunteering is
developing as a sector and system with great potential
in the field of socio-economic and political
development. Because volunteering has centuries-old
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values that are deeply rooted in the minds and minds
of our people. In particular, “hashar” and “community
volunteering” are common forms of volunteering. In
the last century, the words hashar and hasharchi were
widely used. The work done on a community basis is
called hashar. 1 mentioned at the event that the
participants in the community-run hashar are hashars
in our language. Hashar participants are today's
volunteers. Did we have volunteers? You see, it really
was. The Jadids raised money to educate talented
children abroad. Relatives built a house for a new
family through hashar.

Bridges, roads, wells, schools, madrasahs were
built through hashar. In subsequent years, hashar
farmers took part in the cotton harvest in order to
timely harvest the crop without destroying it. At the
initiative of our government, farmers encouraged
them and allocated funds. Volunteers are people who
work in non-governmental non-profit organizations
that are widespread in our country and officially pass
through the relevant government bodies. In addition,
according to some sociological studies, about 90
percent of non-governmental non-profit organizations
effectively use volunteers to carry out their activities.
The most active of them are the Youth Union of
Uzbekistan, the Women's Committee of Uzbekistan,
the Republican Center for Spirituality and Education.
Governments are also actively recruiting volunteers as
translators and observers at major international
conferences, seminars, sporting events and other
social events. Volunteering is also becoming
increasingly active through a range of social media
platforms. For example, there is a Facebook group
“volontyory.uz” with over 12,000 members. Group
members exchange information about charity events,
promotions and assistance. They help to find missing
people, clear areas of debris, protect homeless
animals; buy medicines for that in need and raise
funds for expensive medical operations, as well as
other non-discriminatory measures to provide
assistance [4: 3].In 2017, the Youth Union of
Uzbekistan established the World Youth Association
of Uzbekistan. The main activity of this association is
related to volunteering.It should be noted that the
difference between the activities of volunteers in our
country and in developed countries is the absence of a
law regulating the implementation of these activities.
This type of social activity is only partially described
in the Sponsorship Law. Currently, the number of
documents in the national database of legislation of
the Republic of Uzbekistan. There are over 46,000,
and 12 regulations contain the concept of “volunteer”
[5: 4]. Thus, in our country there was a situation where
the activities of volunteers developed without a legal
basis. Such gaps in legislation create a "wide field" for
various categories of people, as well as for foreigners
who are actively trying to "unite" the youth of our
country in this area on the basis of values that are
incompatible with state policy and national mentality.

The adoption of this bill will legislatively regulate
relations in the field of organizing and implementing
volunteering, form a single set of legal concepts for
volunteering, and contribute to the further activation
of volunteering. Volunteering today covers the
following aspects:

First, there is a growing number of volunteers
and those involved in this activity around the world.
According to the Charites Aid Foundation, in 2014
alone, more than 1 billion people over 18 volunteered
to work in the nonprofit sector (21%) in 145 countries,
and 2.2 billion people (48.9%) donated to strangers.
Opinion polls show that the number of people engaged
in such activities in the world, and those who are
interested in it, is growing from year to year. For
example, in 2014, 23 million (19%) of Russians
volunteered at least once a year for nongovernmental
and non-profit organizations, while every third
Russian (32%) provided humanitarian assistance to
people in need. [6:13].

Secondly, volunteering is a positive movement
in all its theoretical and practical aspects, it focuses on
the problem of special social significance, and there is
a need for this movement in the development of
certain sectors of society, and today the directions and
types of volunteering are expanding. At the same time,
there is a constant need for volunteers in society today.
Especially today, when globalization and market
relations deepen and enter our life (ecological,
economic, social, cultural, political, etc.), They play
an important role in finding positive solutions to
problems.

Thirdly, volunteering is an integral part of civil
society and its integral part. This factor is one of its
main problems. If civil society develops, there will be
ample opportunities for the development of the
volunteer movement. If he faces a crisis, volunteering
will also be hit hard. Thus, we can say that the
development of civil society and the development of
the volunteer movement are closely interrelated. It
depends on the efforts of countries that are on the path
to building and developing civil society in the world.

Fourth, the volunteer movement is not limited to
different states, their territories or specific regions.
Today it transcends local, national and regional
boundaries and becomes an international movement
of global significance. It also plays a unique role in
ensuring intercultural communication and shaping
mutual harmony in the world.

The goals and objectives of volunteering are
as follows:

The goals of volunteering are to help individuals
and legal entities, society as a whole to protect the
environment, to participate in socially significant
events with the consent of their organizers, to promote
civic  engagement,  self-organization,  social
responsibility, solidarity, mutual assistance and this to
form feelings of compassion.

The objectives of volunteering are:
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- formation of mechanisms for involving citizens
in various public events aimed at improving the
quality of life of the population;

- assistance to society in solving social problems;

- development and support of civil initiatives
aimed at organizing volunteering;

- formation of healthy lifestyle skills among the
population, fostering a sense of patriotism;

- the acquisition by citizens of the skills of self-
expression and self-organization to solve social
problems [7: 1].

Volunteering can take the following forms:

- individual volunteering;

- volunteering as part of a group of volunteers;

- Volunteering through a volunteer organization.

Volunteering is carried out in the following
areas:

- volunteering to support the poor, unemployed,
large families, homeless, homeless, as well as those in
need of social rehabilitation;

- caring for the sick, disabled, lonely, elderly
people and those who need support and assistance due
to their physical, material or other characteristics;

- assistance to citizens affected by natural or
man-made emergencies, special regimes, states of
emergency, social conflicts, accidents, as well as
victims of crimes, refugees;

- assistance to persons whose rights and
legitimate interests are limited due to their physical or
other characteristics;

- carrying out activities related to environmental
protection, preservation of cultural heritage, historical
and cultural environment, burials;

- assistance in holding events of national and
international importance in connection with the
organization of mass sports, cultural events and other
public events;

- Provision of volunteer assistance to the Armed
Forces of the Republic of Uzbekistan, other military
departments, law enforcement agencies, local
authorities during a special period and a state of
emergency.

- Volunteering can be carried out in other areas
not prohibited by law [7: 2].

We know that a volunteer is a person who thinks
about others, selflessly serves their happiness and
interests, and at the same time carries out voluntary,
grateful, non-discriminatory, socially significant
activities. In addition, he can be as active, cheerful,
kind-hearted, kind, attentive, schoolboy, student or
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The European Union has taken the first step in
this direction by declaring 2001 the Year of
Volunteering.  If in 1987 the number of volunteers
was 80 million, then by 2009 it was 130 million.
Especially in today's COVID-19 pandemic, their
number has surpassed 300 million. Most of them are
young people. Volunteering, on the other hand, begins
with the individual actions of a person who wants it:
for example, for free, keeping graves clean and tidy,
repairing architectural monuments, helping builders
with the elderly or disabled, and so on. Sure, it can be
good for a good job, but volunteering starts with little
things like that. Thus, international practice and
experience  shows that  stimulating  youth
volunteerism, maybe effective only if youth
volunteering is develop as a system of knowledge and
skills throughout the country. Problem is that while
many organizations are positioning their focus on
working with young volunteers, however, as a rule,
this work is carried out in the form of holding separate
actions, in which a limited number of adolescents or
young people are involved.
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Introduction The role of the teacher is to correctly direct the

At the present stage of development of society, cognitive activity of students, which they perform
knowledge of the foreign language becomes very independently.
important. There is no need to convince anyone of the Analysis of scientific sources on the content and
need to learn a foreign language, life itself bears organization of the process of teaching a foreign
witness to this. TV programs are conducted in foreign, language in universities confirms the axiomatic nature
scientific literature is published, modern songs are of the position that independent work is an invariant
played and foreign films are shown, in addition, structural version of a single teaching foreign
instructions for various household appliances are language complex. The main task of any university is
written in foreign, etc. In most cases, if there is a to train specialists for independent practical activities.
translation, it is not always correct and therefore, The process of teaching at a university is increasingly
learning foreign is very relevant. But to make your based on the independent and creative activity of
language learning process more effective, you need to learners or learners and self-learners.
use interactive teaching methods. Independent work is a type of educational

In recent years, in the process of teaching a activity performed by students in the classroom, both
foreign language, more and more attention is paid to under the guidance of a teacher and without direct
the organization of independent work. The key to a guidance from the teacher during independent
successful educational process in the field of a foreign preparation and  participation in  various
language is competently organized independent work extracurricular activities.
of students. Productive independent work of students In recent years, independent work has become an
becomes important when teaching a foreign language. obligatory link in the learning process, which is
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specially planned and provides, first of all, the
individual work of students in accordance with the
installation of the teacher or the training program. In
modern  methodological literature,  students'
independent work is considered, on the one hand, as a
type of educational activity, which is carried out
without the direct participation of the teacher, but
under his guidance, and on the other hand, as a means
of involving students in independent cognitive
activity. Independent work of students in teaching a
foreign language will be successful only if it is
planned in advance, is an integral part of the
educational process, is organized systematically, and
not from case to case. A huge role in the organization
of independent work belongs, of course, to the teacher,
since he must correctly determine the content and
volume of material that is submitted for independent
work.

When planning independent work, it is necessary
to proceed from the leading methodological position,
which is substantiated in the methodological
literature: in the course of independent work, the main
functions of learning are carried out - the
consolidation of knowledge and their processing into
sustainable skills.

In modern conditions, it is also necessary to add
to the goals of independent work the search and
acquisition of new knowledge, including with the use
of modern information technologies.

V.A.Kan-Kalik puts forward the following
principles on which the independent activity of
students should be based:

- When planning an independent work on a
particular course, first of all, it is necessary to
highlight its so-called fundamental tree, which
includes the basic system of methodological,
theoretical knowledge that must be brought to the
obligatory lecture study. So, out of a 100-hour course,
its fundamental volume will take half;

- further, as derivatives of this "fundamental
tree”, it is proposed to form various types of
independent work of students, providing them with
topics, nature of study, forms, venue, variable ways of
implementation, control and accounting system, as
well as various reporting methods.

According to V.A.Kan-Kalik, outside such a
system, not a single type of independent work of
students will give an educational and professional
effect.

Independent work of students is especially
important when teaching foreign languages, since
students are provided with educational materials that
need to be memorized, analyzed, consolidated, and
this becomes possible only in conditions of
independent work. When teaching foreign languages,
there are teaching materials that can be learned in
classroom lessons when working in pairs, in groups,
or in the process of individual work of students. How
effectively the independent work of students in the

classroom and outside it will be carried out primarily
depends on the organization of this work by the
teacher. The task of the teacher is to organize the work
of students in such a way as to ensure the active
independent activity of students, to create conditions
for their self-expression and self-development [1].

The effectiveness of independent work depends
on the following factors:

1) Classroom work is built by the teacher in
accordance with the regulatory documents.

2) The activities carried out are motivated.

3) Students have developed the ability to learn.

4) Formation of educational competence among
students as a methodology for independent study of a
foreign language.

5) The presence of practically assimilated
knowledge, skills, abilities among students. 6) The
presence of students' skills in self-educational
activities.

V. A. Yakunin gives the following definition of
self-education: “By self-education in the structure of
an integral education system, we mean such an
activity of a student, the immediate and distant goals
of which he sets himself, but the process of achieving
them is, to a certain extent, an object of management
by the educational program / system . " [3].

Thus, the student acts as an independent subject
of educational activity, as well as an independent user
of a foreign language. In the process of independent
work, the productive activity of a foreign language
learner:

- is of a creative nature, which ensures the
development of the student's personal qualities as a
linguistic person, his self-realization and self-
development;

- is based on educational competence in the field
of language learning, which is a prerequisite for
productivity and creativity.

The allocation of productive educational activity
as the goal and principle of teaching foreign languages
also means that, along with communicative
competence, an obligatory component of the content
of education is educational competence as the ability
for independent, autonomous assimilation of a foreign
language, which provides conditions for its creative
use.

In modern conditions of teaching a foreign
language, there is a need for a different approach to
the organization of independent work, which should
be focused on the student's personality, on his
initiative, on the development of his creative potential
- on productive learning activities.

In the modern concept of teaching / mastering a
foreign language, the key category is the linguistic
personality, the secondary linguistic personality [2].
An important quality of a linguistic personality is her
ability and readiness for independent and conscious
study of a foreign language.
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The priority role of the student in independent
work does not diminish the role of the teacher, but, on
the contrary, makes his task more difficult, increases
the requirements for him as the organizer of this
process. The task of the teacher is to correctly direct
and organize the cognitive activity of students, which
they perform independently. That is, the teacher needs
to create a developmental situation that provides the
student with freedom and responsibility in choosing
and making decisions, independence of actions in
solving educational problems, combined with taking
responsibility for the result. The main task of the
teacher is to form in the student the need and culture
of independent productive educational and cognitive
activity, that is, to teach students to learn.

The scientific validity of the process of
organizing students' independent work in the process
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of mastering a foreign language is determined by the
following provisions:

- the axiomatic nature of independent work as an
invariant component of a single complex of classroom
and extracurricular classes in a foreign language;

- the specifics of a foreign language in any
pedagogical system as an end and means of education
and training;

- in the course of independent work, the main
functions of training are carried out: consolidation of
knowledge and their processing into sustainable skills;

- the secondary linguistic personality of the
student is formed mainly in the process of his
independent  mastering of foreign language
knowledge in the course of independent work.
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A3BIK COUMHEHU MAKCUMA I'PEKA

Annomayusn: B cmamve paccmampusaemcs 31K nyonuyucmudeckux coyurnenui Maxcuma I pexa, 8 komopuix
peanuzyiomes e2o nyonuyucmuyecKue u eocnumamenvHsie uoeu. AHAnU3UpYIOmes cCmunucmuyeckue ocobeHHoCmu
«Cnoey, komopwie nepedarom c600600HOe 81a0eHUe A3bIKOGLIMU CPEOCMBAMU U PEANbHOU CUmyayuel.

Kniouesvle cnoea:. Maxcum [pex, cmuib, nyOnMuyucmuxa, 4Camp, A3bIKO6As JIUYHOCMb, PUMOpUYECKUe
cpedcmsa peyu.

Beenenue paMKax IEpBOrO  HANpaBI€HUS  HUCCIEAOBAHUMN
UDC 811.161.1°271 AaKTyaJIbHBIMH  OCTAlOTCSl BOIIPOCHI, Kacaroliuecs
Mpo6JIeMaTHKH BTOPOTO I0)KHOCIABSHCKOTO BIUSHUSA
B HacTosimee BpeMsi B MHUPOBOH JIMHTBUCTHKE B CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOM WU CTHIMCTHYECKOM
AKTyaJIbHbBIMH u BOCTpeGOBaHHLIMI/I SBJIAKOTCA ACIICKTax, a TakKXxeE €ro poju B (l)OpMI/lpOBaHI/II/I
UCCIICIOBaHMS, [MOCBAIIECHHBIE psIy MpodieMm, SMUCTOJAPHOro kaHpa XVI B., B 4aCTHOCTH, peyb
CBA3aHHBIX C MCTOPUEH PYCCKOTO JUTEPATypHOTO uaer o0 H3YyYCHHH JIeJIOBOH M JIUIIIOMAaTHYECKOH
s3plka.  <...> He yTpaunMBalOT axkTyajlbHOCTH nepenucku  MBana  I'po3HOro  Kak  sIpKOro
npoOJIeMBbl, CBSI3aHHBIE C OMPEACIICHHEM HOPMBI IpeJCTaBUTENs SMHUCTONsApHOro skaHpa XVI B. B
pycckoro nutepatypHoro si3bika X VI B. [12, ¢. 29]. paMKax BTOPOrO HallpaBl€HUS B HACTOSIIEE BpeMs
B MupoBOM SI3BIKO3HAHHMHK ISl UCCIIEAOBATENEH aKTyalnu3upyeTcs obmeduIonornieckas
0COOCHHO BaXXHBIMHU SIBJISIOTCSI JIBA HAaIpaBJCHUs npoOJieMaTiKa, CBSI3aHHasl C ICHXa3MOM B IUIAHE €T
uccinenosanuid. IlepBoe CBsI3aHO €O CTPYKTYpHO- OTpaXEHUS B XyJO)KECTBEHHBIX U Iy OIMHUICTHYECKUX
CEMaHTUYECKUMU u CTUJIUCTUYECKUMU Tekcrax [12, ¢. 29].
OCOOCHHOCTSIMH PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO  SI3bIKA Kak 3amewaer WM. V. BynoBHHII MyOIUIIACTHI
Hepruojia BTOPOrO FOXKHOCNIABSAHCKOrO BiMsHHSA. B XVI B. «OTKIMKAaIUCh HA BCE JKIy4HE BOIPOCHI
YaCTHOCTH, M3y4aJIHCh OCOOCHHOCTH JIEKCHUYECKOTO COBPEMEHHOCTH, OYAWJIN MBICIH, BOJHOBAINA YMBI,
cocraBa MTaMSTHHAKOB, yroTpebieHne topmupoBanm obmiecTBEHHOE MHEHHe...» [3, c. 3].
apXau3UpOBAHHBIX rpaMMaTHYECKUX dopm, OTHM 00BsICHAETCS OOJBIION MHTEPEC K TBOPUYECTBY
ocobeHHocTH rpado-opdorpaduueckoro xapakrepa. Makcuma I'peka.
Bropoe HampaBieHue CBSI3aHO € UACOJOTHYECKUMHU JluteparypHas nedrenbHocTh Makcuma I'peka
JBHKCHUAMHU JOIIOXH, C YKPCILJICHUEM OTHOIIICHUI JaBHO HaxOJWUTCA B LEHTPEC BHUMAHUA MHOTIHX
MockBbl ¢ BuzanTuell 1 10kHOCIaBsIHCKUM MUpOM. B yu4eHbIX. B Tpymax KpymHBIX HCTOPHUKOB U
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C. Jluxauesa [7], 5. C. Jlypwe [8] u np. BbIsICHSIETCS
MecTo mucarerns B aurepatype XVI Beka, 3HaueHHe
€ro JAEATEIHHOCTH B OOIIECTBEHHO-TTOIUTHIECKOM
*Kn3HU MockoBckoi Pycu, BiusiHME Ha B3TJISAABI
COBPEMEHHUKOB M YYECHHUKOB, JAeTcsi 0030p ero
JIUTEpaTypHBIX COYMHEHUH.

HeonnokpatHo x counnenussm Makcuma ['peka
obpamranuce u juHreuctel. Y. B. SAruu [15], U. W.
benosepries  [2], JI. C. Kosryn [5; 6],
A. H. YeborapeBa [15] u ap. [11; 13; 14; 17; 18]
BBICOKO OIICHHMBAIOT €r0 SA3bIKOBEIUECKHE BO33PEHUS
Kak TepeBOJYMKA NPU WCIIPABICHUU KHUT, HHTEpPEC
Y4EHOT0 K TpaMMaTU4YEeCKUM BOIIPOCAM.

Maxcum I'pex (1480-1556) pomuncs B 1480 1. B
AnbGanmn. B 1oHoctm Makcum I'pek yumics B
Benernuu n ®nopeHunu, KOTOpse B TO BpeMs OBLIH
LEHTPaMH I'yMaHUCTUYECKOW MbIciH tora EBponsl. B
ObiTHOCT,  BO  (DJopeHIMHM  YBIIEKCS — HMICSIMH
Jxuponamo CaBOHapONbI, KOTOPHIA  BBICTYIIAJ
NPOTUB THpPaHWM Meanun, oOOJNMYAN  IANCTBO,
MpU3bIBal LEPKOBb K AaCKETU3MYy, XOTS caM ObLI
HACTOSITENIEM MOHACTBIPS JIOMUHHKAHIIEB.
CaBoHapona  TNpOIMOBENOBAl  IPOTHBOPEUHBHIC
ujeansl, B YaCTHOCTH OCYXJAJI T'yMaHHCTHYECKYIO
KyJIbTYpy, Y4YacTByst B IyONUYHBIX COMOKEHHSX
MpoU3BEACHNUN HCcKyccTBa. MakcuM 'pek BO MHOrom
MOBTOPHJI  CyABOY MWTalbSHCKOTO  CBSIIEHHHKA,
OTIy4eHHOTO0 0T [EPKBH W  BIOCICICTBUHU
coxokerHoro. B 1518 r. Makcum I'pek nepebpasicst Ha
Pychb s mepeBoa M HCIPaBICHUS IEPKOBHBIX KHHT,
BKJIFOUMJICSI B LIEPKOBHO-ITOJUTHYECKYIO IOJEMHKY,
OBLT OCYX/ICH ¥ IIPOBEJ MHOTHE TO/IbI B 3aKIIIOUYCHHH.

B cBoux counHenusix Makcum I'pek pazBuBaet
YCWIEHHYIO0  IYONMIMCTUYECKYI0  JesSTelbHOCTD,
KacaeTcs pa3HBIX BOIMPOCOB BHYTPEHHEW MOJIMTHUKH.
Borato ero nmteparypHoe Hacieaue, pa3sHOOOpa3HbI
JKaHPBI, HACUMTHIBAIOUINE (BMECTE C IEPEBOAAMH)
cBbiie 150 HaumeHoBaHUU. MyKEeCTBEHHBIE U
4JecTHbIE Mpou3BeAeHUs MakcuMma ['pexa Bocxumanu
coBpeMeHHHKOB. OH HMeNn MHOTO YYEHHKOB H
nocnenosareneil. M BOCXMINAIUCh U LIEPKOBHEIE
uepapxu, ¥ CBETCKHE TIHCATEIH.

Juisn Hac Hambomee meHHBI ero «CroBay,
dunocodckue npuTud, mamQIeThl, B KOTOPBIX OH

packpbIBaeTCsl Kak CaMOOBITHBIM TmHcaTellb |
OpekpacHedmui  ctwiucr.  Ero  puropuueckue
CpeICTBa, IUTEpaTypHbIE TIPHEMBI,
MIOBECTBOBATENbHAsT ~ CTHWJIMCTHKA  OoraTbl ¥

pa3Hoobpa3Hbl. Y Makcuma ['peka ecTs crienaibHoe
«CnoBo K TeM, KOTOpBIE JKUBYT BO Tpexax
HEHCIPaBUMO, HO €XKEIHEBHO HCIIOJHSIOT KAHOHBI U
MOJIMTBBI, yCTAHOBJICHHBIE CBATHIMH OTLAMH, U 3THM
Ha/Ier0TCs cracTich». Ho oco6eHHO cHlbHO 00IiYaeT
Maxcum ['pek XaHKecTBO 1 IIOKa3HOE OarodecTue B
3HaMeHUTOM «ClloBe», HalMCaHHOM Tia IOBOJIY
mokapa, omyctommusmiero Tseps B 1537 1. CnoBo
nmeer (opMy Juanora — YHCTO PHTOPHUYECKHUI
IIPUEM, ITOCKOJIbKY €I0 YHaCTHUKH TBepCKOﬁ BJIaAbIKA

namdrera,  OOJMYUTENBHO-TIOJIMTHYECKOTO  WIIH
COLIMAILHOTO pa3o0iadeHus, OYeHb XapakTepHa Ui
TaKOro HEYEeMHOTO, JESTEJbHOro M OeccTpairHoro
4eJioBeKa, KakuM sBisica Makcum I'pek. OH gacTto
npuberaer K MpPUTYEBOMY paccKazy, KOTOPBIH B
HMHOCKAa3aTeJIbHOM BH/IE TTO3BOJISIET EMY PEaIM30BaTh,
CBOM JUJIAKTHYECKHEe HAeH. bynydunm OnecTsmum
KHIDKHMKOM, 3HaTOKOM KJIACCHYECKMX PHUTOPUK —
IPEYECKOM U PHUMCKOM, OH MacTEPCKU BIIAACET BCEM
apceHalloOM pPUTOPHYECKUX pecypcoB. SI3bIK ero
MIPOU3BEICHUIN CIIOKEH, MPUYYUIUB, HO HE JIETOK,
Kak, Hanpumep, y Kupmina Typosckoro. IToctpoenue
¢pa3 omIMYaeTcs HCHONB30BAHUEM  PA3INYHBIX
peueBslx  uryp. CTHWINCTHYECKOE HANOJHEHUE
TeKcToB y Makcuma I'peka oHO M3 caMbIX OOTaThIx
cpeIu aBTOPOB ero BpemeHH. He ciaywaiiHO emy
nojpaxkalld, M y HEro YYWIUCh KpPaCHOPEUHIO
Oynaymue pycCcKHe€ KHWKHHUKH W ITyOJUITUCTHI.
Anneropudeckue HACTABIICHUS PENUTHO3HO-
HPAaBCTBEHHOT'O COJAEP)KaHUSI OH aJpecoBal M
CBSIIICHHOCTY>KUTEIIAM, U MUPCKUM Junam. CaMbIM
U3BECTHBIM (10O CKO-TIONTUTHIECKUM
counHeHueM Makcuma ['peka sBisieTcsl 3HaMeHUTAast
anneropusiMm «Cl0BO, MPOCTpaHHEE H3JArarouiee, C
JKAJIOCTHIO, HECTPOCHUS M OE3UMHUS Llapeil U BiacTeit
HOCIETHATO HKUTH». Kanp MIPUTYH,
pa3pabareiBacMbiii MakcumoMm I'pekoM, ee BBICOKUit

(umocohcro-HpaBCTBEHHBIN TpaXTaHCTBEHHBIN
nagoc  TpUBIEK ~ BHUMaHHE  IOCIEIYIOUINX
MOKOJIEHUH PYyCCKMX THcarenei. OTta mpuTya

Makcuma I'peka HOCUT 4epThl HOBOro BpeMeHu. K
npuMepy, el XapakTepeH NPHHIMI apadobl.
[ToBecTBOBaHME yIaIeHO OT COBPEMEHHOTO aBTOPY
mupa. Boobmie oHO mpenenbHO — 0000IIEHO,
MOCKOJIBKY caM TpeAMeT H300pakeHus, OOBEKT
oOyMueHnss — BJAcTb, JIMIA, OOJMYCHHBIE €e, —
HaxXoIUTCS  BHE  BPEMEHH, 9TO0  TIPUAAET
NPOM3BEJCHUIO OYEHb AaKTyalbHBIH M OCTPO
CaTUpPHUECKUI XapakTep HaXke s HaIlero BeKa.
[Tapabonmueckyro GopMy UMeeT BpeMsl y IpOTomomna
ABBakyMa.

[Ty6mumuctuka Makcuma I'peka mepemaer
0COOCHHOCTH YCTHOM peun. OH COYMHSET yXKe B
MPOCTPAHCTBE PYCCKOro si3bika MockoBckoit Pycu.
Peus aBTOpa MOHATHA M MpOCTa, MaTepuanbHas Oaza
€€ — CpelHUIl CTUIIb PYCCKUX JIENOBBIX TeKCTOB. Ilon
BO3JICHCTBUEM  CIIOKMBILEHUCS KHUXKHOW  HOPMBI
3aMETHO YCTPEMJIEHHUE K CYIIIHOCTH HOPMBI Ha OCHOBE
cpenHero cruid. [lyOmunmucT akTHBHO pacmmpseT
UHTEPTEKCTyallbHOCTh IIyT€M BKJIIOUEHHS IUTAaT,
OpsSAMOM  pedd,  HUCIOIBb3YeT  pa3sHOTO  poja
KOMMYHUKaTHBHBIC TaKTHKH B BHJE AIIO3MH |
nepudpas. Makcum ['pek ocyiiecTBiIseT pacuupeHue
TEKCTa HE IyTeM YBEIWYEHHWs WH(POpPMaAn O
pedepente, HO TyTeM YCHJIEHUS, €O C IOMOILIBIO
yKa3aHUSI Ha BCE HOBBIC MIPU3HAKW JAEHOTaTa
(mpeameTHOrO 3HA4YCHHUS). [MTapaGonnyeckoe
MPEJCTAaBICHUE PEATbHOCTH CO3/1aCT HM3MCHEHHE
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CHHTAKCHYIECKOM NePCIEKTHBHI BEICKA3BIBAHHS Iy TEM
YCWJICHHS ~ POJM  TNPHIATOYHBIX  IPEIJIOKCHUU.
Happatus «CnoBay» cBOAUTCS K CIEAYIOIIEMY: aBTOP
IIIeTI TI0 TPYJHOMY ¥ MHOTOCKOPOHOMY ITYTH M YBUJICIT
KCHY, CHIIIIYI0 TPH IIyTH, KOTOpas, HAKIOHHB
TOJIOBY Ha pPYKH W Ha KOJIIEHO CBOE, TOPBKO M
HEyTeIHO Miakana: «[llecmeya no nymu scecmoye u
MHO2UX 0ed UCnONHeHUeM, 0Opemox JHceHy, ceoauty
npu nymu U HAKIOHHY UMYW)y 2148y HA PYKY U HA
KOJIeHy 8010, CIOHAWY 2opye U naauyuyy 6es ymexu,
u 000UeHY 80 00eHCOY YEPHY, AK0NCe 00bIYAll ecmb
8006aM — JCEHAM, U OKpecm bewla 38epu, Jibebl U
meoseou, u eoayvl u aucuy [9]. Hamee crmemyer
0OBIYHAS Ty OUIIUCTHYCCKAS CTPATETHSI — OOIMICHUC
0e33aKkOHMSA,  JTUXOMMCTBA, 3BEPHHOM  SIPOCTH,
«CaMOBOJIHIS, CaMOYTOTUS» TIPABUTEIICH.
Bcnomunaer OuOJIEHCKUX TEPOEB W MPABETHHKOB.
Bricka3siBaeT TOphKOE COXKAJICHHE, YTO HET y Hee
YyJHBIX 3€MHBIX MIPaBUTENCH, TOX0XKUX Ha Bacunus
Benmkoro; HeT BeIMKOro W 3iatos3pikoro MoanHna,
KOTOPBIi ~ CBOMMH  CIPaBEIUIUBEIMH  pPCUAMH
n3obmmyan cpebpomobuByro EBnokcuio, mapumy —
JUXOWMHUILY W JIPYTHX «apXuepeeB OO0XKHHUX», HE
MOOOSIBIIUXCSA  BBICTYNATh IPOTHB  HE3aKOHHBIX
JIECTBUH 3€MHBIX Lapeu.

B cBoux counnenusix Makcum I'pek nucnomnb3yer
CHUCTEMy pPHTOPHYCCKMX H KOMMYHHKATHBHBIX
TaKTHK. YK€ HayajJo MpPUTYH JIEMOHCTPUPYET
MactepctBo aBTopa. OH co3maer 3puUMBIH U
TOP’KECTBEHHBIH 00pa3 MeyaIbHON BIOBHI, TOJPOOHO
omMchIBaeT ee Mmo3y. Hamuume mapaiienn3ma
MOP(OTIOTHIECKIX dopm JEHCTBUTEIEHBIX
NPUYacTUil B TOCTIO3MLUUHM 1O OTHOLICHUIO K
OTIpEeNIeIEMOMY CYIIECTBUTEIEHOMY MIPHIAET TEKCTY
YCKAHHOCTh M BHYTPCHHUH  puUTM. Durypsl
pacuipeHuss —  aMIDIMQUKAMU  —  XOPOILIO
YCTOSIBIIMIACSA TPHEM BBIPA3UTCIBHOIO CHHTAKCHCA
JUTEPATypHOTO  S3bIKa AKTHUBHO  HCIIOJIB3YETCS
Maxkcumom ['pexoM: «u oxpecm bewia 36epu, 1b8bl U
Meosedu, u 6012abl u iucuy [9]. ITo BeICOKHI 00pasen
KJIACCMYECKOI'0 MacTepcTBa puTopuku. Makcum I'pek
— HENpPEeB30MAEHHBI OpaTop CBOEro BpeMeHH. Ero
pedeBass KynbTypa OCHOBaHa Ha  T'PEUECKHUX
KYJIBTYPHBIX TPaTUIIHSIX.

«CnoBo o OecuMHMM Lapeil W Biacrei» —
obOpazer;y OONMMYUTENHHON ITyONUIMCTHKHA, OHO HE
uMeeT BpeMeHHBIX rpanull. Ero magoc coBpemeHeH u
MOXKET OBITh  ampecoBaH HEKOTOPHIM  JIUIAM
CEerOJHALIHEr0 JHA. JTO aKTyallbHas pedb Ui BCeX
BPEMEH W HApOIOB, B TOM YHCIEC W UII HAIIETO
BpEMCHU.  becumHCTBA ~ OKasHHBIX  BIIACTEH,
0JI0JIEBAEMBIX ~ CPeOpOMIOOMEM H  JIMXOMMCTBOM,
JTIOTSHIITIM 00pa30M MOPST HapOJ MCTI3aHUSMIE, OHU
TpeOyIOT JIeHer, 3aHUMAIOTCSl CTPOUTEIBCTBOM IS
cebs «MHOTOIIEHHBIX» [IOMOB, BCE HCIIONB3YIOT
TOJILKO B YT'OJIy U BECEJIbEe CBOUX OJYUTUBBIX I, HO
HUYET0 HE TPEANPUHUMAIOT UL  YTBEPKICHHS
nepxaBbl UX. KOMMyHUKaTHBHAS CTpaTETUs aBTOpa —
pe3koe oOJNMYeHHE BIIACTH CBHUJIETENBCTBYET O TOM,

YTO OH OBII YEIOBEKOM CMEINBIM, MY>KECTBEHHBIM U
yecTHbIM. OH He Oosics OPOCHTH B JIMIO BJIACTH
pe3koe cioBo mpaBasl. Hampumep: «Bacunua ums
ecmv mue. Cue uspsaoHee uUMsA NOIYYUBU OM
BbIUHALO, NOHENHCE BNAOEIOWULL MHOIO OOTHCHU CYMb
bvisamu Kpenocms U ymeepicoeHue Cyuwum noo
PpyKoio ux Jodem, a He nozyba u cmameHue
beznpecmanuy [9]. OcHOBY (hparMeHTa COCTaBIISICT
aHTUTE3a B BHUJEC BbHICKA3bIBAHUH, COAEPIKAIIUX
rpynmbl CJIOB € OTHOUWICHHUAMU KOHTeKCTyaJ'IBHOfI
AQHTOHHUMMUH, TIOUEPKHYTOH yIoTpeOeHneM
IIPOTUBUTEIBHOIO COK3a 4 € OTPULATEIBHON
YacTHLEH He. «Kpenocms u ymeepoicenue a He no2yoa
U CMAMEHUe).

«CrnoBo» - ocTpoe o0nMunTEeNHHOE
NPOU3BEICHHE, COACPKUT DJICMEHTHl NPUTYH U
namdriera. Becob TEKCT NPE/ICTaBIISET

KOHLECHTPUPOBAHHYIO IOJUTHYECKYI0 MeTadopy.
Makcum I'pek obnanan MeraQopudecKuM BUICHUEM
MHpa, 4TO XapaKTepHO A pycckux nucarene X VIII
— XIX Bekos.

[TpuTueBas Gpopma COUNHEHUS CBUAETEIBCTBYET
0 cmnocobHoct  aBTOpa K  (huiocodckomy
obobmienuto. Hecnyuaiino, umM u30paH mnpuem
napaboJbl Ui Tepefadyn NUKIMYHOCTH BPEMEHH, B
Ka2)XJJOM BHTKE KOTOPOI'O HOBBIC MOKOJICHHS HIIYT
OTBETHI Ha 371000/1HEBHBIE BONpOchl. KoHIEeHTparys
HEraTHBHBIX XapaKTEPUCTUK «Uapedl M BIllacTei»
MOCTPOEHA IO MPUHIOHUIY YCHJICHHS, HOCTEHEHHOTO
pa3BepThIBaHUS  NPU3HAKOB,  IOCIIEIOBATEIHHOM
KyMYJISILAA CMBICIIOB. [TneonacTUUHOCTH
CHHTaKcH4eckoro crpos «CioBa» NpOSBISIETCS B
HaKaIUIMBaHUM CUHOHUMOB, BapbUPOBAHUM OJIHOHM U
TOH e MblcHU: «Ilycm nymsb cei... OKaAHHA0 6eKa
ce2o, aku JAUWeHa.ydice U nycma cywa om yapeti
On1a208epHOMYOPEHHbIX; He npageone au
npuKIadaemcs nymu nycmy mpeoxkasiHHbll cell 6eK»
[9].

Makcum I'pek MacTepcku BlajieeT BCEMH
puropuueckumu  ¢urypamu  peun. Tak, OH
UCTIONB3YeT TPOHHOH MOBTOP CIOBOCOYETAHUS Opye
Opyea, KOTOPBIH CIIy’KUT PaMKOH ISl HCIIOJIb30BaHUS
ruOpunHOH (Urypel TOAXBaTa — aHATUILIO3MCA,
KOTa MEXIy IOBTODPSIOIINMHUCS CTBHIKYFOIIMMHUCS
€IMHULIAMH BKJIMHUBAIOTCS HeNoBTOpsitoinecs. Kak,
CPE/CTBO YCWJICHHS HW300pa3UTENbHOCTH ITOJIXBAT
oueHb dQdektrBeH. [leoHa3mM aBTOp HCHOJIB3YET B
psiie MecT TeKcTa HaMEpPeHHO Ui TTOJYEPKHUBAHUS
OJTHOM U TOH K€ XapaKTepHOIl eTaal — HeraTUBHOT'O
o0pa3a BIACTH: «aKu 36epu OUBUU GCAYECKUMU
OasiHUY U IYKABCMEUU, O NOKIOHAEMOU YepKBU Cnacd
«Xpucma, nome pacmepsaeme U  Hagemyeme
PazuuHbIMU  00paszel oM  XpUCMUAHOOOPHBIX
UIMaunbLMs HU eOuHo noneuenue ecmov um. Kaxo yoo,
He npageoHe U  NPUKIAOAEMCs Nymu — nycmy
MpeoKasHHbIl Ccell 8eK, a cama 6006e JiceHe, U
8008CNBA PU3AMU 00EAHA CUNCY, OM OUBUUX 36epel
obvemaemMa u om HUX pacmep3aema, sAKodce npexjce
maneimu  ckazax mebe?» [9]. ABTOp HaMepeHHO
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UCIIONB3yeT He MeTadopy, a MpueM CpaBHEHUS JIHILI,
OJIMLIETBOPSAIOIIMX BJACTh, C JUKHUMH 3BEPbMH,
JICUCTBYIOIIMMH JDKHBO | JTyKaBo. CaMy ke JepiKaBy
CpPaBHMBAaeT €O CrHacureleM XpHCTOM U €ro
LEPKOBBIO, KOTOPBIX JIFOTO TEpP3al0T W H3BOJST
HaBEeTaMH W3MaWIbTAHE. DTO NPHUBBIYHBIA CHMBOI
CpelHEeBEKOBbSl, M CIIOBO BBICTYNaeT B KadecTBE
OTBJICYCHHOTO 3HAaKa, WJIM BCEOOIEr0 CHMBOJIA.
CpaBHeHue Jaet ekt Goubreit
CaMOCTOSITEIbHOCTH ~ KOMIIOHEHTOB B CJIOKHOM
NPENCTaBICHUH, KOTOPOE BOSHUKAET B PE3yJIbTaTe UX
conpspkeHus.  Jlng  cBoero  BpeMeHH,  T.e.
CPEIHEBEKOBOTO CO3HAHHUS M SCTETUYECKOrO YPOBHH,
9T0 OBIJIO CMENBIM HOBAaTOPCTBOM. B Hacrosimiee

BpeMsi — OTO OOBIYHBIM  TPON, YACTOTHBIHA
BOCITPOM3BOAMMBIN HIHOM. [wurepbossl — sromee
pacmep3saenme, MPEOKAAHHbILL ceti €K,

CHHTaKCHYECKU Iapasieliu3M, TOMEOJIOrus B popme
JIEKCUYECKHX M a(pQUKCATBHBIX TOBTOPOB, TPOIIbI
JICKCUYECKHe W TIpaMMaTHYECKHE, MPOKATAJICIICHC,
4acTh TUNOQOPBI, UM BONPOC-Pa3IyMbe, — BCE 3TO
HaHU3bIBAHUE PUTOPHYECKUX MIPUEMOB u
CTHIIMCTHYECKUX CPEACTB AEMOHCTPHUPYET OOraTcTBO
CPE/JIHEBEKOBOI'O  KpacHOpeYusi M BBICUIYIO
JIEACTBEHHOCTh  INpou3BeaeHud. Makcum  I'pek
NPUOTKPBIBAE€T CBOIO Jaymy B dTod mpurue. OH
peanu3yer CTpaTeruu Iiauei o 4y»oi aepxase, Kak
0 cBoCH — docmotinas peidanuti mroeux. OH cepIuem
cBom OoIleeT O IMpaBlae W OOTOYTOJHOM KUTHHU: «O0d
socnpumym npagoy u  8caKo2o  0020y200HA20
ocumenbcmea U weopomvl  NOOPYYHUKOM U
omcmynam — caKus 31006l U Henpagovl  0d
CROO0OAMCS, NPABEOHOI0 U H020Y200HOI0 UX GLACIIUIO
3€MCKOI0,  noayuumu  Oe3KOHeuHa2o  Yapcmeus
HebecHo2o co gcemul, udce 61a208epHO U 6020Y200HO
yempouwa 3eMcKylo  cuio 20pckyio depacasyy [9].
WmnepatuBHble (pasbl, uaynme Ipyr 3a Jpyrom,
¢dopmupytor HOBy0 Qurypy npubaBieHus —
TEeMUHAIINIO, KOTOpasi CIIOCOOCTBYET MOBTOPSAEMOCTH
W JUTNTETILHOCTH COOBITHSI.
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c. 585]. Vuenslil HaXOIWJI BIUSHUE PA3HOCTOPOHHEN
(unonornyeckoid 0OpPa30BAHHOCTH IHUCATENsl OYCHB
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HaCTOSIIEr 0.

drevnerusskogo jazyka. (pp. 68-122). Moskva:
Nauka.

3. Budovnic, I. U. (1947). Russkaja publicistika
XVI veka. (311 p.). Moskva; Lenigrad: Nauka.

4. Gorshkov, A. I. (1983). Teoreticheskie oshovy
istorii russkogo literaturnogo jazyka. (160 p.).
Moskva: Nauka.

5. Kovtun, L. S. (1963). Russkaja leksikografija
jepohi  srednevekov’ja. (448 p.). Moskva;
Lenigrad: Nauka.

Philadelphia, USA

279

2 Clarivate

Ana lytics indexed



ISRA (India) =6.317 SIS (USA) =0.912 ICV (Poland)  =6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 1.582 PUHII (Russia) = 0.126 PIF (India) =1.940
Impact Factor: g\ australia) =0564 ESJI(KZ)  =9035  IBI (India) = 4.260
JIF =1500 SJIF (Morocco) = 7.184  OAJI (USA)  =0.350
6. Kovtun, L. S. (1975). Leksikografija v 13. Popov, D. V. (2020). Zhanrovoe svoeobrazie
Moskovskoj Rusi XVI —nachala XVII v. (352 p.). literatury XVI veka. Jazyk gosudarstvennoj
Leningrad: Nauka. sluzhby. Lingvisticheskie voprosy teorii i
7. Lihachev, D. S. (1946). Kul'tura Rusi jepohi praktiki. (pp. 73-77). Moskva: Akademija GPS
obrazovanija russkogo nacional 'nogo MChS Rossii.
gosudarstva. (176 p.). Leningrad: Gospolitizdat. 14. Popov, D. V. (2021). Stil’ «pletenie slovesy» Vv
8. Lur’e, Ja. S. (1960). Ideologicheskaja bor’ba v poslanijah lvana Groznogo. (143 p). Moskva:
russkoj publicistike konca XV — nachala XVI Izdatel’stvo «Pero».
veka. (532 p.). Moskva; Lenigrad: Nauka. 15. Chebotareva, A. N. (1984). Osobennosti
9. (2008). Maksim Grek prepodobnyj. Sochinenija. slovarnogo sostava publicisticheskih sochinenij
(568 p.). Moskva: Indrik. Maksima Greka. Dis. ... kand. filol. nauk. (222
10. Popov, D. V. (2018). Russkij literaturnyj jazyk p.). Krasnojarsk.
XVI veka i stepen’ ego issledovannosti. 16. Jagich, 1. V. (1885-1895). Rassuzhdenija
Aktual’nye  problem  razvitija  rechi i juzhnoslavjanskoj i  russkoj stariny o
mezhkul turnoj kommunikacii. Shornik cerkovnoslavjanskom jazyke. Issledovanija po
materialov XI Kirillo-Mefodievskih chtenij. (pp. russkomu jazyku. Vol. 1. (793 p.). Sankt-
63-66). Moskva. Peterburg: Tipografija Imperatorskoj Akademii
11. Popov, D. V. (2018). Controversial Issues of Nauk.
Periodization of the Russian Literary 17. Popov, D. V. (2018). Theoretical basics of
Language. Scientific reports of Bukhara State studying the old Russian message. 1SJ
University, 1(3), 102-107. Theoretical & Applied Science, 6 (62), pp. 176-
12. Popov, D. V. (2019). Problematika vtorogo 180.
juzhnoslavjanskogo vlijanija i formirovanie 18. Sheremeteva, A. G., & Popov, D. V. (2019). On

jepistoljarnogo zhanra XVI veka (leksiko-
grammaticheskij i stilisticheskij aspekty).
Avtoref. diss. ... doktora filosofii (PhD) po
filologicheskim naukam. (56 p.). Tashkent.

the literary language of Moscow Rus. 1SJ
Theoretical & Applied Science, 02 (70), pp. 37-
40.

Philadelphia, USA

280

2 Clarivate

Ana lytics indexed



ISRA (Indiay  =6317  SIS(USA)  =0912  ICV (Poland)  =6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 1.582 PUHII (Russia) = 0.126 PIF (India) =1.940
Impact Factor: g\ australia) =0564 ESJI(KZ)  =9.035  IBI (India) = 4.260
JIF = 1500  SJIF (Morocco) = 7.184  OAJI (USA) = 0.350
QR — Issue QR - Article

International Scientific Journal
Theoretical & Applied Science

p-ISSN: 2308-4944 (print)  e-1SSN: 2409-0085 (online)

Year: 2021 Issue: 04  Volume: 96

Published: 23.04.2021 http://T-Science.org

SOI: 1.1/TAS DOI: 10.15863/TAS

Javohir Yuldashev
Namangan State University
Researcher

DEVELOPING AXIOLOGICAL WORLD VIEW IN STUDENTS IN
TEACHING HISTORY

Abstract: This article highlights the theoretical and practical significance of the study of historical
consciousness and its role in the system of personal education in the socio-spiritual life of students in the development

of axiological worldview.

Key words: Axiology, hierarchy, globalization, ideological attacks, subject-person.

Language: English

Citation: Yuldashev, J. (2021). Developing axiological world view in students in teaching history. 1SJ

Theoretical & Applied Science, 04 (96), 281-283.
Soi: http://s-0-i.org/1.1/TAS-04-96-58
Scopus ASCC: 1211.

Introduction

In order to educate the future generation of
Uzbekistan in the spirit of respect for the history of the
Motherland, historical memory, historical assessment,
historical pride over the years of independence, the
task was set to raise the knowledge of young people
about our great heritage to a high level, to develop the
historical consciousness of students in the education
system at all stages. Today, the activities of the public
council on the modern history of Uzbekistan are
organized, attention is paid to increasing the
efficiency of spiritual and educational work, decisions
are made on the creation of international research
centers studying the scientific work of great thinkers,
and reforms are being carried out in the field of
education aimed at upbringing a comprehensively
developed, patriotic generations. In particular, it is
important to understand our national identity, study
the ancient and rich history of our homeland, conduct
research in this regard, and support the activities of
scientists in the humanitarian sphere in every possible
way. The development of the historical consciousness
of students, the study of its role in social and spiritual
life and in the system of upbringing of the individual
is of theoretical and practical importance.

The strategy of actions for the further
development of the Republic of Uzbekistan defines
such tasks as further improving the system of
continuous education, improving the quality and

Doi: &Gos¥e hitps://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.04.96.58

efficiency of the activities of higher educational
institutions, educating independently-minded young
people who are devoted to their Motherland and have
a solid life stance. In this regard, it is important to
clarify the axiological criteria and indicators of the
development of professional competence based on the
system of professional values and motives of activity
among students of higher educational institutions, to
improve the organizational structure and principles of
the development of the value system, to develop
creative educational technologies.

It is known that the first axiological ideas have
an ancient history, and their flourishing occurs on the
territory of Ancient Greece. For example, the ancient
Greek philosopher Socrates constantly asked: “What
is value?”, The fact that he was trying to find an
answer to this question is an example of our opinion.
Thus, it is clear that value is one of the main themes
of axiological theory.

In encyclopedic dictionaries created before the
80s of the XX century, the category of axiology is not
found, on the contrary, the level of values is described
in a certain style, it is noted that the individual
understands the totality of essential and all meanings,
which is supported by the life experience of his inner
psyche.

In particular, the ongoing process of building a
new democratic society in our country enhances the
relevance of the topic of values. Today, such issues
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arise as the reassessment of values, the restoration of
ancient national values, the preservation and
transmission to future generations, the identification
of aspects of reforms and changes that become new
values in the minds of our people, the application of
methods corresponding to these values in solving
existing problems. Their addressing began to make
axiological topics an important issue on the agenda.
Currently, the subject "Philosophy of Values"
(Axiology) is taught in a number of higher educational
institutions of the country.

The need for the development of modern higher
education - the study of axiological problems, national
and universal values - makes the spiritual and social
problems of students one of the priorities. In the end,
values are a means of connecting the past and the
future, they have a direct impact on a deeper mastery
of the profession, which is mastered, recognized and
manifested in the field of needs and emotions, as well
as the activities of the subject-person.

It is known that the formation of students' respect
for national values is not only the expansion of
knowledge (information), but also the strengthening
of confidence in the future. American psychologist
Abraham Maslow believes that in the “hierarchy of
human needs”, which still occupies a place in many
textbooks, the need for peace and security, the need
for confidence in the future comes second after natural
needs. Let's say the art of architecture, which is one of
the cultural heritage of the Uzbek people, has been
created for millennia, and for us it is an expression of
living history. After all, our historical and cultural
monuments are not only buildings reminiscent of the
distant past, but also an important tool for the
development of national pride, national dignity,
objective historical information about the past,
historical patriotism, as well as being an expression of
historical consciousness in the life of society, it is also
an important tool for the formation of historical
culture. Improving sociological and pedagogical
approaches in the formation and development of a
positive attitude towards values among young people
(especially among students) is an important factor in
social development.

It is important to study the patterns and
tendencies of changes in historical consciousness
under the influence of globalization processes, to
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In conclusion, the analysis of scientific literature
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change and integration of potentials gradually leads to
a higher integrity. An important role in this process is
played by the potential of students' commitment to
scientific and national values.
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MOOuUpuyUposantvle Gpazeono2uzmol, A3blKk NUCAMESL.

Beenenne KOJIOPHT, KOTOPBIH OTIMYAET OJMH SI3BIK OT APYIrOro
KaK SI3bIKH MHOTOBEKOBOHM KYJIBTYPHI, TAK U BHOBb
UDC 81.373:811.161.1 crararomuecs | 3aKpCHJ‘IS[eyMI)IeypHI:ICLMeHHOCTLIO

JUTEpaTypHBIC S3BIKH.

TpasuIMOHHO HAYAJILHBIM IIEPHOJIOM B HICTOPHHU
pa3pabOTKH  TEOPETHYECKUX BOIPOCOB  PYCCKOM
(pazeomorun cumraercs Bropas moioBmHa XVIII
Beka. Ero Hauaino (mepnoja) cBsA3bIBaeTCsl HE CTOJIBKO
¢ wuMmeneM M. B. JloMoHOCOBa, CKOJBKO C
o1y OJIMKOBaHHEM «CrnoBaps Axanemun
Poccutickoit» [15]. CocTaBuUTenu U peIakTOPhI 3TOTO
CIIOBapsl THITAINCH KIACCH(DUITMPOBATH COOpPAHHBIH
uMH (pakTrueckuit Marepuan (okoso 3000 emuHwuI),
HO WX KJIacCH(PHKAIUs HOCHT HEHAYYHBIH XapakTep,
TaK KaK OHa IOCTPOEHa Ha HECKOJBbKMX OCHOBAaHHSX
JIeTIeHS, a CYITHOCTHEIE TIPU3HAKA

BoraTcTBO BBIpa3HUTENBHBIX CPEICTB SI3bIKA
SIBIIICTCSL TIOKA3aTeleM YPOBHS €ro pa3BUTHSI U
cTeneHu ero cosepiieHcTBa. OHO MPOSBIsETCH,
MpEeXJAe BCEro, B CTIIIUCTUYCCKOH CIIO)KHOCTH, B
OOWJIMM CHHOHHUMOB H JIDYTHX HapaJUIeIbHBIX
cnoco0oB BeIpaxkeHns. Dpazeomorndeckuii GoHT
s3pIKa HAapoJa, HAIMOHANBHOE HIHOMATHYCCKOC
IOCTOSIHUE — BOT TOT JKMBOH U HEUCCAKAIOIIHUI
HUCTOYHHK, KOTOPBI oOecreunBaeT oOoramieHue
HI/ITepaTypHOFO SA3bIKA HOBBIMU BI)IpaSI/ITeJ'ILHI)IMI/I
BO3MOKHOCTSIMH U cpeficTBaMu. BosneiicTBue 3Toro
HNCTOYHHUKaA npymaeT 5{3])11(}/ ﬂpKOCTb qepT
HAIIMOHAJIFHOTO XapakTepa W TOT HENOBTOPHMBIHA
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(hpa3eoNmornyeckux eOUHMI, KaKk H CaMH OJTH
€IMHUIIBL, TOT]IA €IIe He ObLIN N3BECTHHI.

[Ipobnema H3yYEHUS BCSAKOTO pona
«BBIpOKEHUHA ¥ 00OPOTOB PEUm» ITAaBHO HAXOIHUTCS B
I[CHTPS BHUMAHUS POCCHICKMX U 3apyOCIKHBIX
yaeHbIX. OCHOBOITONAralOMUMHI UCCIIEIOBAHUSAMH, B
KOTOPBIX OOOCHOBBIBAIOTCSI TEOPETHYECKUE BOIIPOCHI
pycckoii Qpaszeonorum, ABIAOTCS paboTer O. O.
®oprynarosa [18], A. A. Ilaxmarosa [19], B. B.
Bunorpanosa [6], Y. Y. Cpesnesckoro [16], . U.
Bycnaesa [4], U. A. bonysn ae Kyprens [3], Llapns
bamm [2, M. U.  Muxenscona  [9],
I'. O. Bunokypa [7], H. H. Amocosoii [1] u np.

B XIX Beke 3HaUUTENBHO BO3pACTaeT HHTEPEC K
M3YYEHHUIO BCSKOTO poOJa «BBIPAKEHUH W 000pOTOB
peun». Pycckuwe ITWMHTBUCTBI TIEpBBIC IPOABHHYIH
pa3paboTKy BOIIpoca O  CJIOBOCOYETAaHHAX B
CHHTAKCHIECKOM IUTaHe
(D. ©. Doprynaror [18], A. A. Hlaxmaros [19],
B. B. Bunorpanos [5; 6] u npyrue).

Hapsny ¢ coOupanuem (hpa3eoiorudeckux
SIWHUI] 3aMedYaeTcs W HW3BECTHBI HHTEpec K HX
aHamuzy. Tak, @. W. bycnaeB aHanmusupyer
BBIPDOKEHUSI THUIIA 0epoicams peub, gecmu Opyicoy,
KOTOpBIE OH Ha3bIBaCT «OTHCATEIIEHBIMU
BoipakeHussMmn» [4]; U. U. CpesneBckuit uccnemyet
o0pa3oBaHHE CJIOB W3 BBIPAKCHHH H MOITYTHO
aHAIM3UPYET 3TH BBIPAXKEHUS, Jefiasi, 10 CPAaBHEHHUIO
¢ ®@. U. bycnaeBpIM, 3HAaUNTENBHBIH mar Buepexn [16].
U. A. bonysn ne Kyprem» eme nmo H. W
Cpe3HeBCKOro HccieoBal 00pa3oBaHUE CIOB W3
BEIp2XCHUI (HAa MaTephalie IOJBCKOTO S3bIKa), HE
aHaNM3Upys, OAHAKO, caMux BbIpakeHui. [lo3zxe oH
CHOBa BO3BpamiaeTcs K MpoOiieMe BBIPAKCHUH,
BCKOJIb3b  3aTparuBasi M  HUX  CTPYKTYPHYIO
KJacCH(DUKAIMIO: OH  pa3iidyacT  BBIPAKCHUS-
CJIOBOCOUYETAHUS U BBIPAXKEHUS-TIPEIOKEeHUs [3].

B cTunncTHKO-CEMaHTHYECKOM IIJIaHE MHOTO
caenana Js BBISICHCHHS THIIOB (hPa3eoIOTHICCKUX
coueTaHull «mBeHnapckas mkona» depauHanna e
Coccropa u Hlapne bammu. B xaure Hlapns bamm
«OO0Imas JTUHTBUCTHKA W BOIPOCHl (PPAHIy3CKOTO
sS3bIKa» ~ ObUTa  JaHa ~ TmepBasg  pa3BepHyTas
knaccupukanus — (Qpa3eoJOTHYECKUX  PEUYCHUU.
IlonapueiMu  pasHoBugHocTssMu  Illapne  bamnu
CUHTAET:

1) HEepPa3IoKNUMbIE
indecomposables);

2) mepeMeHHbBIC cIoBOcoucTanus (gropements
passagers) [2].

B pycckoit ¢punonoruu BriepBbie O (ppa3eoqorHu
Kak O CIelHaIbHOW HayYHOU JUCHHUIIIIMHE 3ar0BOPUIT
M. U. Muxenscod. Omaum n3 ee acrnexkros M. .

€IMHCTBA (unites

MuxenbcoH CUMTal «MHOCKA3aTeNbHBIH  CIOCO0
BEIp&KCHUSI MbICTH». OOOpOTHL,  BBIpaXKAOIIHE
MBICJIb WHOCKa3aTelbHO, 10 MHeHuto M. M.

MuxenbCoHa, U «COCTABJIAIOT MPEAMET PYCCKOM
(hpaseosnorum» [9, c. 1-2].

B Hayane XX Beka B pyCCKOM SI3bIKO3HAHUU
nosBusiock yuenue @. . @DopryHaroBa O Tak
Ha3bIBAEMBIX «CIIUTHBIX pedeHusx» [18, ¢. 174]. Unen
®. ©. dopryHaToBa OBIIM TMPOMOIDKEHBI B paboTax
€ro Y4YCHUKOB — B. K. Tlopxke3uHckoro u
M. H. YmaxoBa. I'maBHOE B Y4YEHMH O «CJIHTHBIX
peueHusIx» — 310 Mbeicab @. @. dopryHaToBa 00 MX
CEMaHTUYECKON AKBHBAIEHTHOCTH CIOBY. «CIHMTHOE
peueHre» — 3TO CIOBOCOYETAaHHE MO CTPYKType U
clIoBO Mo 3HaueHWto. OJHAKO ATH LEHHBIE Ui
(pazeosornyeckodl  HAyKH MBICIM HE  ObUIH
paspaboTanbl Jlajblie HU caMuM
@®. @. opTyHATOBBIM, HU €0 YUEHUKAMHU.

ABTOp mepBOH paboTHl 1O (QpazeosoTHn —
I'. O. Bunokyp — otOpacsiBaeT (ppaseonornyeckoe
yuenne M. U. MuxenbcoHa U 4pe3MEpPHO LIMPOKOE
MOHUMaHHe (Pa3eosOTUU W CTAHOBUTCS HA TOUKY
3pEHHUs JIEKCHYECKOTO, CIOBAPHOTO, IO CYLIECTBY,
y3koro monumanus ¢pazeonoruu. I. O. Bunokyp
CIIPaBEUTNBO OTAENACT (pazeonoruro oT
rpaMMAaTHKH, HO HE BBIAETSET €€ B CAMOCTOSITEIbHYIO
JUCLUIIINHY, a OCTAaBISIET B BEICHUHU JICKCUKOJIOTHH
[71.

Hauvano cnenyromero mnepuoga B HCTOPHH
pycckoil  QpaseosmoruM  MOXHO  JIaTUPOBATh
cepeauHoil 40-x rogoB XX Beka. OTKpbIBaeTCd OH
CreraIbHBIMU paboTaMH o pyccKoil ¢paszeonoruu,
HanucaHHbIMU B.B. Bunorpanossim. B cBoeil nepsoit
ctatbe «OCHOBHBIE TIOHSATHS PYCCKOH (ppa3eosornu
Kak JIMHTBHCTHYECKOH JUCLHTLIMHBDY OH
MPUICPKUBACTCS  €Ile  IIMPOKOTO  ITOHWMAaHHA
(pazeosornu, HO KaK BUIHO M3 HA3BaHUS CTaTby, B.
B. BuHorpanos moHumaer (pa3coorHi0 yKe Kak
JVHTBHCTHYECKYIO  IWUCHMIUIMHY,  NPHU3BAaHHYIO
n3y4arth (pa3eoIOrHUECKUil MaTepuan si3bika [6].

HoBelii  3ran B ucTopud  (Qpaszeosoruu
oTKphIBaeTcs uccineposanueM H. H. Amocosoit
«OcHOBBI ~ aHTIIHiCKOH  (paseonorum» [1]. Dra
paboTa, BBIIOJHEHHAs HAa MaTE€pHalle AHTIMHCKOTO
S3bIKa, SIBJISICTCS] 3HAYMTENIFHBIM BKJIQJIOM B OOIIYIO
Teoputo (pazeonorun. LIeHHBIM cUUTaETCS HE TOIBKO
(pazeonornyeckas cucrema
H. H. AwmocoBoif, HO ¥ TpPUMEHSIEMBIH €10
KOHTEKCTOJIOrH4ecKkuii Meron. Kpome Toro, cBomm
rIIyOOKUM aHaIn30M (pa3eoIorn4ecKol KOHIEHIUH
B. B. BunorpagoBa ¥ BCKpBITUEM CYIIECTBEHHBIX
HEJIOCTaTKOB 9TOU KOHIIETILINA
H. H. AmocoBa kak OB TOJBOJUT HTOT BCEMY
mpeqmecTsyromeMy nepuony. Ona mnpeanaraet
OPUTHHAIBHYIO TEOPHIO BApHAHTHOCTH, OCHOBHOE
COJEpXKAHUE KOTOPOH CBOAMTCA K OTPULAHHIO
«IEKCHYECKUX» BapuaHToB [1].

AKTyalIbHBIM TIpENICTABIACTCS OOpalleHne K
TeMe —  aHauM3y  OCOOEHHOCTeHl  TaKoro
BBIPa3UTEIILHOTO CPENCTBA, KakK (hpa3eoqornIecKui
obopor u B pomane ®. M. JlocroeBckoro «benbie
JFOITHD.
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®paszeos0ru3msl, peacTaBieHHble B poMane O.
M. JlocroeBckoro «benHble 0N, MOKHO YCIOBHO
pa3enuTh Ha TP TPYIIIbL:

1. CobGcTBeHHO (pa3eosoru3smMbl — STO TE
€/IMHMIIBI, 3HAYCHHSI KOTOPBIX COBIAAAIOT C TEMH HJIH
WHBIMA TOIKOBaHHSMH, JaHHBIMA BO
(pazeosoOrnyeckoM M TOJKOBOM  CJIOBapsix.
Hampumep:

«HH JKHB HH MEPTB» — B COCTOSHHUH
OIIETICHEHUsI OT Wcmyra, BosHeHus [17, T. 1, c. 865]
«... MAK Ymo s 6ouLel 8 00M HU JHCue Hu mepme...» [8,
c. 771;

«MaKoBasi pOCHHKa» — Hidero He en [17, 1. 3,
c. 1386] «... u kak s e2o cmpemu, mak oH yoice 080e
CYMOK MAK080U POCUNHKU 80 pmy He 8uoddi...» [8, c.
82];

«ynmactb JAyXOM» — TOTepsATh OOIPOCTb,
YBEPEHHOCTB, oTUasAThes [17, 1. 3, ¢. 64] «Kak! 6b1 00
maxou yce cmenenu moenu ynacmo oyxom, Maxap
Anexceesuu!» [8, c. 64];

«003Ke COXpaHm» — IPEIYNPEKICHIE HE JIeNaTh
gero-HuOyIb» BO HM30€XKaHHWE UYero-HUOyIb ITypPHOTO
[17, T. 4, c. 958] «... mo ecmb 6cezo ne cxazan, oa u
0odice coxpanu, HUK020a He CKAdCY, NOMOMY HMO
CKA3amb-mo Hem OyXy, d mak Koe 8 4em OMKpPbLICA
emy...» [8,c. 71];

«IMua He ObLIO» — O KOM-HHOYZIb, Y KOTO OT
CHJIBHBIX IIOTPSICEHHH, CHIILHOTO BOJIHEHHS PE3KO
W3MEHWIICS TPUBBIYHBIN HapyXHBIH 00muK [17, T. 2,
c. 11] «Bwi 6viau maxoi 6reOHbIl, nepenyeaHHblil,
OMUAAHHBIN. HA 684C JIUUA He ObLI0, U 8Ce 0MMO2o,
4Mo bl HOAIUCHL MHE PACCKA3AMb O c80ell Heyoaye... »
[8, c. 76];

«He B IyXe» — B TUNIOXOM HacTpoeHuu [17, T. 1,
c. 815] «Bwi, mooicem b6vimpb, be3 uyscmea uuman,
Bapenvra, unu ne 6 dyxe oviiu, xo20a yuman...» [8,
c. 56];

«IYCTHTH N0 MHPY» — pa3opUTh, 3aCTaBUTh
HumieHcrBoBatsy [17, 1. 2, c. 224] «bamwowxy
HOMUHYMHO Opanuna, 2080puid, Ymo ayduie Opyeux
Xomen Ovimbs, 0a Xy0O U 6bIULIO;, 0eCKAMb, HCEHY C
douepvio nycmun no mupy...» 8, c. 31]

«HCcKaTh PyKW» — 3BaTh 3amyx [17, T. 1, c.
1227] «Tym on 06vsasun MHe umo uwgem pyKu moetl,
umo 00120M CE8OUM NOYUMAEm 6038PAMUML MHe
yecmn, UMo OH yge3em MeHs nocie c8adbObL 8 C80I0
cmennyto depesnio...» [8, c. 100];

«CO CTBIAA CrOpeTb» — UCHBITHIBaTh CTHIT [17,
T. 4, c. 648] «/{a u 6 npucymcmeuu s ce2o0us cuoe
maxkum MEO0BENHCOHKOM, Maxkum 80pobvem
OWUNAHHBIM, YMO 4YMb cam 3d cebs co cmbloa He
ceopeny [8, c. 69].

2. Moan¢unupoBaHHbIe (Ppa3eooOru3mMbl — K
9TOW  Tpymmne  OTHOCSTCS  BUJAOM3MEHEHHbIE
ycTOiunBEIE 000POTHI:

«He PpaaocTh CTapocTbh» (CTapocTh HE B
paznocts) «He padocmov cmapocme, poonas mos!» [8,
c. 13];

«3aHECTH OKOJIECHYIO» (3aHECTH OKOJIECHILY)
«A 8edv cryuaemcs dice uHo20a 3aO1YOUMbCA MAK
YenogeKy 6 COOCMBEHHbIX YYECMBAX CBOUX 0d
3anecmu oxoaecuyioy (8, c. 19];

«f1 He B CBOeM BHJe ObLI» (HE B ceOe ObLI)
«Tenepvb-mo s eudcy, umo s Henpuiuyue coOeidl,
nOmMoMy 4mo s He 8 c60em guoe Ovli, K020a 060 mHe
emy donoacunuy [8, c. 67];

«3eMulsi TO0 MHOW PpaccTynmuiachk» (10x
3eMITIO TPOBANUTKCS) «HYy, dymaro, mak 6ce mak,; 3uan
s Npo  2mo, NPeoduUyECmeosdl, HY, NpoOCmo,
Bapenvra, nyuwe Ovino 6w, eciu Ovl 3emas nooo
MHOU pAcCMyRUIACH, X000 MAKOM, HO2U OKOYEHelU,
Mypawiku no cnune npobedxcanuy [8, c. 78];

«B rpou cedsi OleHATh» (B TPOII HE CTABHUTH)
«H nomomy ne om ue2o ObLI0 6 2pout cebs OYeHAMb,
ucnyeasuiucb 00Ho2o wyma u epomaly [8, c. 891;

«cJie3aMH TOPI0 MOMOYb HeJIb3s» (Clie3amu
TOpIO HE MOMOXEITb) «Ax, Bapenvra, Bapenvka! 6vi
He epycmume; C1€3aMU 20pH0 NOMOUb HENb3sL, IMO S
3HAI0, MAMOYKA MOsl, MO 5 HA onwime 3narwy [8, c.
14].

3. ABTopckue (pa3eosorm3mMpl — K 3TOU
rpymime OTHOCSTCSA HEOOBIYHbIE o0pa3Hble
yIOTpeOJICHUsT CJIOB, KOTOpbIE OTCYTCTBYIOT B

TOJIKOBBIX ~clIOBapsiXx. Takue CIIOBOCOYETaHUS U
MIPEUIOKEHISI BeChMa JKCIIPECCUBHBI, OIICHOYHBI H
XapaKTEePUCTUYHBI:

«e:KOM CHKY»: «Bom mouno max u ce2o0ms,
NPUHUK, npucmuper, excom cuxcy...» [8, c. 91];

«Bpar ux Bo3bMH!»: «Bom menepwv, kax epems
NPULIO XTONOMAUBOE, HYICHOe, MAK U NPOCHyObl
nHananu, epaz ux eéozvmu!y [8, c. 105];

«M MBI CBeTJI0 BUAedAN»: «bolio epems, koeoa
u mol ceemno guoenu, mamouxkay [8, c. 13];

«BCe HA TOHKOI HOre»: «Hy, y mozo xopouto,
CKPOMHO, HEeBUHHO U OelUKAMHO;, 6ce HA MOHKOU
Hozey [8, c. 23];

«aMyphbl a IKUBOKW»: «He nyckamocs 6b1 Ha
cmapocmu 1em ¢ KIOYKOM B80]0C 8 amypsl 0a 6
aKueoku...» [8, c. 19];

«JI0MOBOH M3B034MK Ha BoakoBo cBe3»:
«Xouemcs, 6uoHo, 6am, umoObl MeHsA JIOMO6O
u3603uuKk Ha Bonkoeo cee3; umobwl kaxas-HuOyOb
Mam HUWas cmapyxa-nouwlienHuya 00Ha Mo 2pob
nposoxcana,..» [8, c. 58];

«Komeiiky pe0poM cTaBUTb»: «Pasge A ne
BUICY, UMO 6bl HA MEHs pPAa30psemecs, NOCLEOHION
Koneiiky peopom cmagume 0a HA MeHs ee
mpamume?» [8, c. 57].

®pazeonoru3mpl, BXOJSIIME BO BTOPYIO U
TPETHIO TPYTIIEL, xXapakTepu3yroT  Makapa
Hesymkuaa u Bapensky [oOpocenoBy maosko. C
OJTHOI CTOPOHBI, HENPaBUJILHOE, BHJIOW3MEHEHHOE
ynoTtpebyieHre OOMEH3BECTHRIX (HPa3eoIOTHIECKUX
000poToB (Hampumep, (pa3eosioTU3M «KAK Cblp 6
macne kamambvesiy B peun Makapa JleBymikuHa
3BYYHT: «... 8 OOJIICHOCHU, 20e Om c60e20 bpama
YUHOBHUKA U npedcoe MHe He Obllo MACIeHUUbl, —
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menepb, Mamouxa, u 2oeopums Heue2oy [8, c. 75])
XapaKTepU3YIOT TJIABHBIX TEPOCB KaK  JIFOJCH
MaJo00Opa3OBaHHbIX, a C JAPYyrod  CTOPOHBI,
BCTpEYaOIIecs B MX PeYd HEOOBIYHBIC OOpas3HEIC
YHOOTPEOJICHHsI CIIOBOCOYCTAHUN | TMPEIIOKCHUI
(HaTIpUIMEp, «exHCOM CUNCY», (U Mbl CBEMIO BUOETILY,
«KONeUKy pebpom cmagumbvy) PacKpbIBalOT UX Kak
JIIOAeH, BIAACIONIUX OOraTCTBOM  CaMOOBITHOM
pYyccKol peunu.

B nucemax Makapa JleBylkuHa IpeACTaBIEHbI,
B OCHOBHOM, (hpa3eolIOTU3MBI pPa3rOBOPHOTO U
MIPOCTOPEYHOr'0 XapaKTepa:

«Hedero rpexa tautb» (pasr.): «Heuezo zpexa
maumep, nNpocHesUIU Mbl 20Cn00a 602d, aH2eNIbUUK
motut!» [8, c. 70];

«MYPALIKH M0 CIMHE Modexkaamm» (pasr.): «...
X000 MAKoU, HO2U OKOUeHeNU, MYPAWKU RO CHUHE
npodexucanuy (8, c. 78];

«Ha cMeX MOAbIMAIT» (pasr.): «Mews consmo,
Mamouyka, npesuparom, HA cmMex nooviMawm, d
X035KA npocmo meHs opanums cmana...» [8, c. 79];

«CMepPThb CTOMT» (pasr.): «... mym He 0dleKo
arc0amn, u OOe3Hb, KAK 240 HEHUCbLL, 3aN0N3EM eMy
8 2pyob, a mam, na0Ulb, U CMEPMb YIHC CHOUM HAO
HUM, 20e-Hubyob 6 cmpaoHom yeiy, be3 yxooa, Oe3
nomowu — eom u 6cs e2o scuziv!» [8, ¢. 87];

«cepaume oTrBecTH» (Pasr.): «... HAuan s 6aAM
onucwleams 9mMo  8ce, HaAcmuio ymod cepoue
omeecmu, a 6onee 01 moeo, 4umob eéam obpasey
Xopouwie2o o2y Moux couuHenuti noxazamovy (8, c.
88];

«THIIIE BOJABI, HUKE TPaBbD» (Pasr.), «PYKoM
MaxHemb» (pasr.): «..mym umoz0a mMax nepeo
MmaxKum spenuuem YMAaiuscs, Yymo Kaxk 6yomo Ovl
WenyoK Kakou NOAYYUL Om  KO20-HUubyob no
JI0OONBIMHOMY HOCY, Oa U NONIemeubcs muuie
600bl, HuUdICE MPAGbL C60€l0 00PO20I0 U PYKOU
maxnewn!» [8, c. 88];

«HeYHCTHIN momyTam» (pasr.): «Hy, eom, s u
NPUHANCS — NEepenucuiéams,  Nepenucal  4ucmo,
XOpouio, MOJNbKO YC He 3HAK, KAK 6aM MOYHee
CKA3amv, CAM U HEYUCHMbLIL MEHA NONYman, uiu
MAUHbIMU CYObOAMU KAKUMU ONpeoeieHo Obilo, Uiy
npocmo maxk OO0JNOKHO ObLIO CcOenamsbcs, MOIbKO
NpoNyCmul s Yeayro CMpoyKYy, CMbICA-MO U 8bIULEN. .. »
[8, cp. 91];

«B P06 cBemyT» (pasr.): «Bedv 6ac mam 6 2pod
ceedym; OHU 3aMOpAmM 8ac mam, ameenvuuxy [8, c.
107];

«MyXa MeHsl KpbLIOM mepemu6er» (Ipocrt.):
«Bvl e cmompume na mo, umo s maxoti MUxoHvLKULL,
YUMo, Kaxcemcs, Myxa mMeHs Kpoliom nepeuiudemy
[8,c. 17];

«ymu pasBecuauw» (mpoct.): «/la Oeno-mo 6
mom, ymo Opyeue cC8OUX yuleill He 3AMbIKAIU, d
Hanpomue, pazeecunu uxy [8, c. 66].

Makap [leBymkuH u Bapenpka [loOGpocenoBa
TIyOOKO BEPYIOIIKE TePOH, IMOITOMY B MX MUCHMAX

MTOCTOSTHHO BIUIETAIOTCS TAKHE YCTOMIUBBIE 00OPOTHI
Kak:

«bor BuaMT!»: «A eciu 6w 3nara 6Geonas
Mamyuwika, ymo oHu co mHoto coenanu! boz euoum!..»
[8, c. 25];

«oor ¢ aumul»: «Ona cosopum, 4mo 20CnoOuH
Bvixoe xouem mne dams npudanoe. boz ¢ numu!ly [8,
c. 49];

«Jaii-to 6or!»: «@edopa cogopum, umo 3mo
6ce cniemHu, 4mo OHU OCMABAMm, HAKOHey, meHs!
Haii-mo 602!» 8, c. 49];

«paau 60ra» (B 3HAUCHUU HONCATVICIA, NPOULY
sac): «He obpawaiime enumanus na smo, Maxap
Anexceesuu, u, padu 6oza, ycnoxoiimecwvy [8, c. 55];

«coxpaHu Bac rocmoam!» (B 3HAUCHUM HU 8
Koem cnyuae): «Bvi xomume 3anumamv Oemveu
coxpanu eac zocnoou! nocie ne odepemecv 6eovl,
K020a omoagamuv 6yoem uyscrox [8, c. 70];

«paam co3gaTeis» (B 3HAUCHUH npowty éac); « M
omkyoda vl Oenez docmanu? Paou co3zoamens,
nobepecumecs!» [8, c. 80];

«Kak 0or mouuier: « Ymo enepeou, s He 3HAI0.
Ymo 6yodem, mo Oyoem; Kak 60z nowinem!..» [8, c.
101] - B mucpMax BapeHbku.

B nucemax Makapa JleBylikuHa:

«U, cBaTreie BBl Mom!»: «M ewe ckraicy,
Mamouka: yyoeH uHo20d 4enogex, oueHv uyoeH. H,
ceamovie bl mou! o uem 3azosopum, 3aHecem
noouac!» 8, c. 19];

«y0eperu MeHsl, rocrogu!»: «4 umo evixooum-
mo, umo credyem-mo u3z smoeo? Jla posHo nuuezo e
cnedyem, a 6bIX0O0um maxas OpsiHb, Ymo yobepezu
MeHs, 2ocnoou!y [8, c. 19];

«aa 6or ¢ Humu!»: «Tam u ewje ecmv pasHvle
Mmulcau, 0a 6oz ¢ humuly [8, c. 14];

«0oxke coxpanm»: «A eudcy, umo 0obpa
Jcenaem MHe Helo8eK, O0d U OMKPBUICA eMy —
deckamv, max u max, Emenvan Heanosuy, mo ecmo
6cec0 He cKasal, 0a u 00ice COXPAHU, HUKO20ad He
CKadicy, NOMOMY 4mo CKA3amov-mo Hem Oyxy, d max
Koe 8 ueM OMKDBLICA eMy, Ymo 6om, OecKamb,
cmecheH, u momy nodobroey [8, c. 71];

«0ora mMoJito»: «A yoc 6oza Moo, KAK MO0
ezo 3a eac, mamoukaly [8, c. 95];

«BoJst Ooxusi»: «Komeuno, 60 ecem 607
0001CUA: SO MAK, 3O HENPEMEeHHO O0NHCHO Oblmb
maxk, mo ecmov Mym 0s-MO OO0HCUSL HENPEMEHHO
oondcrua ovime...» [8, c. 101];

«CBeT TOCHOdeHb»: «f 6ac, Kaxk ceem
20Cn00eHb, 106U, KaK 004Ky POOHYIO, 00U, 5 8Ce 8
sac mobun, mamouxa, pooHas mos! U cam ons eac
moavko u scun oonux!» [8, c. 107];

«HoeB koBuer»: «llopsoky e cnpawusatime —
Hoes xosuez» [8, c. 16].

Bapenpka JloOpocemoBa mpexacraer Oosee
HAYUTAHHOM, IMO3ITOMY B €€ MHUCbMax Hapsmy C
(hpazeomornamMaMn  pasrOBOPHOTO XapakTepa: «H
nesno ¢ KOHIoOM»: «Kakoe opyeum Oeno! Bvl ¢ namu
3HaKoMul, u 0eno ¢ Konyom!..» [8, c. 22], «myTkKa
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Ju!» (B 3HAUCHUH nodymams moavko): «Illymka nu,
CKOIbKO 8bl HA MEHs UCHPAMUTY, YHCAC CKOAbKO
denee!y [8, c. 48], «otaeryso o cepaua». «Bol OblLiU
maxou O1eOHbll, NepenyeanHblil, OMUASHHBIN: HA 8AC
Jauya He bvLIO, — U 86CE OMMO20, YMO bl OOANUCHL MHE
pacckazame o0 ceoeli Heyoaue, OOAIUCHL MeHs
020puUmMb, MEHsI UCHY2amb, d KAK YEUOeIU, Ymo sl
Yyms He 3AcCMesANach, mo y 8ac NOYmu 8ce Omie2no
om cepoua» [8, c. 76], «iomMaeM TroJoBY» (B
3HaueHuH oymams). «Chauana s, maxas 6Gonvulas
desyuwika, wanuna 3ao00ro ¢ Cawetl, u Mol, 66184710, NO
YervbiM Yacam 10mMaem 20108bl, Kax 6vl pazopasHums
u evigecmv e2o u3 mepnenusay [8, c. 32], «c yma
cBefieTe»: «Bol mens npocmo ¢ yma ceedeme. He
cmouiono au eam!» [8, c. 80], «xkak cbIp B Macie
KATaTbCA»: «... CKA3al, uYmo 8 OepegHe 3
pacmoacmero, Kax jenewka, 4mo 6yoy y He2o KaK colp
6 Mmacie KaAmamucs, 4mo y He2o menepb YHCACHO
MHO20 XJIONOM, YMO OH yYeavlll OeHb NO OeldM
NPOMACKALCA U YMO menepb MexHcoy 0elom 3abexca
ko mue» [8, c. 101] BcTpeuarorcst (pa3eosoru3mMbl
KHIDKHOTO XapakTepa: «HeTpe3Bblil BUa»: « Cmapux
ace Tloxkposckuii, ¢ 20ps om dcecmoKOCmell JceHbl
cgoetl, npeoancs Camomy OYpHOMY NOPOKY U HOYMU
6cez0a bvisan 6 Hempeseom eudey [8, c. 33], «cepame
KPOBBIO 00JIMBaeTca»: «Y MeHs cepoye Kpoevio
obnusaemces npu 00nom socnomunanuuy [8, c. 49], «c
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Introduction

As the role of modern information technology in
education is growing increasingly in all areas of
economics, science and technology, and social life,
there is a need for a range of changes and
improvements in the organization and management of
the educational process and teaching methods to
improve the effectiveness of the educational process.

It is natural that the use in the educational system
of new literature and textbooks, particularly when
they are in the national language, creates some
difficulties not only for students, but also for teachers
in special educational institutions at the high and
secondary level. In this respect, it is considered
important to reform and improve the educational
process on the basis of modern technology, to research
developed countries' innovations and achievements,
and to introduce them in our country.

Since the second half of the last century, the use
of technology in the education system has existed in
different ways. M.I. was among the first ones in this
area. Gelfand, M.L. Seitlin, L.N. Londi, A.A.
Lyapunov, Y. N. Yakova, A.P. Yershovaand S.I.
Shapiro, proposing modern teaching approaches, non-
traditional teaching aids and teaching methods in the
education system.

The implementation of advanced pedagogical
technology is based on the three concepts that follow:

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.04.96.60

e Creation of textbooks by partitioning them
into parts;

e Putting parts in such a way that, under some
circumstances, block diagrams are available from one
to another;

¢ Reviewing
introduction.

A variety of opportunities have arisen today to
address the issues of education positively. The
adoption of information integration and pedagogical
integration Technologies in the educational process
include the achievement of the objectives of
increasing the efficacy of this process, covering the
computer-based teaching and control process, as well
as the incremental introduction of this process in a
transparent way.Creation of the teaching and control
process by relying on information technology-based
electronic textbooks and organizing their mechanisms
using software resources such as hypermedia,
multimedia, hypertext, audio, video for each subject.
One of today's challenges is teaching in the school
system.

E-learning books or electronic textbooks are
intended to expand the horizons of students, improve
and deepen their initial knowledge and provide
additional information to them, and it is proposed that
they should be developed more for in-depth subjects.
The content of educational literature gives students the

textbooks prior to their
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opportunity to think freely and independently, to
gradually enrich and strengthen the knowledge
gained, to gain independent learning, to look for new
knowledge in educational literature.

An Electronic Textbook (ET) is a multimedia-
based program enriched with text, audio, video data,
power, animation, and graphics. ET's quality relies on
the level of personal knowledge of the instructor, the
style of the author, the pedagogical, psychological and
methodological approach to the subject.

In contrast to a conventional textbook, ET offers
a number of ways to illustrate instructional materials.
ET must satisfy all learning process criteria, and must
also execute didactic functions designed to help
students operate more independently. Since the
human body needs unique features to obtain
information in electronic form, the psychological,
esthetic, ergonomic, hygienic and methodological-
psychological dimensions of ET need to be taken into
account as well? Yet psychological obstacles may be
such that students will not be able to directly receive
information on a computer screen.

Depending on the degree of preparation, the e-
textbook should contain a range of didactic content,
self-monitoring tests and queries, and activities of
varying complexity. Practice illustrates that the need
must be fulfilled by a lecture. The best size 2-3 screen
information is electronic text details. The volume of
applicable lectures covered in the course or e-textbook
should be as above in this case. It is advisable to break
it into suitable parts in some way in order to position
a reasonably large volume of text.

The primary aim of the usage of ET:

e Enhancing the consistency and efficacy of
the educational process through the introduction of
new methods of information and education and the use
of modern information and pedagogy, as well as
information and computer technology;

e Using digital educational tools and e-
textbooks extensively, arranging their collections,
applying methods of distance learning in reality, and
accessing the continuing education system to the
global electronic system.

Creating an ET:Before you start creating an e-
textbook, you need to fully design the relevant
textbook. There are specific objects of ET creation:

& Teacher;

« Creator of ET - technical specialist, designer;

& E-textbook.

Teacher. ET's quality depends on the teacher's
level of personal knowledge, the style of the author,
the pedagogical, psychological and methodological
approach to the subject. Every ET undoubtedly has its
own laws, definitions and arguments. The instructor
decides the ET course structure, indicating which
components it will consist of. It is possible to split
each curriculum into its own sections and
components. The initial concept of the next element
could be one component, which is the product of

teaching the element, and some of its elements may be
related in some way to each other. In this situation, the
production of one ET course can be the foundation for
a particular one. The instructor analyzes in detail all
the above-mentioned processes and gives the designer
who developed the ET the resulting algorithm. The
maker of this ET is the designer. In developing ET, he
should pay attention to the pedagogic, psychological
aspects. A simple, easy-to-use structure should be
built for ET. In the course of designing an ET, the
designer should take the following statements into
consideration:

e The principle of uniformity - ensuring that all
the relevant components of the ET are the same;
Selecting a single size for text and objects;

e Selecting a suitable background;

e Convenient interface;

e Choosing the right colors;

e Software and hardware compatibility

E-textbook. In the process of creating an ET with
the necessary software, it is necessary to pay attention
to the following, in which the ET is built on the basis
of the following objects:

1. Basic concepts: structure of topics;
theoretical part; practical training; laboratory
developments.

2. Auxiliary information: pictures, graphic

elements; audio; video; animations.

3. Oriented issues: a demonstrative view of the
course of this or that process.

4. Control: elements that control the learning
process; test appearance; directional questions.

5. Additional elements: objects that increase the
quality of ET,; different colors; frames; menus;
auxiliary buttons.

Moreover, through video lectures and video
materials, ETs can also be coordinated. The entire
course or sections of it that are difficult to access are
protected by video lectures. It is possible to plan and
coordinate meaningful learning experiences for
students with the use of these technical resources.

You can completely understand the subject of
science with simple images, graphs, different
symbolic details. As the simplest effective way,
various objects, diagrams and moving demonstrations
in the video lecture enter the mind of the student
through the primary signals. The probability of
information being received would be high.

Possibilities of video lectures to increase the
efficiency of the educational process:

e Virtual access of students to the field of
future specialization, scientific laboratories, openness;

e Observation of  processes, events,
appearances and their various models that are difficult
to understand (rarely performed, continuous);

e To feel and understand the progress of a
problematic process by managing its live
demonstration; e Demonstrations are based on
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attention-grabbing, affective-emotional, appropriate
logical methods of influence.

It is important to construct the video lecture in
such a way that it gives the consumer a natural
impression. It is very successful to illustrate the aim
of the study by displaying images and videos. When
observing the process of conducting different graphic
representations, mathematical processes, chemical
reactions, logical formulas and calculations, have
"own spoken language".

Conclusion

A variety of electronic textbooks such as
"Informatics, information technologies”, "Web page
creation technologies”, "NamoWebEditor",
"Computer networks", "Adobe Flash”, "Adobe
Dreamweaver”, "Computer graphics”, "Video data
processing software", “JavaScript course ”  for
information  technology specialties of higher
education institutions have been developed based on
the above criteria.

The use of these ETs creates a number of
advantages:
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